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faba: bæna 14, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Bohne, Erbse, Gl

fabella: spel 17, st. N. (a): nhd. Rede, Aussage, Er​zählung, Sage, Gleichnis, N

faber (Adj.): meistarlÆh* 3, Adj.: nhd. meisterlich, mei​sterhaft, kunstvoll, Gl

faber (M.): smid 29, st. M. (a): nhd. Schmied, Gl; werkmeistar 8, wercmeistar*, st. M. (a?): nhd. Meister, Handwerker, Baumeister, Werkmeister, Kunstmeister, T; zimbarman* 16, st. M. (athem.): nhd. Baumeister, Zim​mermann, Gl

--
faber aerarius: Ðrsmid* 4, st. M. (a): nhd. Erz​schmied, Kupferschmied, Gl

--
faber artifex: werkmeistar 8, wercmeistar*, st. M. (a?): nhd. Meister, Handwerker, Baumeister, Werkmei​ster, Kunstmeister, Gl

--
faber ferrarius: Æsarnsmid 2?, st. M. (a?): nhd. Ei​senschmied, Schmied, Gl

Fabrateria: (smitta 21, smidda, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Schmiede, Schmiedewerkstatt, Gl)

Fabraternus: smides kneht, Gl

fabre: meistarlÆhho* 9, meistarlÆcho*, Adv.: nhd. mei​sterlich, meisterhaft, kunstvoll, Gl; meistarlÆhhðn* 3, meistarlÆchðn*, Adv.: nhd. meisterhaft, Gl

fabrefacere: hasano tuon: nhd. geschickt verfertigen, Gl; smÆdu tuon: nhd. verarbeiten, schmieden, Gl

--
fabrefactus: meistarlÆhho gitan, Gl; (meistarlÆhhðn* 3, meistarlÆchðn*, Adv.: nhd. meisterhaft, Gl)

fabrica: smitta 21, smidda, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Schmiede, Schmiedewerkstatt, Gl; zimbar 21?, st. N. (a): nhd. Stoff, Materie, Bau, Gebäude, Werkzeug, Bauholz, Baustoff, Gl, NGl

fabricare: bireiten* 1, sw. V. (1a): nhd. verfertigen, Gl; brÆtan* 1, st. V. (1a): nhd. machen, fertigen, Gl; gimah​hæn* 93, gimachæn, gimahhen*, sw. V. (2, 1a): nhd. machen, tun, bewirken, herstellen, verbinden, bereiten, bewerkstelligen, auftragen, anpassen, verkehren, sich zu​gesellen, eingliedern, sich eingliedern, anrichten, Gl; smi​dæn 10?, sw. V. (2): nhd. schmieden, schlagen, verarbei​ten, Gl; wurken* 109, sw. V. (1a): nhd. wirken, bewir​ken, vollbringen, schaffen, erschaffen, errichten, verfer​tigen, bilden, tun, machen, handeln, ausführen, arbeiten, N; zimbaræn* 53, zimbræn, sw. V. (2): nhd. bauen, er​bauen, errichten, zimmern, aufbauen, aufrichten, seinen Wohnsitz aufschlagen, Gl, N

fabricatio: gizimbarida* 2, st. F. (æ): nhd. »Zimmer​werk«, Bauwerk, Bau, Gl; werk* (1) 333, werc*, werah*, werh*, st. N. (a): nhd. Werk, Tun, Tat, Betäti​gung, Arbeit, Dienst, Ertrag, Gl

fabricator: meistar 119, st. M. (a?): nhd. Meister, Leh​rer, Herr, Werkmeister, Gl; smid 29, st. M. (a): nhd. Schmied, Gl

fabrilis: meistarlÆh* 3, Adj.: nhd. meisterlich, meisterhaft, kunstvoll, Gl; smidalÆh* 2, Adj.: nhd. schmiedlich, Schmied..., dem Schmied gehörig, Gl

fabriliter: smidalÆhho* 1, smidalÆcho*, Adv.: nhd. schmiedlich, Schmied..., nach Art eines Schmiedes, Gl

fabula: kæsa* 3, st. F. (æ): nhd. Streit, Streitsache, Ge​spräch, Erzählung, Gl; lugin (2) 89, lugÆn, lugÆ, st. F. (jæ, æ, Æ): nhd. Lüge, Unwahrheit, Trug, Fehlschluß, Falsches, Betrug, Gl; rahha 70, racha, st. F. (æ): nhd. Rede, Ge​rede, Erzählung, Sache, Ding, Angelegenheit, Zustand, Handlung, Lage, Rechenschaft, Grund, B, Gl; spel 17, st. N. (a): nhd. Rede, Aussage, Erzählung, Sage, Gleichnis, Gl, N; sprõhha 66, sprõcha, st. F. (æ): nhd. Sprache, Sprechen, Rede, Aussage, Unterredung, Ausspruch, Er​zählung, Disputation, Beratung, Gerede, B, Gl

fabulari: kæsæn* 81, sw. V. (2): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, plaudern, erörtern, ausgeben, ausgeben für, sich besprechen, aussagen, O; sprehhan 769?, spre​chan, spehhan*, st. V. (4): nhd. sprechen, reden, sagen, äußern, meinen, antworten, verkündigen, predigen, be​kennen, aussagen, besprechen, bestimmen, ableiten, nen​nen, gebrauchen, kundtun, erwähnen, T

fabulosus: rahhænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. gesprächig, Gl; trugilÆh* 10, Adj.: nhd. trügerisch, täuschend, betrü​gerisch, erlogen, Gl

facere: beran 125, st. V. (4): nhd. gebären, tragen, er​zeugen, hervorbringen, erweisen, entgegenbringen, Gl, O; (bibringan 23, anom. V.: nhd. »beibringen«, vollbringen, erfüllen, einführen, hervorbringen, vollführen, O); bili​dæn* 67, sw. V. (2): nhd. bilden, gestalten, darstellen, sich vorstellen, abbilden, vormachen, nachahmen, N; bi​stõten* 2, sw. V. (1a): nhd. festsetzen, formen, Gl; bringan 331, anom. V.: nhd. bringen, geben, führen, hervorbringen, austauschen, überbringen, herbeiführen, verführen, vorbringen, darbringen, erweisen, zustande bringen, N, NGl; follæn* 4, sw. V. (2): nhd. erfüllen, befriedigen, ausführen, N; foratuon* 3, anom. V.: nhd. tun vor, N; frummen 60, sw. V. (1b): nhd. tun, ausfüh​ren, vollbringen, vollziehen, bereiten, verrichten, wirken, erschaffen, mit sich führen, nehmen, lenken, fortschicken, schicken, etwas tun lassen, jemanden vorziehen, senden, lösen, ausüben, Gl?, I, MF, N; fuoren* 116, sw. V. (1a): nhd. führen, leiten, ziehen, tragen, bringen, hinaufführen, heraufführen, ziehen lassen, mit sich führen, an sich haben, im Sinn haben, aufheben, aufnehmen, auf sich nehmen, verstehen, Gl; garawen* 74, garawÐn*, sw. V. (1a, 3): nhd. bereiten, rüsten, herrichten, fertig machen, schmücken, bereitmachen, zurüsten, geben, bekleiden, darreichen, schaffen, O; (giflehtan* 9, st. V. (3b): nhd. flechten, weben, verweben, ineinanderfügen, zusammen​nähen, umschlingen, O); gifrummen* 96, sw. V. (1b): nhd. tun, ausführen, vollbringen, erschaffen, machen, handeln, schaffen, ausüben, offenbaren, zeigen, I, LB; (gilõzan (1) 84, red. V.: nhd. lassen, überlassen (V.), zulassen, verzichten, überliefern, geben, verleihen, zuge​stehen, gestatten, einlassen, sich entfernen, sich einer Sache hingeben, aufgeben, N); gileisten* 8, sw. V. (1a): nhd. leisten, erfüllen, schaffen, gewähren, geloben, einhal​ten, Gl; gimahhæn* 93, gimachæn, gimahhen*, sw. V. (2, 1a): nhd. machen, tun, bewirken, herstellen, verbinden, bereiten, bewerkstelligen, auftragen, anpassen, verkehren, sich zugesellen, eingliedern, sich eingliedern, anrichten, Gl, OG; girekken* 13, girecken*, sw. V. (1a): nhd. »recken«, ausbreiten, darlegen, erklären, verursachen, wiederbringen, auslegen, erläutern, N; giskepfen* 26, giscephen*, st. V. (6), sw. V. (1a): nhd. schaffen, schöp​fen, bestimmen, erschaffen, hervorbringen, N; gituon 349, anom. V.: nhd. tun, machen, schaffen, bewirken, handeln, handeln gegen, wirken, ausführen, verfahren (V.), voll​ziehen, vollenden, vollbringen, bringen, beibringen, ge​ben, zufügen, bereiten, lassen, geschehen, stattfinden, jemanden zu jemandem machen, zustande bringen, I, MF, N, NGl, O, Ph, T; giwerÐn* (1) 17, giweræn*, sw. V. (3, 2): nhd. erfüllen, befolgen, beachten, leisten, ge​währen, jemandem gewähren, jemandem etwas gewähren, einhalten, Gl; giwerÐn* (2) 1, sw. V. (3): nhd. bestehen, währen, reichen, Gl; giwirken* 4, sw. V. (1a): nhd. wir​ken, ausführen, tun, erfüllen, zufügen, O; giwurken* 12, sw. V. (1a): nhd. wirken, bewirken, vollbringen, schaffen, erschaffen, machen, hervorbringen, herausgeben, I, MF, N; (gizieren* 10, sw. V. (1a): nhd. zieren, schmücken, ausschmücken, verzieren, Gl); (irleiten* 24, urleiten*, sw. V. (1a): nhd. »wegleiten«, »ausleiten«, verbringen, weg​führen, wegziehen, Gl); irwurken* 1, sw. V. (1a): nhd. bewirken, hervorbringen, MF; jerien* 7, gerien*, sw. V. (15): nhd. gären, in Gärung bringen, Gl; kohhæn* 7, kochæn*, st. V. (2): nhd. kochen, sieden, rösten, Gl; (lõzan* (1) 334, red. V.: nhd. lassen, zulassen, kommen lassen, aufkommen lassen, heranlassen, hinterlassen, zu​rücklassen, verlassen (V.), aufgeben, überlassen (V.), un​terlassen, freilassen, gehen lassen, gestatten, Gl, O); leisten* 11, sw. V. (1a): nhd. leisten, beweisen, erfüllen, erstatten, erzeigen, einhalten, N; mahhæn 307, machæn, sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewir​ken, verbinden, bilden, hervorbringen, bereit machen, bereiten, verwandeln, erlangen, sich zugesellen, verkeh​ren, etwas zu etwas machen, Gl, N, NGl, O; (mugan 1570, magan, Prät.-Präs.: nhd. können, vermögen, mögen, müssen, sollen, dürfen, mächtig sein, Gl, ?); (neimen* 14, sw. V. (1a): nhd. meinen, deuten, bezeichnen, spre​chen von, bestimmen, Gl); reisæn 7, sw. V. (2): nhd. aufbrechen, bereiten, erfüllen, sich aufmachen, ordnen, lenken, ausrüsten, zubereiten, N; (sellen* 79?, sw. V. (1b): nhd. übergeben, übertragen (V.), verraten, überlie​fern, geben, hingeben, übereignen, überantworten, berich​ten, einliefern, überweisen, Gl); (sezzen 241, sezzan*, sw. V. (1a): nhd. setzen, stellen, legen, anbringen, ansetzen, vorsetzen, hinsetzen, besetzen, einsetzen, weihen, hinge​ben, werfen, pflanzen, aufstellen, festsetzen, bestimmen, einteilen, machen, erschaffen, sich versammeln, liegen, anstellen, aufstellen, Gl); sitæn 17, sw. V. (2): nhd. be​wirken, tun, machen, verrichten, bereiten, veranstalten, antun, planen, ausrichten, O; skepfen 105, scephen, st. V. (6), sw. V. (1a): nhd. schöpfen, schaffen, bewirken, er​schaffen, wirken, formen, ausrichten, ordnen, sich ver​schaffen, erlangen, auf kunstvolle Weise herstellen, N; tuon in werkon, N; uoben 55, sw. V. (1a): nhd. üben, pflegen, tun, verrichten, bereiten, ausüben, zu machen pflegen, treiben, führen, vollführen, austragen, verüben, prüfen, verehren, Umgang haben mit, feiern, N, O; (wer​dan* 4349 und häufiger, st. V. (3b): nhd. sich wenden, werden, entstehen, wachsen (V.) (1), geschehen, vorkom​men, sein (V.), hervorkommen, eintreten, sich ereignen, stattfinden, auftreten, geboren werden, erschaffen wer​den, gemacht werden, zuteil werden, erreichen, widerfah​ren, ergehen, kommen, gelangen, geraten, führen, gerei​chen, O, T); werkæn* 20, wercæn*, sw. V. (2): nhd. »werken«, handeln, tun, wirken, bewirken, arbeiten, bauen, erbauen, N, NGl; (wesan* (2) 12200?, st. V. (5): nhd. sein (V.), werden, geschehen, stattfinden, kommen, gehören, da sein, vorhanden sein, sich aufhalten, beste​hen, bleiben, gelten, währen, leben, zuteil werden, wider​fahren, dienen, gereichen, beruhen, beteiligt sein, möglich sein, jemandem eigen sein, einer Sache eigen sein, ha​ben, fortdauern, T); wirken* 75, sw. V. (1a): nhd. wir​ken, tun, machen, vollbringen, ausführen, verrichten, handeln, arbeiten, bereiten, schaffen, ins Werk setzen, tätig sein, O, T; wurken* 109, sw. V. (1a): nhd. wirken, bewirken, vollbringen, schaffen, erschaffen, errichten, ver​fertigen, bilden, tun, machen, handeln, ausführen, ar​beiten, Gl, MF, N, NGl, O; (zellen 374, sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, aufzählen, zuzählen,  verkün-

den, bekennen, halten für, durchforschen, sagen, aussa​gen, vorbringen, rechnen, rechnen mit, reden, reden von, sprechen, sprechen von, I)

--
aequalem se facere: sih ebanæn, O

--
album facere: (gifarawen* 2, sw. V. (1a): nhd. fär​ben, O)

--
alienum facere: giðzæt habÐn, N

--
aliquem odiosum facere: leiden 5, sw. V. (1a): nhd. »verleiden«, verabscheuen, verhaßt machen, N

--
apertum facere: gioffanæn* 35, sw. V. (2): nhd. eröffnen, offenbaren, zeigen, öffnen, erklären, kundgeben, aufdecken, N, O

--
argumenta facere: irrõtan (1), 35, red. V.: nhd. erraten, erforschen, feststellen, vermuten, erschließen, begreifen, ersinnen, N

--
bonum facere: wola tuon: nhd. wohltätig sein, Gutes tun, zum Heil gereichen, N

--
caecitatem facere: irblenten* 10, sw. V. (1a): nhd. verblenden, blenden, N

--
cessare facere: tÆligæn 24, sw. V. (2): nhd. tilgen, vertilgen, vernichten, zunichte machen, abschaffen, N

--
coitum facere: swangar werdan, Ph

--
complexiones facere: zisamaneleggen* 20, sw. V. (1b): nhd. »zusammenlegen«, verbinden, zusammensetzen, zusammenfügen, zusammenstellen, N

--
consilium facere: rõtan (1) 71, red. V.: nhd. raten, beraten (V.), überlegen (V.), beschließen, helfen, anra​ten, Rat halten, Rat schaffen, beistehen, planen, einen Anschlag planen, beratschlagen, N

--
deditionem facere: (gidingen* 88, sw. V. (1a): nhd. hoffen, erhoffen, verabreden, Gl); irgeban 76, st. V. (5): nhd. ergeben (V.), aufgeben, übergeben, verlassen (V.), geben, herausgeben, ausliefern, zurückgeben, wiederge​ben, angeben, berichten, erlassen, Gl

--
deteriorem facere: argiræn* 6, argoræn*, sw. V. (2): nhd. »ärgern«, verschlechtern, verschlimmern, verderben, verführen, N

--
determinationem facere: markæn* 16, marcæn*, sw. V. (2): nhd. begrenzen, bestimmen, bezeichnen, reichen, Grenze setzen, abgrenzen, N

--
dolum facere: biswÆhhan* 70, biswÆchan*, st. V. (1a): nhd. betrügen, täuschen, hintergehen, ärgern, Ärgernis geben, verführen, N

--
dulce facere: giliuben 39, sw. V. (1a): nhd. lieb machen, lieben, empfehlen, jemandem gewogen sein, jemandem gut sein, sich zu eigen machen, sich beliebt machen, sich jemandes Gunst erwerben, sich jemandes Gnade erwerben, Gl

--
facere absque: ðztuon* 1 und häufiger, anom. V.: nhd. hinaustun, ausschließen, T

--
facere in: bikÐren* 97, sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1), wenden, bekehren, umkehren, umwenden, umwan​deln, abwenden, hinwenden, zur Umkehr bringen, ver​kehren, verwandeln, rückgängig machen, ändern, treiben, stürzen, zurückbringen, N

--
facere sub: untartuon* 65, untarituon*, anom. V.: nhd. unterwerfen, einsetzen, legen unter, stellen unter, untertänig machen, NGl

--
fidem facere: ougen* (1) 182, sw. V. (1a): nhd. zei​gen, offenbaren, beweisen, zu erkennen geben, her​vor​bringen, erweisen, vor Augen bringen, N

--
flocci facere: bismõhÐn* 10, sw. V. (3): nhd. ver​ächtlich erscheinen, Gl

--
fortes facere: sterken* 45, sw. V. (1a): nhd. stärken, sichern, beweisen, stark machen, Kraft verleihen, Macht verleihen, kräftigen, stützen, N

--
fraudem facere: stelan* 17, st. V. (4): nhd. stehlen, rauben, wegnehmen, entwenden, Gl, ?; triogan 55, st. V. (2a): nhd. trügen, betrügen, täuschen, übervorteilen, N

--
frigidum facere: kuolen* 6, sw. V. (1a): nhd. küh​len, erkalten, abkühlen, N

--
fructum facere?: (wahsan* (1) 116, st. V. (6):  nhd.

wachsen (V.) (1), zunehmen, gedeihen, aufwachsen, her​anwachsen, größer werden, mächtig werden, nützen, abstammen, hervorsprießen, reifen, O)

--
fructum nativitatis facere: kindæn* 2, sw. V. (2): nhd. Kinder zeugen, gebären, N

--
furtum facere: stelan* 17, st. V. (4): nhd. stehlen, rauben, wegnehmen, entwenden, N

--
ignobilem et despectum facere: skalken* 10, scal​ken*, sw. V. (1a): nhd. knechten, zum Knecht machen, versklaven, N

--
impetum facere: anafartæn 5, sw. V. (2): nhd. an​greifen, eindringen, beschuldigen, einen Anschlag machen auf, N; ananenden* 4, sw. V. (1a): nhd. angreifen, sich erkühnen, sich erheben gegen, N

--
in desolationem facere: intsezzen* 31, insezzen*, sw. V. (1a): nhd. »entsetzen«, absetzen, zerstören, berauben, stürzen, zurücksetzen, verlassen (V.), ablegen, N

--
in initio facere: daz Ðrira tuon, Gl

--
iniquitatem facere: unrehto faran, N

--
iniurium facere esse: (mitifaran* 5, st. V. (6): nhd. »mitfahren«, behandeln, verfahren (V.), N)

--
iniustitias facere: unrehto faran, N

--
irritum facere: gimerrit tuon: nhd. ungültig machen, Gl; intwerÐn* 13, sw. V. (3): nhd. vorenthalten, aufhe​ben, jemandem etwas nicht erfüllen, ungültig machen, N

--
iudicium facere: reht frummen: nhd. ein Urteil fäl​len, N; rihten 168, sw. V. (1a): nhd. gerade machen, lenken, ordnen, ausrichten, richten, beraten (V.), Recht verschaffen, zurechtweisen, anweisen, bestimmen, legen, regieren, führen, beherrschen, einsetzen, herrichten, auf​richten, aufstellen, darlegen, erklären, bessern, senden, unterrichten, berichten über, N; skidæn 15, scidæn, sw. V. (2): nhd. scheiden, teilen, trennen, unterscheiden, eintei​len, sondern (V.), entscheiden, abschneiden, Gl; zi urtei​lidu werfan: nhd. urteilen, N

--
caritatem latam facere: (diu wÆtÆ ist caritas, N)

--
locum facere: selidæn 6, sw. V. (2): nhd. aufnehmen, beherbergen, jemandem eine Wohnung bereiten, jeman​den aufnehmen, sich aufhalten, Herberge suchen, N

--
longe facere: skeidan* (1) 182, sceidan*, red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, sich trennen, unterschei​den, aufteilen, zerteilen, einteilen, zuteilen, bestimmen, unterschiedlich behandeln, auswählen, entfernen, sich entfernen, N

--
lucri facere: gimÐræn 16, sw. V. (2): nhd. mehren, vermehren, erschaffen?, verherrlichen, vergrößern, Gl

--
lucrum facere: skazzæn* 2, scazzæn*, sw. V. (2): nhd. »schatzsammeln«, horten, einen Schatz anhäufen, Schätze ansammeln, sich bereichern, Gl

--
manifestum facere: firmeldÐn* 4, sw. V. (3): nhd. »melden«, anzeigen, verraten, bekanntmachen, MF; meldæn* 5, sw. V. (2): nhd. »melden«, anzeigen, verra​ten, anklagen, O; offanæn 63, sw. V. (2): nhd. eröffnen, offenbaren, enthüllen, öffnen, kundtun, bekanntmachen, zeigen, aufzeigen, erklären, verraten, scheinen, leuchten, sich offenbaren, PT=T, T; (skal ougen, O)

--
manum super facere: irbiotan* 51, st. V. (2b): nhd. erbieten, anbieten, entbieten, verheißen, erweisen, darrei​chen, zurückbringen, ausstrecken, N

--
misericordiam facere: ginõda skeinen, N

--
moram facere: gitwalæn* 3, sw. V. (2): nhd. zögern, sich verzögern, sich verspäten, verweilen, MF; twõla tuon: nhd. sich verspäten, T

--
nigrum facere: (gifarawen* 2, sw. V. (1a): nhd. färben, O)

--
notum facere: gikunden* 32, sw. V. (1a): nhd. ver​künden, mitteilen, bezeugen, kundtun, ankündigen, zei​gen, bekanntmachen, LF; giskeinen* 15, gisceinen*, sw. V. (1a): nhd. scheinen, zeigen, offenbaren, glänzen, aus​führen, N; kund gituon: nhd. darlegen, offenbaren, ver​künden, N; kunden 124, sw. V. (1a): nhd. künden, ver​künden, melden, anzeigen, offenbaren,  bezeugen,  kund-

tun, mitteilen, sagen, zeigen, bezeichnen, voraussagen, ankündigen, kennenlernen, bekannt machen, N; mõren 26, sw. V. (1a): nhd. verkünden, sagen, bekanntmachen, achten, rühmen, unter Leute bringen, N; ougen* (1) 182, sw. V. (1a): nhd. zeigen, offenbaren, beweisen, zu er​kennen geben, hervorbringen, erweisen, vor Augen brin​gen, N

--
operationem facere: biheften* 32, sw. V. (1a): nhd. »heften«, fesseln, belasten, verwickeln, binden, beschwe​ren, quälen, sich beschäftigen, tätig sein, gefangenneh​men, N; rihten 168, sw. V. (1a): nhd. gerade machen, lenken, ordnen, ausrichten, richten, beraten (V.), Recht verschaffen, zurechtweisen, anweisen, bestimmen, legen, regieren, führen, beherrschen, einsetzen, herrichten, auf​richten, aufstellen, darlegen, erklären, bessern, senden, unterrichten, berichten über, N

--
originem facere: irrinnan* 36, st. V. (3a): nhd. ab​laufen, hervorbrechen, aufgehen, entstehen, ableiten, entspringen, erzeugt werden, hervorgebracht werden, N

--
partes facere: giteilen* 10, sw. V. (1a): nhd. teilen, verteilen, austeilen, ausgeben, übervorteilen, O

--
peius facere: giwirsiræn* 23, sw. V. (2): nhd. ver​schlechtern, ärgern, verwunden, verderben, Gl

--
pontem facere: brukkæn* 1, bruckæn*, sw. V. (2): nhd. »brücken«, überbrücken, eine Brücke schlagen, N

--
praevaricationes facere: unrehto faran, N

--
profanum facere: irwerten* 29, sw. V. (1a): nhd. verderben, verletzen, zerstören, verwunden, entehren, schänden, Gl

--
propositionem facere de: irheffen* 116, irheven*, irhefen*, st. V. (6): nhd. erheben, erhöhen, beginnen, heben, emporheben, hochheben, preisen, aufheben, set​zen, ablenken, veranstalten, ins Werk setzen, unterneh​men, anheben, überheblich werden, sich erheben, sich aufmachen, sich begeben, sich empören, überheblich sein, überheblich machen, stolz machen, aufgären machen, entstehen, N

--
rapinam facere: roubæn* 10, sw. V. (2): nhd. rau​ben, berauben, plündern, O

--
rectum facere: inskieren* 1, inscieren*, sw. V. (1a): nhd. bereiten, schnell bereiten, O

--
redemptionem facere: læsen 160, sw. V. (1a): nhd. lösen, erlösen, auflösen, losbinden, befreien, befreien von, erlösen von, loskaufen, bezahlen, losmachen, N

--
reum maiestatis facere: gihoubitskuldigæn* 1, gi​houbitsculdigæn*, sw. V. (2): nhd. wegen Majestätsver​brechen anklagen, N

--
salvos facere: bihaltan* 45, red. V.: nhd. behalten, erhalten (V.), retten, halten, bewahren, erretten, bewa​chen, beobachten, einhalten, NP

--
salvum facere: bikÐren* 97, sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1), wenden, bekehren, umkehren, umwenden, um​wandeln, abwenden, hinwenden, zur Umkehr bringen, verkehren, verwandeln, rückgängig machen, ändern, trei​ben, stürzen, zurückbringen, N; gihaltan* (1), 182, red. V.: nhd. halten, bewachen, behüten, retten, erlösen, erhalten (V.), behalten, einhalten, befolgen, beobachten, bewahren, aufbewahren, schützen, erretten, Gl, N, NGl; ginerien* 37, ginerren*, sw. V. (1b): nhd. nähren?, füt​tern?, retten, erlösen, heilen, ernähren, erhalten (V.), befreien, erretten, NGl; ginesan 40, st. V. (5): nhd. ge​nesen, erlöst werden, sich retten, gesund werden, geheilt werden, gerettet werden, befreit werden von, überstehen, errettet werden, N, NGl; heilen 63, sw. V. (1a): nhd. heilen, erlösen, retten, trösten, heiligen, wiederherstellen, O; læsen 160, sw. V. (1a): nhd. lösen, erlösen, auflösen, losbinden, befreien, befreien von, erlösen von, loskaufen, bezahlen, losmachen, N; nerien* 55, nerren*, sw. V. (1b): nhd. nähren, füttern, retten, erlösen, heilen, ernäh​ren, erretten, schützen, Schutz gewähren, gesund machen, sich ernähren, N

--
sanum facere: heilen 63, sw. V. (1a): nhd. heilen, erlösen, retten, trösten, heiligen, wiederherstellen, O

--
sermonem facere populo: predigæn 50, sw. V. (2): nhd. predigen, jemandem predigen, verkündigen, jeman​dem verkündigen, lehren, jemanden lehren, N

--
simul facere: gisamanæn* 85, sw. V. (2): nhd. sam​meln, häufen, vereinigen, verbinden, versammeln, zusam​menrufen, zusammenführen, verknüpfen, zusammenkom​men, N

--
solem oriri facere: sunnun skÆnan lõzan, O

--
speciosum facere: skæni tuon, N

--
surdum facere: irtouben* 2, sw. V. (1a): nhd. betäu​ben, Gl

--
unum facere: in ein bringan: nhd. zusammenfügen, N

--
verbum facere: zuosprehhan* 40, zuosprechan*, st. V. (4): nhd. sprechen, sagen zu, anreden, zureden, hinzu​fügen, N

--
viam facere: rðmen 29, sw. V. (1a): nhd. räumen, verlassen (V.), sich entfernen, Platz machen, fortgehen, weichen von, etwas bewahren, sich ergeben, sich über​wunden geben, etwas aufgeben, Raum schaffen, zurück​weichen, N

--
videre facere: ougen* (1) 182, sw. V. (1a): nhd. zeigen, offenbaren, beweisen, zu erkennen geben, her​vorbringen, erweisen, vor Augen bringen, N

--
vim facere: nætagæn* 4, sw. V. (2): nhd. zwingen, nötigen, jemandem Gewalt antun, etwas notwendig ma​chen, N

--
vindictam facere: irrehhan* 9, irrechan*, st. V. (4): nhd. rächen, vergelten, wiedergutmachen, jemandem Genugtuung verschaffen, Strafe vollziehen, bestrafen, N

--
presbyterum faciendo: wÆhento, Part. Präs.=Adv.: nhd. ordinierend, Gl

--
formula ad faciendum calceos: leist 40, st. M. (i?): nhd. Form, Spur, Leisten, Schusterleisten, Gl

--
mala faciens: ubiltõtÆg* 3, Adj.: nhd. »übeltätig«, N

--
facturus: (kumftÆg* 107, kunftÆg, Adj.: nhd. künftig, zukünftig, kommend, N)

facessere: gifrummen* 96, sw. V. (1b): nhd. tun, ausfüh​ren, vollbringen, erschaffen, machen, handeln, schaffen, ausüben, offenbaren, zeigen, Gl; gilÆdan* 27, st. V. (1a): nhd. gehen, weggehen, vergehen, weichen (V.) (2), ab​weichen, ausgehen, sich entfernen, verschwinden, Gl; gi​tuon 349, anom. V.: nhd. tun, machen, schaffen, bewir​ken, handeln, handeln gegen, wirken, ausführen, verfah​ren (V.), vollziehen, vollenden, vollbringen, bringen, bei​bringen, geben, zufügen, bereiten, lassen, geschehen, stattfinden, jemanden zu jemandem machen, zustande bringen, APs

facete: gisprõhhalo* 1, gisprõchalo*, Adv.: nhd. »gesprä​chig«, beredt, redselig, witzig, Gl

facetus: gisprõhhi* (1) 25, gisprõchi*, gispõhhi*, Adj.: nhd. beredt, gesprächig, ansprechbar, redegewandt, re​dend, Gl; skæni* (1) 176, scæni, Adj.: nhd. schön, herr​lich, glänzend, gut, lieblich, festlich, vortrefflich, ange​nehm, anmutig, fröhlich, Gl; (swuozkæsõri* 1, suoz​kæsõri*, st. M. (ja): nhd. Schmeichler, Gl); swuozkæsi* 3, suozkæsi*, Adj.: nhd. schmeichelnd, lieblich, anmutig, Gl

facia: anasiuni 59, st. N. (ja): nhd. Angesicht, Gesicht, Antlitz, Anblick, Aussehen, Miene, NGl, (?); (guomo 26, sw. M. (n): nhd. Rachen, Gaumen, Schlund, Gl)

facies: analiuti* 25, st. N. (ja): nhd. Antlitz, Aussehen, Gesicht, Miene, N; anasiht 43, st. F. (i): nhd. »Ansicht«, Schauen, Angesicht, Blick, Anblick, Aussehen, Gl, N, NGl; anasiuni 59, st. N. (ja): nhd. Angesicht, Gesicht, Antlitz, Anblick, Aussehen, Miene, Gl, N, NGl; annuzzi* 24, st. N. (ja): nhd. Antlitz, Angesicht, Gesicht, Miene, Aussehen, O, T; antlizzi 1, st. N. (ja): nhd. Antlitz, Gesicht, Gl; antlutti* 11, st. N. (ja): nhd. Antlitz, Ge​sicht, Gl, I, MF; antluzzi 12, st. N. (ja): nhd. Antlitz, Gesicht, Aussehen, Gl, MH, MNPs; bilidi 214, st. N. (ja): nhd. Bild, Darstellung, Beispiel, Vorbild, Gestalt, Form, Wesen, Vorstellung, Begriff, Urbild, Abbild, Eben​bild, Mal, Gleichnis, Beschaffenheit, Aussehen, Figur, Gl,

N; (egislÆhhÆ* 1, egislÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schreck​lichkeit, N); farawa* 19, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Farbe, Aussehen, Gl; fornenti* 6, st. N. (ja): nhd. Spitze, Vorderseite, Ende, Gl; fornentigÆ* 13?, fornantigÆ*, st. F. (Æ): nhd. Spitze, Anfang, Vorderseite, Gl; gaganwertÆ* 39, gaganwartÆ*, st. F. (Æ): nhd. Gegenwart, Anblick, Ange​sicht, Anwesenheit, Gegenüberstellung, N; gaganwurtÆ* 11, st. F. (Æ): nhd. Gegenwart, Anblick, Angesicht, Antlitz, Anwesenheit, Mittelpunkt, Gl; gibõrida* 27?, st. F. (æ): nhd. Gebaren, Gebärde, Bewegung, Geste, We​sen, Verhalten, Gl; gilÆhhÆ* 10, gilÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Gleichheit, Ähnlichkeit, Anschein, Gestalt, Abbild, Vor​bild, N; gisiht 72, st. F. (i): nhd. Gesicht, Anblick, Sehen, Anschauen, Blick, Auge, Angesicht, Erscheinung, Vision, N, NGl, O; houbit (1) 192, st. N. (a): nhd. Haupt, Kopf, Spitze, Anfang, Oberhaupt, Höchstes, Häk​chen, Ursprung, N; (ouga (1) 316, st. N. (a?), sw. N (n): nhd. Auge, Blick, Antlitz, Gesicht, Gl); wanga 23, sw. N. (n): nhd. Wange, Backe, Gl; wiolÆhhÆ* 23, wiolÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Beschaffenheit, Gestalt, Qualität, Gestaltung, äußere Erscheinung, Gl

--
prima facies: (ubarbruohhes* 1, ubarbruoches*, obarbruohes*, Adv.: nhd. oben am Körper, Gl)

--
a facie: fora (1) 481, Präp., Adv.=Präf.: nhd. vor, für, wegen, angesichts, durch, statt, unter, über, vorher, zuvor, früher, vorn, N

--
facie ad faciem: ougsiunÆgo 1, Adv.: nhd. sichtbar, NGl; zuosehanto, N, NGl; zuosehanto, Part. Präs.=Adv.: nhd. von Angesicht zu Angesicht, NGl

--
ante faciem: fora (1) 481, Präp., Adv.=Präf.: nhd. vor, für, wegen, angesichts, durch, statt, unter, über, vorher, zuvor, früher, vorn, N

--
facie ad faciem: ougsiunÆgo 1, Adv.: nhd. sichtbar, NGl; zuosehanto, N, NGl; zuosehanto, Part. Präs.=Adv.: nhd. von Angesicht zu Angesicht, NGl

--
in faciem: zi gaganwertÆ: nhd. gegenwärtig, persön​lich, unmittelbar, Gl

facile: lÆhto 16?, Adv.: nhd. leicht, gelinde, sanft, auf leichte Weise, N; mit gimahhe: nhd. ohne Störung, N; samfto 13, Adv.: nhd. leicht, rasch, möglich, ohne weite​res, sanft, B, N; sõr 559, Adv., Konj.: nhd. sofort, schnell, plötzlich, bald, sogleich, alsbald, dann, da, jetzt, soeben, schon, je, jemals, gleich, zugleich, zunächst, so​gar, überhaupt, aber, nicht einmal, überhaupt nicht, eben erst, sobald, wenn, N; wola (1) 388, wol, wala*, Adv., Interj., Präf.: nhd. wohl, gut, vortrefflich, richtig, sehr, nun, etwa, wohlan, Recht, mit Recht, zutreffend, gewiß, oh, heilig, wohl ihm, wohl ihnen, heil ihm, heil ihnen, N

--
facilius: bikwõmæst, N

facilis: gizal* (1) 27, Adj.: nhd. schnell, schnellfüßig, munter, behende, leicht, mutig, zum Handeln bereit, MF; lÆht* 1 und häufiger?, Adj.: nhd. leicht, N; lÆhti 27, Adj.: nhd. leicht, gering, leichtsinnig, lind, mühelos, Gl, N; ædi 11, Adj.: nhd. leer, verlassen (Adj.), öde, leicht, möglich, T; ædlÆh* 4, Adj.: nhd. niedrig, leicht, Gl; samft* 3, Adj.: nhd. leicht, rasch, möglich, B; samftlÆh* 1, Adj.: nhd. leicht, geneigt, willfährig, Gl; semfti* 12, samfti*, Adj.: nhd. leicht, bequem, leicht verständlich, sanft, mild, N, NGl; sleht 54, sliht*, Adj.: nhd. glatt, eben, einfach, schlicht, freundlich, ruhig, sanft, gütig, schmeichelnd, einschmeichelnd, N; unfesti* 22, Adj.: nhd. »unfest«, unbeständig, schwach, unbefestigt, beweglich, N

facilitas: ædÆ 6, st. F. (Æ): nhd. »Öde«, Verwüstung, Einöde, Wüste, Leichtigkeit, Gl; (ædlÆh* 4, Adj.: nhd. niedrig, leicht, Gl); semftida* 1, samftida*, st. F. (æ): nhd. Leichtigkeit, Gefälligkeit, Gl

facinorosus: suntlÆh 4, Adj.: nhd. sündig, sündlich, sünd​haft, frevelhaft, lasterhaft, ruchlos, Gl

facinus: firina 10, st. F. (æ): nhd. Sünde, Frevel, Verbre​chen, Gl; firintõt 9, st. F. (i): nhd. Schandtat, Übeltat, Missetat, Verbrechen, Frevel, Gl; fratõt* 5, st. F. (i): nhd. Missetat, Schandtat, Frevel, Verbrechen, Gl; houbit-

haft sunta, Gl; kwalmida* 1, kwelmida*, quelmida*, st. F. (æ): nhd. Marter, Qual, Verbrechen?, Gl; kwelida* 1, quelida*, st. F. (æ): nhd. Quälen, Verbrechen?, Gl; mein (2) 12, st. N. (a): nhd. Frevel, Unrecht, Sünde, Missetat, Übeltat, Schande, Verbrechen, Gl; meintõt 30, st. F. (i): nhd. Missetat, Frevel, Verbrechen, Sünde, Gl; skuld* (1) 126, sculd, st. F. (i): nhd. Schuld, Sünde, Missetat, Ver​gehen, Verbrechen, das Geschuldete, Pflicht, Verdienst, Veranlassung, Grund, Anklage, Gl, N; sunta (1) 287?, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Sünde, Vergehen, Laster, Schuld, Schandtat, Gl; ubil (2) 147, st. N. (a): nhd. Übel, Böses, Unheil, Untat, Sünde, Schlechtes, Schlimmes, Strafe, Beleidigung, Sünde, Gottlosigkeit, N; ubiltõt* 14, st. F. (i): nhd. Übeltat, Missetat, boshafte Tat, Vergehen, Gl

facitergium: ambahtlahhan* 18, ambahtlachan*, st. N. (a): nhd. Tischtuch, Serviette, Tuch, Laken, Gl, (?); fezitraga* 5, st. F. (æ): nhd. Schweißtuch, Handtuch, Al​tartuch, Gl; fezitragala* 4, st. F. (æ): nhd. Schweißtuch, Handtuch, Altartuch, Gl; tuohhila* 2, tuochila*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Handtuch, Gl

facitergula: fezitraga* 5, st. F. (æ): nhd. Schweißtuch, Handtuch, Altartuch, Gl; fezitragala* 4, st. F. (æ): nhd. Schweißtuch, Handtuch, Altartuch, Gl

faciturcula?: skella* 10, scella, st. F. (æ): nhd. Schelle, Glöckchen, Gl

factio: biheiz* 13, st. M. (a): nhd. »Verheißung«, Ver​sprechen, Gelübde, Verschwörung, Gl; fizusheit 17, st. F. (i): nhd. List, Schläue, Schlauheit, Arglist, Hinterlist, Heimtücke, Ausflucht, Gl; gisamani* 40, gisemini, st. N. (ja): nhd. Versammlung, Schar (F.) (1), Gemeinschaft, Menge, Chor (M.) (2), Gl; gisemidi 4, st. N. (ja): nhd. Schar (F.) (1), Partei, Orden, Gl; mahhunga* 26, ma​chunga, st. F. (æ): nhd. Ursache, Grund, Wirkung, Prin​zip, Hervorbringung, Handeln, Gl; strÆt 167, st. M. (a): nhd. Streit, Zwietracht, Empörung, Auseinandersetzung, gerichtliche Auseinandersetzung, Streitsache, Aufruhr, Ketzerei?, Gl, ?; tõt 253, st. F. (i): nhd. Tat, Handlung, Geschehen, Ereignis, Begebenheit, Ding, Tun, Handeln, Wirken, Verwirklichung, Geschehnis, Wandel, Werk, Tatsache, Sache, Wesen, Wesenheit, Gestalt, Wirklich​keit, Verhalten, Gl; (unkust* 21, st. F. (i): nhd. Falsch​heit, Bosheit, Sünde, Hinterlist, Kunstgriff, Laster, Gl)

factiosus: kradamenti, Gl; læs (1) 16, Adj.: nhd. »los«, böse, leichtfertig, listig, zuchtlos, ledig, frei, charakterlos, schmählich, beraubt, befreit, Gl; skuldÆg* 97, sculdÆg, Adj.: nhd. schuldig, verpflichtet, etwas schuldig, schul​dend, etwas schuldend, verpflichtend, einer Sache ver​pflichtet, verpflichtet zu, zugehörig, geeignet, Gl

--
factiosus (M.): (bõgõri* 3, st. M. (ja): nhd. »Strei​ter«, Gegner, Gl); lõgõri* 2, st. M. (ja): nhd. Bösewicht, Nachsteller, Gl;

factor: skepfo 16, scepho*, sw. M. (n): nhd. Schöpfer, Schöffe, beisitzender Urteilssprecher, Urteiler, N; werõri* 1, st. M. (ja): nhd. »Gewährer«, »Leister«, »Gewährlei​ster«, jemand der das Gesetz erfüllt, Gl

factum: giburida 37, st. F. (æ): nhd. Geschehen, Ge​schick, Vorgang, Vorfall, Verlauf, Ereignis, Schicksal, Ausgang, Zufall, Ursprung, Anlaß, Gl; (gijerit trank, Gl); gitõt* 44, st. F. (i): nhd. Tat, Wirkung, Gestalt, Art, Erschaffung, Wandel, Aussehen, Form, WK, MH; tõt 253, st. F. (i): nhd. Tat, Handlung, Geschehen, Ereignis, Begebenheit, Ding, Tun, Handeln, Wirken, Verwirkli​chung, Geschehnis, Wandel, Werk, Tatsache, Sache, Wesen, Wesenheit, Gestalt, Wirklichkeit, Verhalten, B, N, O, T; werk* (1) 333, werc*, werah*, werh*, st. N. (a): nhd. Werk, Tun, Tat, Betätigung, Arbeit, Dienst, Ertrag, N, NGl, O

--
factum bonum: guottõt 22, st. F. (i): nhd. gute Tat, gutes Werk, Tugend, Verdienst, N

--
factum dulce: guottõt 22, st. F. (i): nhd. gute Tat, gutes Werk, Tugend, Verdienst, Gl

factura: tõt 253, st. F. (i): nhd. Tat, Handlung,  Gesche-

hen, Ereignis, Begebenheit, Ding, Tun, Handeln, Wirken, Verwirklichung, Geschehnis, Wandel, Werk, Tatsache, Sache, Wesen, Wesenheit, Gestalt, Wirklichkeit, Verhal​ten, N

facula: fakkala* 36, fackala*, st. F. (æ): nhd. Fackel, Gl; fakkla* 5, fackla*, st. F. (æ): nhd. Fackel, Kienspan, Gl; fakula* 9, facula st. F. (æ): nhd. Fackel, Gl; kien 18, st. M. (a?, i?): nhd. Kien, Fackel, Kiefer (F.), Gl; (kien liuhtenti, Gl); liuhtenti, Gl

facultas: bisezzida* 3, st. F. (æ): nhd. »Besetzung«, Be​lagerung, Vorrat, Beschluß, Gl; Ðht 48, st. F. (i): nhd. Habe, Gut, Vermögen, Reichtum, Besitz, etwas, Gl; (fo​lÐhtÆg* 1, Adj.: nhd. reich, vermögend, bemittelt, Gl); gi​maht 23?, st. F. (i): nhd. Glied, Genitale, Gl; giwin* (1) 29, st. M. (a?): nhd. Streit, Gewinn, Vorteil, Mühe, Er​werb, Erlangung, Gl; giziug 75, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. »Zeug«, Gefäß, Werkzeug, Aufwand, Mittel, Stoff, Ausstattung, Ursache, N; magan* (2) 14, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Kraft, Stärke (F.) (1), Macht, Vermögen, N; magankraft* 15, st. F. (i): nhd. Kraft, Stärke (F.) (1), Macht, große Macht, Majestät, göttliche Macht, überragende Kraft, N; maht 143, st. F. (i): nhd. Macht, Kraft, Stärke (F.) (1), Vermögen, Fähigkeit, Gewalt, Machtvollkommenheit, Bedeutung, Gemächt, Gl, N; muoza 32, st. F. (æ): nhd. Gelegenheit, Möglichkeit, Willkür, das Erlaubtsein, Muße, Freiheit, Gl; rõt 76, st. M. (a): nhd. Rat, Ratschluß, Ratschlag, Plan, Beschluß, Rettung, Vorrat, Anschlag, Überlegung, Entscheidung, Ausweg, Versammlung, Ertrag, Reichtum, Beratung, Gl; semftÆ* 5, samftÆ*, st. F. (Æ): nhd. Leichtigkeit, Bequem​lichkeit, Sanftmut, Milde, Gl; stata 42, st. F. (æ): nhd. Zustand, Bestand, Gelegenheit, Beschaffenheit, Lage, Be​sitz, feste Stelle, Möglichkeit, Gl; (teil 258, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Teil, Anteil, Stück, Seite, Gebiet, Gl); (wuohhar* 56, wuochar*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Frucht, Ernte, Ertrag, Gewinn, Zins, Wucher, Lohn, Erfolg, Ertrag des Bodens, Gl, ?)

--
qui in sua facultate non habuerit unde legem implere valeat: (skazlæs* 1, scazlæs*, Adj.: nhd. »schatz​los«, besitzlos, arm, LF)

facundia: fakændÆ 1, fagæntÆ, st. F. (Æ): nhd. Beredsam​keit, Gl; forskæntÆ* 2, forscæntÆ, st. F. (Æ): nhd. Vorwitz, Beredsamkeit (?), Gl; gilÐritÆ* 5, st. F. (Æ): nhd. Bega​bung, Beredsamkeit, Gelehrsamkeit, Gl; gisprõhhalÆ* 1, gisprõchalÆ*, st. F. (Æ): nhd. Beredsamkeit, Gl; kallunga 1, st. F. (æ): nhd. Beredsamkeit, Gl; redispõhÆ* 2, redo​spahÆ, st. F. (Æ): nhd. Redegewandtheit, Beredsamkeit, Gl; (zunga 108, st. F. (æ): nhd. Zunge, Rede, Sprache, N)

--
facundia linguae: gisprõhhÆ* 8?, gisprõchÆ*, gispõhhÆ* (?), st. F. (Æ): nhd. Beredsamkeit, Rede, Gespräch, Re​degewandtheit, N

--
facundia sermonis: gisprõhhÆ* 8?, gisprõchÆ*, gispõh​hÆ* (?), st. F. (Æ): nhd. Beredsamkeit, Rede, Gespräch, Redegewandtheit, N

facundus: fantænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. beredt?, ge​wandt?, Gl; forskænti?, Gl; gisprõhhi* (1) 25, gisprõchi*, gispõhhi*, Adj.: nhd. beredt, gesprächig, ansprechbar, redegewandt, redend, N, ?; gisprõhhÆg* 1, gisprõchÆg*, Adj.: nhd. gesprächig, redegewandt, Gl; gizungal* 6, Adj.: nhd. beredt, redegewandt, geschwätzig, redselig, Gl

--
facundior: (wola (1) 388, wol, wala*, Adv., Interj., Präf.: nhd. wohl, gut, vortrefflich, richtig, sehr, nun, etwa, wohlan, Recht, mit Recht, zutreffend, gewiß, oh, heilig, wohl ihm, wohl ihnen, heil ihm, heil ihnen, Gl)

facus?: (merilinsin* 7, merilinsÆ, merlinsin*, merlinsÆ*, st. F. (Æ): nhd. Meerlinse, Alge, Wasserlinse, Gl)

faecula: truos* 1, ahd.?, Sb.?: nhd. Bodensatz, Drusen, Trester, Gl

faeculentus: truobi* 20, Adj.: nhd. trübe, dunkel, ver​wirrt, verdunkelt, undurchsichtig, getrübt, betrübt, aufge​wühlt, Gl

faex: hefo* (1) 3?, heffo*, hevo*, sw. M. (n): nhd. Hefe, Bodensatz, Gl; hepfa* 7, hepha*, sw. F. (n): nhd. Bo​densatz, Hefe, Gl; truosana 26, st. F. (æ): nhd. Boden​satz, Drusen, Hefe, Gl, N, NGl; (truoswÆn* 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. »Trübwein«, Tropfwein, Gl); unsðbarÆ* 17, unsðbrÆ, unsðbrÆn, st. F. (Æ): nhd. Unsauberkeit, Schmutz, Unreinheit, Unflat, Gl

--
faeces: truosah* 2, Sb.?: nhd. Bodensatz, Drusen, Hefe, Gl; truosana 26, st. F. (æ): nhd. Bodensatz, Dru​sen, Hefe, Gl, ?

--
faeces vini: truos* 1, ahd.?, Sb.?: nhd. Bodensatz, Drusen, Trester, Gl

fagineus: buohhÆn* 7, buochÆn, Adj.: nhd. buchen (Adj.), Buchen..., aus Buchenholz, Gl

faginus: buohhÆn* 7, buochÆn, Adj.: nhd. buchen (Adj.), Buchen..., aus Buchenholz, Gl

fagus: buohha 41, buocha, st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Buche, Gl

faida (mlat.): (fredum* 32 und häufiger?, lat.-ahd.?, N.: nhd. »Friede«, Friedensgeld, Schutz, Urk); (fridu 96, st. M. (u): nhd. Friede, Schutz, Sicherheit, Eintracht, Fried​fertigkeit, Friedenskuß, Friedensgruß, Freundschaftsbund, Bund, Friedensvertrag, Vertrag, Gl)

faidosus? (mlat.): gifÐh 4, Adj.: nhd. feindlich, geächtet, Gl

faidulus: fezzil 17, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gürtel, Gurt, Gl

falarica: ballestar* 5, st. N. (a): nhd. Schleuder, Brand​pfeil, Geschütz, Gl; gÐr 10, st. M. (a?): nhd. Ger (M.), Speer, Wurfspeer, Dreizack, Gl; gÐro (1) 7, sw. M. (n): nhd. »Gehre«, Zipfel, Landzunge?, Gl; (pfeterõri* 25, pheterõri*, pfetinõri*, st. M. (ja): nhd. Rammbock, Mau​erbrecher, Schleudermaschine, Gl); selbskoz* 6, selbscoz*, st. N. (a): nhd. Schleudermaschine, Wurfgeschoß, Speer, Gl; spioz 36, st. M. (a): nhd. Speer, Spieß, Jagdspieß, Wurfspieß, Gl; (swÆnspioz* 1, st. M. (a): nhd. Schweine​spieß, Gl); wagastra* 2, wagastria*, sw. F. (n): nhd. Wurfgeschoß, Gl

falcarius: (worb* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Sichelgriff, Gl)

falcastrum: habba* 6, heppa, sw. F. (n): nhd. Rebmes​ser, Sense, Hippe, Gl; (jatÆsarn* 5, jatÆsan*, st. N. (a): nhd. Jäteisen, Gl); (jetÆsarn* 32, jetÆsan*, getÆsarn, getÆsan, st. N. (a): nhd. »Jäteisen«, Jäthacke, Gl); riutise​gansa* 10, st. F. (æ): nhd. »Rodesense«, Sense, Werk​zeug zum Ausroden, Gl; segansa 37, segensa, st. F. (æ): nhd. Sense, Sichel, Sternbild Orion, Gl

falcatus: gifelzit, Gl; mit Æsarno bileggit, Gl; (segansa 37, segensa, st. F. (æ): nhd. Sense, Sichel, Sternbild Orion, Gl)

falcea (roman.): segansa 37, segensa, st. F. (æ): nhd. Sense, Sichel, Sternbild Orion, Gl

falcicula: sahsilÆn* 4, st. N. (a): nhd. »Messerlein«, Si​chelmesser, Gl; sihhila* 39, sichila, sw. F. (n): nhd. Si​chel, Gl

falcida?: (sihhila* 39, sichila, sw. F. (n): nhd. Sichel, Gl)

falcula: sihhila* 39, sichila, sw. F. (n): nhd. Sichel, Gl, ?

fallacia: bÆswÆh* 30, biswÆh, st. M. (a?): nhd. Betrug, List, Täuschung, Verführung, Trug, MF; bitrugida* 2, st. F. (æ): nhd. »Betrug«, Täuschung, Gl; gifirlæsida* 1, giflæsida*, st. F. (æ): nhd. Betrug, Vortäuschung, Blend​werk, Gl, ?; gitriog* 1?, st. N. (a): nhd. Trug, Betrug, Betrügerei, Gl; gitrog 20, st. N. (a): nhd. Gespenst, Er​dichtung, Ungeheuer, Trug, Trugbild, T; luggÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Lüge, Täuschung, N; (lugihaft* 1, Adj.: nhd. lügnerisch, falsch, betrügerisch, Gl, ?); lugiheit* 1, st. F. (i): nhd. Lügenhaftigkeit, N; lugin (2) 89, lugÆn, lugÆ, st. F. (jæ, æ, Æ): nhd. Lüge, Unwahrheit, Trug, Fehlschluß, Falsches, Betrug, Gl; lugina* 14, st. F. (æ): nhd. Lüge, Unwahrheit, Unrichtigkeit, Trug, Gl

fallaciter: lugilÆhho* 5, lugilÆcho, Adv.: nhd. lügnerisch, heuchlerisch, falsch, in Falschheit, unecht, erdichtet, erlo​gen, NGl

fallax: bitroganÐr, Gl; luggi 94, lukki*, lucki, Adj.: nhd. lügnerisch, erdichtet, verlogen, falsch, trügerisch, unwahr, nutzlos, Gl, MH, N; lugihaft* 1, Adj.: nhd. lügnerisch, falsch, betrügerisch, Gl, ?; trugilÆh* 10, Adj.: nhd. trüge​risch, täuschend, betrügerisch, erlogen, Gl; (truginõra* 2, sw. F. (n): nhd. Betrügerin, Gl); ubil (1) 396, Adj.: nhd. übel, böse, falsch, schlecht, schlimm, sündhaft, schwer, unheilvoll, lasterhaft, gottlos, boshaft, N; wankallÆh* 3, wancallÆh*, Adj.: nhd. wankend, sich verändernd, schwan​kend, unbeständig, Gl

--
opinio fallax: unwizzantheit* 7, unwizzanheit*, un​wizzentheit*, st. F. (i): nhd. Unwissenheit, Unkenntnis, N

--
vultum fallacem mutavit: giswihhan habÐt, N

fallere: bitriogan* 74, st. V. (2a): nhd. trügen, betrügen, täuschen, Gl, N; liogan* 54, st. V. (2a): nhd. lügen, täuschen, die Unwahrheit sagen, fälschlich behaupten, einen Fehler machen, Unwahres behaupten von, ausblei​ben, B, Gl; triogan 55, st. V. (2a): nhd. trügen, betrü​gen, täuschen, übervorteilen, Gl, MH, N

--
fallitur: der wõn triugit: nhd. jemand täuscht sich, N

falsarius: irrõri 15, st. M. (ja): nhd. Irrlehrer, Ketzer, Gl; luginõri 18, st. M. (ja): nhd. Lügner, Fälscher, Heuchler, Gl

falsidicus: luggi 94, lukki*, lucki, Adj.: nhd. lügnerisch, erdichtet, verlogen, falsch, trügerisch, unwahr, nutzlos, Gl; (luginõri 18, st. M. (ja): nhd. Lügner, Fälscher, Heuchler, Gl)

falsiloquax: (lugisprõhha* 1, lugisprõcha*, st. F. (æ): nhd. Lüge, Gl); lugisprehhanti* 1, lugisprechanti*, (Part. Präs.=) Adj.: nhd. Lügen sprechend, lügnerisch redend, Gl

--
falsiloquax (M.): lugisprõhhõri* 1, lugisprõchõri*, st. M. (ja): nhd. Lügner, Gl

falsitas: luggÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Lüge, Täuschung, N; lugin (1) 9, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Lüge, Unwahr​heit, Trug, N; lugin (2) 89, lugÆn, lugÆ, st. F. (jæ, æ, Æ): nhd. Lüge, Unwahrheit, Trug, Fehlschluß, Falsches, Be​trug, Gl

falso: lugilÆhho* 5, lugilÆcho, Adv.: nhd. lügnerisch, heuchlerisch, falsch, in Falschheit, unecht, erdichtet, erlo​gen, Gl; mit unrehte, N

--
litterae falso compositae: lugibrief* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Lügenbrief, N

falsus: gilogan, Part. Prät.=Adj.: nhd. falsch, N; (liogan* 54, st. V. (2a): nhd. lügen, täuschen, die Unwahrheit sagen, fälschlich behaupten, einen Fehler machen, Un​wahres behaupten von, ausbleiben, O); luggi 94, lukki*, lucki, Adj.: nhd. lügnerisch, erdichtet, verlogen, falsch, trügerisch, unwahr, nutzlos, B, Gl, N, NGl, O, T

--
propheta falsus: triogõri* 5, st. M. (ja): nhd. Betrü​ger, Heuchler, O

--
iustitia falsa: lugireht* 1, st. N. (a): nhd. »Lügen​recht«, falsche Gerechtigkeit, NGl

--
falsum (N.): trugiding 6, st. N. (a): nhd. »Schein​gebilde«, Trug, Lüge, Gl; untriuwa* 30, st. F. (æ): nhd. Untreue, Betrug, Gl

--
nomen falsum: missinemnida* 1, st. F. (æ): nhd. Fehlbenennung, N

--
testimonium falsum: (lugina* 14, st. F. (æ): nhd. Lüge, Unwahrheit, Unrichtigkeit, Trug, O)

faltilo (mlat.): falzilstuol* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Faltstuhl, Gl

--
faltilones: (wentilstuol* 1, st. M. (a): nhd. Faltstuhl, Gl)

falx: jetÆsarn* 32, jetÆsan*, getÆsarn, getÆsan, st. N. (a): nhd. »Jäteisen«, Jäthacke, Gl; rebamezziras* 5, rebamez​zirahs*, st. N. (a): nhd. Rebmesser, Winzermesser, Gl, N; riutÆsarn* 1, st. N. (a): nhd. »Rodeeisen«, Sense, eisernes Werkzeug zum Ausroden, Gl; segansa 37, se​gensa, st. F. (æ): nhd. Sense, Sichel, Sternbild Orion, Gl; sihhila* 39, sichila, sw. F. (n): nhd. Sichel, Gl, T; snita​mezzisahs* 3, snitamezzirahs*, st. N. (a): nhd. »Schnitt​messer«, Messer (N.), Sense, Gl; wõfan* (1) 63, st. N. (a): nhd. Waffe, Schwert, Gewalt, Waffengewalt, Gl

--
falx fenaria: hewisegansa* 1?, st. F. (æ): nhd. »Heu​sense«, Sense, Sichel, Gl

--
cum falcibus: mit seganson umbigitõn, Gl

fama: giwaht* 18, st. M. (a?, i?): nhd. Andenken, Er​wähnung, Meinung, Ruhm, Preis, N; (giwalt* 209, st. M. (a), st. F. (i): nhd. Gewalt, Macht, Herrschaft, Machtstel​lung, Machtvollkommenheit, staatliche Gewalt, Obrigkeit, Herrschaftsgebiet, Verfügung, Möglichkeit, Recht, Frei​heit des Handelns, Herr, N); liumunt 64, hliumunt, st. M. (a?), st. F. (i): nhd. »Hören«, Ruf, Gerücht, Leu​mund, Ruhm, Gl, N, T; liumuntigÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Ruf, Ruhm, Leumund, N; (mõri (1) 140, Adj.: nhd. kund, bekannt, berühmt, angesehen, herrlich, ausgezeich​net, hervorragend, vortrefflich, denkwürdig, beachtens​wert, beachtet, glänzend, groß, erhaben, wichtig, O); mõri* (2) 12, st. N. (ja): nhd. »Mär«, Kunde (F.), Erzäh​lung, Nachricht, O, N; mõrÆ 18, st. F. (Æ): nhd. Ruhm, Berühmtheit, Gerücht, Gl; mõrida 21, st. F. (æ): nhd. Kunde (F.), Erzählung, Ruf, Gerücht, Ruhm, Gl, T; saga (2) 50, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Sage«, Erzählung, Rede, Aussage, Darlegung, Meinung, Gerede, Gl; (unliu​munt 13, st. M. (a): nhd. böser Ruf, böser Leumund, Verleumdung, Gl); unrõt (=Fehlübersetzung)?, Gl

--
praedictio famae: liumunthaftigÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Ruhm, Ruf, das Berühmtwerden, N

--
pretium famae: lob (1) 160, st. N. (a): nhd. Lob, Preis, Dank, Anerkennung, Ruhm, Loben, Lobpreisung, Lobpreis, Lobgesang, Hymnus, Laudes, Beifall, Auszeich​nung, N

famelicus: brætilæs* 1, Adj.: nhd. »brotlos«, hungrig, N; hungarag* 26, Adj.: nhd. hungrig, gierig, hungrig nach, Gl, N; hungarenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. hungrig, Hunger leidend, Gl

--
famelicus (M.): hungarõri* 1, st. M. (ja): nhd. »Hun​gerer«, Hungriger, Gl

fames: girida 68, st. F. (æ): nhd. »Gier«, Begierde, Habgier, Verlangen, Leidenschaft, Ehrgeiz, Gl; gÆtagÆ* 23, gÆtigÆ, st. F. (Æ): nhd. Gier, Gefräßigkeit, Eßgier, Freßgier, Genußsucht, Schlemmerei, Gl; hungar 42, st. M. (a, z. T. u): nhd. Hunger, Fasten, Gier, Begierde, Hungersnot, Gl, MH, N, O, T; (hungaræn* 1, sw. V. (2): nhd. hungern nach, OG)

--
fame consumi: hungares irsterban, N

--
dies famis: hungartag* 1, st. M. (a): nhd. »Hungertag«, Tag des Hungers, N

--
tempus famis: hungarjõr* 1, st. N. (a): nhd. Hunger​jahr, N

famfaluca?: (wazzarblõtara* 6, sw. F. (n): nhd. Wasser​blase, Blase, Gl)

familia: gimõgida* 2, st. F. (æ): nhd. Verwandtschaft, Verwandte (Pl.), N; gisindi 12, st. N. (ja): nhd. Beglei​tung, Gefolge, Gesinde, Jüngerschaft, Gl; hÆwiska* 1, hÆwisca*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Familie, Gl; hÆwiski* 37, hÆwisci*, st. N. (ja): nhd. Haushalt, Familie, Geschlecht, B, Gl, MF, MH, N, T; hÆwun* 7?, hÆun*, sw. N. Pl. (n): nhd. »Eheleute«, Gatten, Familie, Ge​sinde, Angehörige (Pl.), Dienerinnen, Brautleute, Eltern, Gl, LF; kunniskaft* 2, kunniscaft*, st. F. (i): nhd. Ge​schlecht, NGl; scerpa 13 und häufiger?, lat.-ahd.?, F.: nhd. Beutel, Ausrüstung, Vermögen, Urk

--
mater familias: hðseiga* 1, sw. F. (n): nhd. Haus​herrin, Gl

--
pater familias: hÐriro* 216, heræro*, hÐrro, sw. M. (n): nhd. »Hehrerer«, Älterer, Herr, Prior, Senator, Herrscher, Oberer, Besitzer, N; hðseigo* 2, sw. M. (n): nhd. Hausherr, Familienvater, Hausvater, Gl; hðshÐriro* 3, sw. M. (n): nhd. Hausherr, Hausvater, Gl

familiaris: follaziohanti, Gl; (follaziug* 1, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Ausstattung?, Hilfe?, Unterstützung?, Gl); giswõs* 32?, giswõsi*, Adj.: nhd. vertraut, heimlich,  pri-

vat, eigen, zugehörig, lieb, Gl, N; hold 45?, Adj.: nhd. »hold«, treu, geneigt, ergeben (Adj.), zugetan, gnädig, getreu, wohlgesinnt, N; holdlÆh 3, Adj.: nhd. »hold«, freundlich, barmherzig, vertraut, Gl; hungarag (=Fehl​übersetzung), Gl

--
familiaris (M.): (giswõso* (1) 11, sw. M. (n): nhd. Vertrauter, Angehöriger, Diener, Knecht, Freund, Sklave, Familienmitglied, N); (holdo 16 und häufiger, sw. M. (n): nhd. Freund, Getreuer, Anhänger, Jünger, Helfer, N); (nõhgengil* 4, st. M. (a?, i?): nhd. »Nachgänger«, Die​ner, Gefolgsmann, Anhänger, Gl); (nõhgengo* 1, sw. M. (n): nhd. »Nachgänger«, Diener, Gefolgsmann, Gl)

--
res familiaris: gitragidi* 1, st. N. (ja): nhd. Vermö​gen, N

familiaritas: (dionæstÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Dienst, Auf​wartung, Gl); giswõsheit* 7, st. F. (i): nhd. Versteck, Ruhe, Einsamkeit, Heimlichkeit, Versammlungsort, N; hÆwisklÆhhÆ* 1, hÆwisclÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Vertrautheit, Gl

--
familiaritatem (habere): giswõsen* 4, sw. V. (1a): nhd. vertraut sein, freundlich sein, vertraut zusammen​sein, sich einschmeicheln, N

familiariter: swõslÆhho* 2, swõslÆcho*, Adv.: nhd. ver​traut, freundlich, heimlich, Gl

--
familiarius: giwissær, N

famosus: gimõrit, Gl; liumunthaft* 2, Adj.: nhd. beleu​mundet, berühmt, in gutem Ruf stehend, Gl; liumunthaf​tÆg* 1, Adj.: nhd. berühmt, Gl; mõri (1) 140, Adj.: nhd. kund, bekannt, berühmt, angesehen, herrlich, ausgezeich​net, hervorragend, vortrefflich, denkwürdig, beachtens​wert, beachtet, glänzend, groß, erhaben, wichtig, Gl; urmõri 31, Adj.: nhd. berühmt, bekannt, berüchtigt, vor​trefflich, weitbekannt, auserlesen, Gl

--
famosissimus: namahaft* 11, Adj.: nhd. namhaft, bekannt, berühmt, wichtig, Gl

famula: dionæstwÆb* 2, st. N. (a): nhd. Dienstfrau, Die​nerin, N; diorna 53, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Dirn«, Jungfrau, Mädchen, Gl; diu (1) 20, st. F. (jæ, i): nhd. Magd, Dienerin, N; (gidionæt?, Gl)

famulare: (giwÆhhan* 25, giwÆchan*, st. V. (1a): nhd. weichen (V.) (2), nachgeben, nachlassen, abgeben, Gl)

famulari: (wÆhhan* 19, wÆchan*, st. V. (1a): nhd. wei​chen (V.) (2), nachgeben, sich unterwerfen, Gl); zuoslin​gan* 11, st. V. (3a): nhd. entgleiten, hinzukommen, zufal​len, zuteil werden, N

famulatus: fruma 79, st. F. (æ): nhd. Fromme, Nutzen, Erfolg, Gewinn, Wohl, Vorteil, Segen, Heil, Gutes, Nützliches, Gut, Frucht, Hilfsmittel, Gl

famulitium: dionæst* 80, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Dienst, Bedienung, Untertänigkeit, Knechtschaft, N; diu​ua, N

famulus: dionæstman* 22, st. M. (athem.): nhd. »Dienst​mann«, Helfer, Diener, »Beamter«, N; hagustalt (2) 6, st. M. (i?): nhd. »Haghaber«, Junggeselle, Einsiedler, Lohn​knecht, Gl; kneht 83, st. M. (a): nhd. Knabe, Junge, Jüngling, Jünger, Kind, Diener, Knecht, Krieger, Soldat, Mann, Gl; (opfar 63, ophar, st. N. (a): nhd. Opfer, Op​fergabe, Dienst, Gl); skalk* 211, scalc, st. M. (a): nhd. »Schalk«, Knecht, Diener, Jünger, Sklave, MH, N; skul​lo* 1, scullo*, sw. M. (n): nhd. Knecht, Gl

fanaticus -- de fanatica: eitalagano (?) 1, Adj.?: nhd. glühend vor Begeisterung?, begeistert?, verzückt?, Gl

fano (mlat.): fano 28, sw. M. (n): nhd. Fahne, Feldzei​chen, Tuch, Gewand, Gl

fanum: abgot 27, st. M. (a), N. (a?, iz/az): nhd. Abgott, Götze, Götzenbild, Götterbild, Tempel, Gl; abgothðs 7, st. N. (a): nhd. »Abgotthaus«, Götzentempel, Gl; abgutio hðs, Gl; bluozhðs* 2, st. N. (a): nhd. »Opferhaus«, Göt​zentempel, Gl; harug* 20, st. M. (a): nhd. Hain, heiliger Hain, Opferstätte, Heiligtum, Tempel, Gl; kilihha* 18, kilicha*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kirche, Tempel, Gotteshaus, Oratorium, Heiligtum, N; wÆhiu stat, Gl

far: amar (2) 14, st. M. (a?, i?): nhd. Emmer, Sommer​dinkel, Opfermehl, Gl; dinkil 23, st. M. (a): nhd. Dinkel, Getreide, Gl; einkorn 10, st. N. (a): nhd. Einkorn, Din​kel, Gl; (einkorno* 1, sw. M. (n): nhd. Einkorn, Dinkel, Gl); korn 69, st. N. (a): nhd. Korn, Same, Samen, Ge​treide, Getreidekorn, Körnchen, Weizen, Gl; (kornkunni* 2, st. N. (ja): nhd. Kornart, Getreideart, Gl); spelza 19?, spelta, st. F. (æ): nhd. Spelt, Spelz, Dinkel, Gl

--
quod de farre purgatur: spriu 55, st. N. (wa): nhd. Spreu, Kaff, Gl

farcilio: (slougbrõto* 6, sw. M. (n): nhd. zartes Fleisch, Wurstfleisch, Wurst, Gl)

farcimen: sðilÆn* 4?, sðilÆ, st. N. (a): nhd. »Säulein«, Ferkel, Schweinchen, Gl; (wanast* 15, wenist, st. M. (a?, i?): nhd. Wanst, Bauch, Magen, Pansen, Gl); wurst 28, st. F. (i): nhd. Wurst, Gl

farcinamentum?: wurst 28, st. F. (i): nhd. Wurst, Gl

farcire: birõtan* 1, red. V.: nhd. beraten (V.), mit Vor​rat versehen, Gl; irstifulen* 1, irstivulen*, sw. V. (1a): nhd. stopfen, Gl; stungæn* 3, sw. V. (2): nhd. stopfen, drängen, drücken, vollstopfen, Gl

farcita?: wurst 28, st. F. (i): nhd. Wurst, Gl

farfara: huofletihha* 6, huofleticha*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Huflattich, Pestwurz, Gl

fari: õrunti tuon, N; forskæn* 29, forscæn, sw. V. (2): nhd. forschen, erfragen, suchen, ergründen, erforschen, etwas erforschen, reden (?), Gl; jehan* 236, gehan, st. V. (5): nhd. bekennen, gestehen, zugeben, bezeugen, etwas bekennen, jemanden bekennen, sich bekennen, etwas zugeben, anerkennen, zustimmen, einer Sache zustimmen, geloben, versichern, sprechen, sagen, entspre​chen, danken, danken für, jemandem zustimmen, jeman​den anerkennen, bekennen, sich bekennen zu, jemandem etwas bekennen, etwas verkünden, preisen, etwas prei​sen, in einer Sache zustimmen, jemandem etwas zugeste​hen, einer Sache etwas zugestehen, Gl; kæsæn* 81, sw. V. (2): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, plaudern, erörtern, ausgeben, ausgeben für, sich besprechen, aussa​gen, N; (rahha 70, racha, st. F. (æ): nhd. Rede, Gerede, Erzählung, Sache, Ding, Angelegenheit, Zustand, Hand​lung, Lage, Rechenschaft, Grund, Gl); redæn 20, rediæn*, sw. V. (2): nhd. reden, sagen, sprechen, erzählen, berich​ten, verkünden, argumentieren, einreden, Gl; sprehhan 769?, sprechan, spehhan*, st. V. (4): nhd. sprechen, reden, sagen, äußern, meinen, antworten, verkündigen, predigen, bekennen, aussagen, besprechen, bestimmen, ableiten, nennen, gebrauchen, kundtun, erwähnen, N

--
fari ambiguus: zwÆfalkæsæn* 1, zwÆvalkæsæn*, sw. V. (2): nhd. doppelsinnig reden, N

--
fandum: gikæsi* 61, st. N. (ja): nhd. Rede, Wort, Erörterung, Ausspruch, Aussage, Beweisführung, Aus​drucksweise, Redeweise, Redefigur, Gerede, N

farina: klÆwa* 41, klÆa*, klÆga*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kleie, Gl; (malz (2) 23, st. N. (a): nhd. Malz, Gl); melo 23, st. N. (wa): nhd. Mehl, Gl, T; polla 7, sw. F. (n): nhd. feines Mehl, Staubmehl, Gl; semalmelo 2, st. N. (wa): nhd. »Semmelmehl«, Weizenmehl, feinstes Wei​zenmehl, Gl, ?

--
farina subtilis: semala* 27, simila, sw. F. (n): nhd. Weizenmehl, feines Weizenmehl, Gl

--
farina subtilissima: semala* 27, simila, sw. F. (n): nhd. Weizenmehl, feines Weizenmehl, Gl

faritalia: (warmmuos* 4, st. N. (a): nhd. warmes Essen, warme Speise, Gl)

farnaicus?: (stok 75, stoc, st. M. (a): nhd. Stock, Stumpf, Block um die Füße der Gefangenen, Gl)

--
cippus farnaicus?: stok 75, stoc, st. M. (a): nhd. Stock, Stumpf, Block um die Füße der Gefangenen, Gl

farrago: õza* 4, st. F. (æ): nhd. Essen, Futter (N.) (1), Gl; gersta 22?, sw. F. (n): nhd. Gerste, Gerstenschrot, Gerstengrütze, Gl; stræ 26?, strou, st. N. (wa): nhd. Stroh, Gl

farrugo: (pfistur* 15, phistur, st. M. (a?): nhd. Bäcker, Gl)

farsia?: (wurst 28, st. F. (i): nhd. Wurst, Gl)

fartor: (pfistur* 15, phistur, st. M. (a?): nhd. Bäcker, Gl)

farus: Vw.: s. Pharos

fas: Ðwa* (1)? 238, Ða, Ðo*, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Gesetz, Recht, Regel, Gebot, Testament, Bund, Vertrag, Gl; girist* 4, st. F. (i): nhd. Angemessenheit, Würdigkeit, Gl; (kðski* 20, kðsci*, Adj.: nhd. keusch, tugendhaft, ehrbar, sittsam, nüchtern, achtbar, rein, enthaltsam, Gl); lantreht 7, st. M. (a): nhd. Landrecht, Landesrecht, Ge​setz des Landes?, Gl; muoza 32, st. F. (æ): nhd. Gele​genheit, Möglichkeit, Willkür, das Erlaubtsein, Muße, Freiheit, N; (rahha 70, racha, st. F. (æ): nhd. Rede, Gerede, Erzählung, Sache, Ding, Angelegenheit, Zustand, Handlung, Lage, Rechenschaft, Grund, Gl); (rehtlÆh 15, Adj.: nhd. gerecht, recht, richtig, rechtsfähig, durch die Regel vorgeschrieben, durch die Ordensregel vorge​schrieben, rechtgläubig, Gl); triuwa* 70, st. F. (æ): nhd. Treue, Glaube, Beständigkeit, Beistand, Vertrag, Bünd​nis, Gl; (untana 1, untan, Adv.: nhd. unten?, Gl); (ur​loub* 23, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Erlaubnis, Ge​nehmigung, Billigung, Urlaub, Abschied von, Gl); (wiz​zÆg* 18, Adj.: nhd. weise, klug, schlau, vernünftig, kun​dig, verständig, Gl)

--
fas esse: gizeman* 45, st. V. (4): nhd. sich geziemen für, sich gehören, angemessen sein für, notwendig sein für, zukommen, jemandem zukommen, seinen Platz ha​ben, sein sollen, feststehen, entschieden sein für, über​einstimmen, N; lõzan* (1) 334, red. V.: nhd. lassen, zulassen, kommen lassen, aufkommen lassen, heranlassen, hinterlassen, zurücklassen, verlassen (V.), aufgeben, über​lassen (V.), unterlassen, freilassen, gehen lassen, gestat​ten, N; muozan* 153, Prät.-Präs.: nhd. können, dürfen, mögen, müssen, in der Lage sein, N

--
fas est: gilõzan ist, N

--
non esse fas: unmuoza sÆn: nhd. unmöglich sein, unrecht sein, N; unmuoza wesan: nhd. unmöglich sein, unrecht sein, frevelhaft sein, N

fascia: bentil* 12, st. M. (a): nhd. »Bendel«, Band, Binde, Brusttuch, Gl; binta 16, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Binde, Verband, Gebinde, Stirnbinde, Gl; brort* 12, st. M. (a?): nhd. »Borte«, Rand, Einfassung, Vorderste​ven, Band, N; brustbinta* 2, sw. F. (n)?: nhd. Brust​binde, Gl; fõski 11?, faski?, fõsci, st. N. (ja): nhd. Um​schlag, Pflaster, Wickel, Gl; halsfano 3, sw. M. (n): nhd. Halstuch, Binde, Gl; lÆsta 16, sw. F. (n): nhd. Leiste, Rand, Saum (M.) (1), Borte, Gl; nestila 56, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nestel, Band, Binde, Kopfbinde, Gl; wintila* 12, sw. F. (n): nhd. Windel, Band zum Winden, Gl; winting* 20, st. M. (a): nhd. Binde, Band, Gl; win​tinga* 4, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Band, Binde, Gl; (wintlahhan* 4, wintlachan*, st. N. (a): nhd. Umwurf, Mantel, Gewand, Gl)

--
fascia in fine vestimenti: soum (1) 49, st. M. (a?): nhd. Rand, Saum (M.) (1), Gl

--
fascia pectoralis: brustrok* 9, brustroc, st. M. (a?, i?): nhd. »Brustrock«, Brustpanzer, Mieder, Gl; brust​tuoh* (1) 4, st. M. (a?): nhd. »Brusttuch«, Brustbinde, Mieder, Gl; houbittuoh* 14, st. N. (a): nhd. Kopftuch, Kopfbedeckung, Gl

--
fascia pectoralis cingulum: bentil* 12, st. M. (a): nhd. »Bendel«, Band, Binde, Brusttuch, N

--
fascia ventralis: (ubarhemidi* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. »Überhemd«, Oberhemd, Gl)

fascialis: winting* 20, st. M. (a): nhd. Binde, Band, Gl

fasciare: bintan 56, st. V. (3a): nhd. binden, verknüpfen, knüpfen, fesseln, wickeln, umbinden, umwickeln, verbin​den, zusammenbinden, anbinden, überführen, Gl

fascicula?: (sihhila* 39, sichila, sw. F. (n): nhd. Sichel, Gl)

fasciculum: wadal* 20, wadil*, wedal*, wedil, st. M. (a?): nhd. Wedel, Fächer, Mondwechsel, Gl

fasciculus: bæza 3, sw. F. (n): nhd. Bündel, Flachsbün​del, Gl; bæzo 5, sw. M. (n): nhd. Bündel, Gl; buntilÆn* 1, buntilÆ*, st. N. (a): nhd. »Bündelein«, Gärblein, Gl; burdin 45?, burdÆ, st. F. (jæ): nhd. Bürde, Last, Bündel, Gl; buskilÆ* 1, buskilÆn*, st. N. (a): nhd. kleines Büschel, NGlP; garba 27, st. F. (æ): nhd. Garbe, Bund, Bündel, Reisigbündel, Gl; gerbilÆn* 1, st. N. (a): nhd. »Gärblein«, Garbe, T; gibunt* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Bund, Bün​del, Büschel, Gl; gibuntil* 3?, st. M. (a): nhd. Bündel, Gl; gibuntila* 1 und häufiger?, sw. F. (n): nhd. Bündel; gibuntilÆn 22, gibuntilÆ*, st. N. (a): nhd. Bund, Bündel, Büschel, Gl; gibuntilo* 1 und häufiger?, sw. M. (n): nhd. Bündel, Gl; giler* 1, Sb.: nhd. Bündel (?), Gl; sanga 2, sw. F. (n): nhd. Sange, Garbe, Gl

--
fasciculus qui fit ex siccis lignis: spah 9, st. N. (a): nhd. Reis (N.), Zweig, Span, Reisig, Brennholz, Fechser, Gl

fascilo?: fezzil 17, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gürtel, Gurt, Gl

fascinare: bigalstaræn* 1, sw. V. (2): nhd. bezaubern, behexen, Gl; bigougalæn* 2, sw. V. (2): nhd. »gaukeln«, zaubern, behexen, bezaubern, Gl; biruofæn* 1, ahd.?, sw. V. (2): nhd. berufen (V.), beschwören, Gl; bizoubaræn* 6, sw. V. (2): nhd. verzaubern, behexen, Gl; firzoubaræn* 3, sw. V. (2): nhd. verzaubern, behexen, Gl; (ubarladan* 5, ubarhladan*, st. V. (6): nhd. überladen (V.), zu schwer beladen, Gl); ubarlot merren, Gl; zoubaræn* 9, sw. V. (2): nhd. zaubern, bezaubern, Zauber bewirken, Gl

fascinatio: (burdhaftÆ 1, st. F. (Æ): nhd. Belastung, Bela​stetsein, Gl); burdÆ lotares, Gl; (burdin (=Fehlüberset​zung), Gl); ougbenti* 2, st. N. (ja): nhd. Blendwerk, Gl; ougbinta* 1, sw. F. (n): nhd. Blendwerk, Gl; zoubar 42, st. N. (a): nhd. Zauber, Zauberei, Behexung, Gaukelei, Gl

fascinum: zoubar 42, st. N. (a): nhd. Zauber, Zauberei, Behexung, Gaukelei, Gl

fasciola: bentil* 12, st. M. (a): nhd. »Bendel«, Band, Binde, Brusttuch, Gl; fano 28, sw. M. (n): nhd. Fahne, Feldzeichen, Tuch, Gewand, Gl; fazia? 1 und häufiger?, F.: nhd. Binde, Gl; fezzil 17, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gürtel, Gurt, Gl, ?; lentinfano* 2, lentifano, sw. M. (n): nhd. Lendentuch, Lendenschurz, Gl; nastula* 4 und häufiger?, nascula*, lat.-ahd.?, F.: nhd. Fibel, Nestel, Gl; nestila 56, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nestel, Band, Binde, Kopfbinde, Gl; nestilo 7, sw. M. (n): nhd. Nestel, Band, Binde, Kopfbinde, Gl; wintila* 12, sw. F. (n): nhd. Windel, Band zum Winden, Gl; winting* 20, st. M. (a): nhd. Binde, Band, Gl; wintinga* 4, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Band, Binde, Gl; witta* 14, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Binde, Band, Kopfbinde, Gl

fascis: besemo 26, sw. M. (n): nhd. Besen, Rute, Gl; burdin 45?, burdÆ, st. F. (jæ): nhd. Bürde, Last, Bündel, Gl; buskila* 1, buscila*, sw. F. (n): nhd. Büschel, Bün​del, Gl; gibuntilÆn 22, gibuntilÆ*, st. N. (a): nhd. Bund, Bündel, Büschel, Gl; (massa 6, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Masse, Klumpen, Gl); nestila 56, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nestel, Band, Binde, Kopfbinde, Gl; (wirdÆg* 77, Adj.: nhd. würdig, wert, einer Sache würdig, einer Sache wert, verdient, ehrwürdig, Gl)

--
fasces: fazza 7, st. F. (æ): nhd. Last, Bürde, Bündel, Gl; garba 27, st. F. (æ): nhd. Garbe, Bund, Bündel, Reisigbündel, Gl; (jõrbuoh* 5, st. N. (a): nhd. Jahrbuch, Annalen, Chronik, Gl, ?)

fasella (roman)?: lentinfano* 2, lentifano, sw. M. (n): nhd. Lendentuch, Lendenschurz, Gl

fasianus: Vw.: s. Phasianus

fassa?: stara 31, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Star (M.) (1) (ein Vogel), Gl; staro 17, sw. M. (n): nhd. Star (M.) (1) (ein Vogel), Gl

fassara: fiebarwurz* 2, st. F. (i): nhd. Osterluzei, Hau​hechel, Gl

fassela (roman.?): fazia? 1 und häufiger?, F.: nhd. Bin​de, Gl

fasti: Vw.: s. fastus (M.)

fastidiosus: urdruzlÆh* 1, Adj.: nhd. überdrüssig, Gl; zurlustÆg 3, Adj.: nhd. wollüstig, überdrüssig, Gl; zurlust​lÆh* 3, Adj.: nhd. wollüstig, überdrüssig, Gl

fastidire: intwerdæn* 9, sw. V. (2): nhd. verachten, verschmähen, starke Abneigung empfinden, Gl; (irdriozan* 26, irdruzzen*, st. V. (2b): nhd. verdrießen lassen, überdrüssig werden, bedrückt werden, sich erwei​chen lassen, N, ?); urgouwisæn* 1, sw. V. (2): nhd. ekeln, verschmähen, Ekel empfinden, Gl; zurlustæn* 6, sw. V. (2): nhd. sich ekeln, sich sträuben, Widerwille zeigen, Ekel empfinden, Gl

fastidium: (beita* 1, sw. F. (n): nhd. Warten, Erwar​tung, Muße, Gl); (bÆtunga* 2, st. F. (æ): nhd. unrecht​mäßige Erwartung, Erschleichung, Gl); hæhÆ 100, st. F. (Æ): nhd. Höhe, Größe, Erhabenheit, Hoheit, Gl; (mazleid 1, Adj.: nhd. angeekelt vom Essen, N); mazleidÆ 2, st. F. (Æ): nhd. Ekel vor dem Essen, Gl, NGl; ungibõrida* 4, st. F. (æ): nhd. Toben, schroffes Benehmen, unrechtmä​ßiges Benehmen, Gl; unlust 10, st. M. (i)?, st. F. (i): nhd. »Unlust«, Überdruß, Ausschweifung, Abneigung, Widerwille, Gl; urdruz 2, st. M. (a?, i?): nhd. Überdruß, Gl; urdruzzisamÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Ekel, Überdruß, Gl; urgawida* 1, st. F. (æ): nhd. Widerwille, MH; weigarÆ 11, st. F. (Æ): nhd. Überdruß, Widerwille, Stolz, Verach​tung, Vornehmtun, Gl; weigisamÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Hochmut, Gl; willisamÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Widerwille?, Ekel, Gl; wullo* 1, wullio*, sw. M. (n): nhd. Ekel, Übel​keit, Gl; zurlust 8, st. F. (i): nhd. Wollust, Über​druß, Verdrossenheit, Gl

--
fastidium nausea: mazleidÆ 2, st. F. (Æ): nhd. Ekel vor dem Essen, Gl

fastigium: bor* (1), ahd., 7, st. N. (a): nhd. Höhe, Gipfel, Gl; firstboum* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Firstbaum«, Firstbalken, Giebel (M.) (2) (= firstbouma), Gl; hæh sal, Gl; hæhÆ 100, ahd., st. F. (Æ): nhd. Höhe, Größe, Erhabenheit, Hoheit, Gl; (hæhheit* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Höhe, Gl); obanentigÆ* 20, obanontigÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gipfel, Ende, das obere Ende, Höhe, Oberfläche, Gl; stiurÆ (1) 24, ahd., st. F. (Æ): nhd. Größe, Stärke (F.) (1), Ansehen, Würde, Gl; (ubarær* (1) 3, ahd., ubirær*, Adj.: nhd. obere, höhere, Gl)

--
fastigia: hæh sal, Gl

fastus (Adj.): firiwizzi* (1) 5, firiwizi*, ahd., Adj.: nhd. neu​gierig, vorwitzig, Gl, ?; (stolz* 3, ahd., Adj.: nhd. übermütig, stolz, schnöde, Gl)

--
fasti: (jõrbuoh* 5, st. N. (a): nhd. Jahrbuch, Annalen, Chronik, Gl); (jõrtõt* 2, st. F. (i): nhd. Annalen, Gl); (jõrwehha* 1, jõrwohha*, jõrwecha*, sw. F. (n): nhd. »Jahrwoche«, Jahresanfangswoche, Woche mit der das Jahr beginnt, Gl, ?); (jõrzala* 6, st. F. (æ): nhd. »Jahres​zahl«, Jahresberechnung, Zahl der Jahre, Zahl der Tage des Jahres, Gl)

fastus (M.): geilÆ 20, geilÆn*, st. F. (Æ): nhd. Übermut, Überheblichkeit, Hochmut, Ausgelassenheit, Geilheit, Pracht, Überfluß, Gl; (hÐrskaf* 26, hÐrscaf*, hÐrskaft*, st. F. (i): nhd. Würde, Gewalt, Amt, Herrschaft, ehren​volles Amt, Ehrenstelle, Gl); hæhÆ 100, st. F. (Æ): nhd. Höhe, Größe, Erhabenheit, Hoheit, Gl; wegisamÆ* 2, st. F. (Æ)?: nhd. Hochmut, Gl; weigarÆ 11, st. F. (Æ): nhd. Überdruß, Widerwille, Stolz, Verachtung, Vornehmtun, Gl; weigarisædÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Verachtung, Gl; wei​gisamÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Hochmut, Gl

fatalis: giskaftlÆh* 2, giscaftlÆh, Adj.: nhd. Schicksals..., zum Schicksal gehörig, Zeugungs..., zur Zeugung gehörig, Gl; urlaglÆh* 2, Adj.: nhd. schicksalhaft, vom Schicksal bestimmt, Gl, N

--
ordo fatalis: urlag* 17, st. M. (a): nhd. Schicksal, Bestimmung, Schicksalsordnung, Schicksalsgöttin, Los, N

--
series fatalis: urlag* 17, st. M. (a): nhd. Schicksal, Bestimmung, Schicksalsordnung, Schicksalsgöttin, Los, N

fataliter: giskaftlÆhho* 1, giscaftlÆcho*, Adv.: nhd. schick​salhaft, dem Verhängnis gemäß, Gl, ?

fateri: gisagÐn 50, sw. V. (3): nhd. sagen, erzählen, erklären, verkünden, verkündigen, berichten, versichern, bestimmen, behaupten, auslegen, Gl; jehan* 236, gehan, st. V. (5): nhd. bekennen, gestehen, zugeben, bezeugen, etwas bekennen, jemanden bekennen, sich bekennen, etwas zugeben, anerkennen, zustimmen, einer Sache zustimmen, geloben, versichern, sprechen, sagen, entspre​chen, danken, danken für, jemandem zustimmen, jeman​den anerkennen, bekennen, sich bekennen zu, jemandem etwas bekennen, etwas verkünden, preisen, etwas prei​sen, in einer Sache zustimmen, jemandem etwas zugeste​hen, einer Sache etwas zugestehen, Gl, N; sagÐn 81, sw. V. (3): nhd. sagen, aussagen, sprechen, erzählen, verkün​den, berichten, verbreiten, behaupten, zuschreiben, zu​sprechen, bejahen, handeln, erörtern, behandeln, erklä​ren, nennen, deuten, Gl; sprehhan 769?, sprechan, speh​han*, st. V. (4): nhd. sprechen, reden, sagen, äußern, meinen, antworten, verkündigen, predigen, bekennen, aussagen, besprechen, bestimmen, ableiten, nennen, ge​brauchen, kundtun, erwähnen, MH

fatidicus -- fatidicus (M.): wõrsago 7, sw. M. (n): nhd. Wahrsager, Gl

fatigare: kwellen* 24, quellen*, sw. V. (1b): nhd. quälen, plagen, martern, züchtigen, strafen, töten, morden, N; muoen* 50, sw. V. (1a): nhd. »mühen«, anstrengen, bedrängen, abmühen, sich abmühen, beunruhigen, quälen, Gl; (rennen* 7, sw. V. (1a): nhd. laufen machen, rinnen machen, rennen, geronnen (= girennit), umherrennen, zusammenlaufen lassen, sammeln, Gl); weigen* 14, sw. V. (1a): nhd. ermüden, ermatten, quälen, reizen, belästi​gen, T; (zurnen 32, sw. V. (1a): nhd. zürnen, sich empö​ren, zürnen über, sich empören über, sich entrüsten, sich erzürnen, Gl)

--
fatigare (ascensum): lengen* 24, sw. V. (1a): nhd. »längen«, verlängern, ausdehnen, in die Länge ziehen, in der Länge bestimmen, N

--
fatigatus: irmuoit* 4, Part. Prät.=Adj.: nhd. ermüdet, müde, Gl, O; muodi* 26, Adj.: nhd. müde, matt, un​glücklich, arm, ermüdet, ermattet, erschöpft durch, Ch, N, O

--
fatigatus a vino: ubartrunkan, Gl

--
fatigatus ex itinere: fartmuodi 1, Adj.: nhd. »fahrtmüde«, erschöpft, vom Weg ermüdet, von der Reise ermüdet, Ch

fatigatio: muoÆ* 5, st. F. (Æ): nhd. Mühe, Mühsal, Plage, N

fatiscere: briodan* 1, st. V. (2): nhd. zerfallen (V.), Gl; gistillidÐn* 1, sw. V. (3): nhd. ermatten, verzagen, Gl; (intwÆhhan* 15, intwÆchan*, inwÆhhan*, st. V. (1a): nhd. entweichen, nachgeben, zurückweichen, ausweichen, aus​treten, Gl); irmuodÐn* 3, sw. V. (3): nhd. ermüden, ermatten, erschöpft werden, Gl; irwerdan* 42, st. V. (3b): nhd. zugrunde gehen, verderben, verlorengehen, verfaulen, alt werden, verwelken, vergehen, Gl; muodÐn 9, sw. V. (3): nhd. ermüden, müde werden, erschöpft werden, Gl; skrintan* 15, scrintan*, st. V. (3a): nhd. sich spalten, aufklaffen, klaffend sich auftun, auseinanderge​hen, Gl; zifaran* 13, st. V. (6): nhd. »zerfahren« (V.), zergehen, vergehen, zugrunde gehen, Gl; zifliogan* 1, st. V. (2a): nhd. »zerfliegen«, auseinander fliegen, sich auf​lösen, N; zifliozan* 8, st. V. (2b): nhd. fließen, zerflie​ßen, schmelzen, sich verlaufen, erschöpft werden, verge​hen, Gl; zigõn 65, zigÐn*, anom. V.: nhd. zergehen, enden, zu Ende gehen, aufhören, vergehen, zugrunde gehen, untergehen, zerrinnen, zerfallen (V.), verschwin​den, Gl; zigangan* 43, red. V.: nhd. sich entfernen, auseinandergehen, zu Ende gehen, aufhören, ausgehen, vergehen,  zugrunde gehen,  etwas  verlieren,  zergehen,

enden, Gl; ziskrintan* 5, ziscrintan*, st. V. (3a): nhd. zerfallen (V.), aufklaffen, auseinandergehen, N; zislÆfan* 8, st. V. (1a): nhd. untergehen, zerfallen (V.), zusam​mensinken, vergehen, Gl

--
fatiscens: muodi* 26, Adj.: nhd. müde, matt, un​glücklich, arm, ermüdet, ermattet, erschöpft durch, Gl

fatue: (dwerah 21, Adj.: nhd. quer, seitwärts, Gl)

fatuitas: (irwortanÆ* 3, st. F. (Æ): nhd. Verkommenheit, Absterben, Gl); unfruotÆ 10, st. F. (Æ): nhd. Unklugheit, Unverstand, Torheit, Unwissenheit, Unverständigkeit, Einfalt, Gl

fatum: giburida 37, st. F. (æ): nhd. Geschehen, Geschick, Vorgang, Vorfall, Verlauf, Ereignis, Schicksal, Ausgang, Zufall, Ursprung, Anlaß, Gl; (giskaft* (2) 59, giscaft, giskaf*, st. F. (i): nhd. Schöpfung, Geschöpf, Erschaffung, Beschaffenheit, Geschaffenes, Zustand, Gestalt, Form, Wesen, Gl); missiburÆ 33, missiburÆn*, st. F. (Æ): nhd. Unglück, Mißgeschick, Gl; missiskiht* 5, missisciht*, st. F. (i): nhd. Mißgeschick, Unglück, N; sestunga 5, st. F. (æ): nhd. Ordnung, Schicksal, N; skepfa* 2, scepha*, sw. F. (n): nhd. Schicksalsgöttin, Gl, ?; sprõhha 66, sprõcha, st. F. (æ): nhd. Sprache, Sprechen, Rede, Aussage, Un​terredung, Ausspruch, Erzählung, Disputation, Beratung, Gerede, Gl, ?; tæd 328?, st. M. (a): nhd. Tod, Unter​gang, N; unsõlidÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Mißgeschick, Unheil, Gl; urlag* 17, st. M. (a): nhd. Schicksal, Bestimmung, Schicksalsordnung, Schicksalsgöttin, Los, Gl, N; urlaga 6, st. F. (æ): nhd. Schicksal, Los, Gl; willo (1) 343, sw. M. (n): nhd. Wille, Wunsch, Verlangen, Willkür, Wollen, Wohlgefallen, Absicht, Eifer, Entschluß, freie Entschei​dung, Gewolltes, Sentenz, Vorhaben, Gl; wÆzagtuom* 15, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Weissagung, Weissagen, N; wurt* (1) 8, st. F. (i): nhd. Geschick, Zufall, Glück, Schicksal, Los, Gl

--
liber fatorum: briefbuoh* 2, st. N. (a): nhd. »Brief​buch«, Buch, Urkundenbuch, N

fatus: furisaga* 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Vorhersage, Weissagung, Gl; rõt 76, st. M. (a): nhd. Rat, Ratschluß, Ratschlag, Plan, Beschluß, Rettung, Vorrat, Anschlag, Überlegung, Entscheidung, Ausweg, Versammlung, Er​trag, Reichtum, Beratung, N; sprõhha 66, sprõcha, st. F. (æ): nhd. Sprache, Sprechen, Rede, Aussage, Unterre​dung, Ausspruch, Erzählung, Disputation, Beratung, Ge​rede, Gl, ?

fatuus: gimeit 8, Adj.: nhd. übermütig, prahlerisch, trot​zig, töricht, hochmütig, MF; irtobÐt, Part. Prät.=Adj.: nhd. töricht, albern, schwachsinnig, Gl; irwortan, Part. Prät.=Adj.: nhd. entkräftet, träge, abgenützt, Gl; (narro 6, sw. M. (n): nhd. Narr, Tor (M.), Gl); tumb 33, Adj.: nhd. dumm, töricht, stumm, unverständig, unvernünftig, einfältig, stumpf, T; unbiderbi* 39, Adj.: nhd. unbrauch​bar, unnütz, untauglich, nichtig, ungenutzt, nutzlos, eitel, vergeblich, Gl; ungiwar* 11, Adj.: nhd. unbedacht, tö​richt, böse, uneinsichtig, nicht gewahr, unaufmerksam, geistig betäubt, O; unwÆsi* 5, Adj.: nhd. »unweise«, unverständig, töricht, MF

Faunus: alb* 1, st. N. (a), st. M. (a?, i?)?: nhd. Alp (M.), Faun; skrato* 22, scrato, sw. M. (n): nhd. Schrat, Waldteufel, Kobold, böser Waldgeist, Gl; waldskraz* 1, waldscraz*, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Waldgeist, Gl

faustus: Ðrhaft 22, Adj.: nhd. fromm, wohltätig, ehrwür​dig, würdig, angesehen, barmherzig, Gl; heil (1) 77?, Adj.: nhd. heil, gesund, ganz, vollkommen, unversehrt, errettet, erlöst, Gl; sõlÆg 175, Adj.: nhd. selig, heil, heil​bringend, glücklich, glückhaft, glückbringend, beglückend, unversehrt, heilig, gesegnet, günstig, Gl

--
omen faustum: heilisæd 22, st. M. (a?, i?): nhd. Vor​bedeutung, Vorzeichen, glückliche Vorbedeutung, günstige Vorbedeutung, günstiges Vorzeichen, Wahrsagerei, N

fautor: folleistõri* 5, st. M. (ja): nhd. Helfer, Gönner, Schutzherr, Schutzheiliger, Vermittler, Gl; helfõri 24, st. M. (ja): nhd. Helfer,  Förderer,  Unterstützer,  Beistand,

Gl; lobõri* 4, st. M. (ja): nhd. »Lober«, Gönner, Schmeichler, Gl; slihto* 2, slihteo, sw. M. (n): nhd. Schmeichler, Gönner, Gl

fautrix: folleistõrin* 3, st. F. (jæ): nhd. Helferin, Gönne​rin, Gl

faux: gidwing* 48, st. M. (a?, i?): nhd. Zucht, Zwang, Strenge, Gewalt, Gesetz, Macht, Machtvollkommenheit, Notwendigkeit, Gl; giumo* 6?, sw. M. (n): nhd. »Gau​men«, Kehle, Mund, Schlund, N; goumo (1) 8, sw. M. (n): nhd. Gaumen, Kehle, Schlund, Gl; guomo 26, sw. M. (n): nhd. Rachen, Gaumen, Schlund, Gl; hol (2) 73, st. N. (a, iz/az): nhd. Höhle, Abgrund, Gl; holÆ 10, st. F. (Æ): nhd. Höhle, Höhlung, Loch, Gl; infart 15, st. F. (i): nhd. Einfahrt, Eingang, Eintritt, Schwelle, Gl; kela 35, kel*, st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Kehle, Rachen, Gurgel, N; rahho* 15, racho, hrahho*, sw. M. (n): nhd. Rachen, Schlund, Kehle, Gl; (stad 49 und häufiger, st. M. (a, i): nhd. Ufer, Gestade, Küste, Gl); (stedi* (2) 11, st. F. (i?): nhd. Hafen (M.) (2), Landeplatz, Landungsplatz, Gl)

--
faux ampla: wÆtuobili* 6, wÆtuofili*, st. N. (ja): nhd. Raum, weiter Raum, Weite, Gl

--
fauces: engÆ 11, engÆn*, st. F. (Æ): nhd. Enge, Be​drängnis, Schlund, Gl; enginætÆ* 2, enginædÆ*, st. F. (Æ): nhd. Enge, Schlund, Gl; engætÆ*, st. F. (Æ): nhd. Enge, Schlund, Gl; ginunga 11, st. F. (æ): nhd. Aufreißen, Rachen, Schlund, Kluft, Gl, ?; slunt 30, st. M. (a): nhd. Gaumen, Schlund, Kehle, Schlucht, N

--
adhaerere linguam faucibus: stum werdan, N

favata: bungo 8, sw. M. (n): nhd. »Bunge«, Bachbunge, Gl

favellus?: winta (1) 22, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Worfschaufel, Wedel, Blasen (N.), Gl

favere: bÆstõn* 7, bÆstÐn, anom. V.: nhd. beistehen, verteidigen, unterstützen, Gl; folgÐn 218, sw. V. (3): nhd. folgen, begleiten, nachfolgen, anhängen, beistimmen, ver​folgen, befolgen, folgen aus, nachjagen, dienen?, N; fol​kweti wesan, Gl; folleisten* 15?, follisten*, sw. V. (1a): nhd. helfen, unterstützen, ausreichen, Gl; giheizan 172, red. V.: nhd. verheißen, heißen, nennen, sagen, genannt werden, bejahen, befehlen, versprechen, ankündigen, ge​loben, versichern, Gl; gihelfan* 16, st. V. (3b): nhd. hel​fen, verhelfen, dienen zu, beistehen, begünstigen, abhel​fen, Gl; gijõzen* 16, sw. V. (1a): nhd. bejahen, zustim​men, genehmigen, Gl; gilusten 11, sw. V. (1a): nhd. gelü​sten, begehren, verlangen, gelüsten nach, verlangen nach, belieben, Gl; helfan 196, st. V. (3b): nhd. helfen, beiste​hen, unterstützen, nützen, verhelfen, sich beeilen, stre​ben, sich helfen, zu Hilfe kommen, Gl, MH; lÆmen* (2) 2, limmen*, hlimmen*, sw. V. (1): nhd. begünstigen, schmeicheln, wohlwollen, zustimmen, unterstützen, Helfer (= lÆmento subst.), Gl; lobæn 163, sw. V. (2): nhd. loben, preisen, verherrlichen, empfehlen, rühmen, anerkennen, Gl; lokkæn* (1) 39, lockæn*, lohhæn*, sw. V. (2): nhd. locken (V.) (1), erfreuen, hegen, pflegen, streicheln, dahin bringen, liebkosen, Gl; lukken* 6, lucken*, sw. V. (1a): nhd. locken (V.) (1), verlocken, überreden, N; (lu​sten 88, sw. V. (1a): nhd. gelüsten, verlangen, willig sein, gelüsten nach, Verlangen tragen, belieben, begehren, etwas begehren, verlangen nach, Gl); wellen* (1) 1173, wollen*, anom. V.: nhd. wollen (V.), wünschen, begeh​ren, beanspruchen, entscheiden wollen, wollen können, erhoffen, pflegen, zu tun pflegen, meinen, bedeuten, wer​den, streben nach, streben zu, N

favilla: aska* (1) 19, asca, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Asche, Staub, N; falawiska* 14, falawisca*, st. F. (æ): nhd. Asche, Ruß, Funke, Gl; molta (1) 13, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Staub, Erde, Boden, Gl

favonius: loubrekko* 2, loubrecko*, sw. M. (n): nhd. Westwind, Gl; westnordræni wint, Gl; westræni wint, Gl

favor: flÐha 18, fleha?, st. F. (æ): nhd. Schmeichelei, Flehen,  Gebet,  Bitte,  Verlangen,  Gl;  folleist (2) 39,

follist*, follust*, st. F. (i): nhd. Unterstützung, Hilfe, Verstärkung, Gnade, Stütze, Schutz, Segen, Gl; gilubida* 10?, st. F. (æ): nhd. Übereinstimmung, Übereinkunft, Annahme, Beschluß, Festsetzung, N; huldÆ 57, huldÆn*, st. F. (Æ): nhd. Huld, Gunst, Gnade, Freundschaft, Nach​sicht, Gl; liumunt 64, hliumunt, st. M. (a?), st. F. (i): nhd. »Hören«, Ruf, Gerücht, Leumund, Ruhm, Gl; lob (1) 160, st. N. (a): nhd. Lob, Preis, Dank, Anerkennung, Ruhm, Loben, Lobpreisung, Lobpreis, Lobgesang, Hym​nus, Laudes, Beifall, Auszeichnung, Gl, N; segan 50, st. M. (a): nhd. Segen, Kraft, Segnung, Zuweihung, Gl

--
favores per quos laus et favor ministratur: liu​muntinga, N

--
Favor: seggo* (1) 1, sekko, secko*, sw. M. (n): nhd. Gunstgeber, Gunstverheißender, N; (spelseggo* 1, spel​sekko, spelsecko*, sw. M. (n): nhd. Gunstverheißender, N)

--
prona favore: gerno (1) 137, Adv.: nhd. gern, be​gierig, bereitwillig, freiwillig, mit Freuden, aus sich her​aus, N; willænti, N

favum: frata 2, lat.-ahd.?, F.: nhd. Wabe, Gl

favus: flado 43?, sw. M. (n): nhd. »Fladen«, flacher Kuchen, Feigenkuchen, Honigkuchen, Honigscheibe, Gl; rõza* 1, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Roße, Wabe, Honig​wabe, Gl; seim 16, st. M. (a?): nhd. Seim, Honigseim, Gl; uuebiar? 1, Sb.: nhd. Wabe?, Gl; waba* 5, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wabe, Honigwabe, Gl, N, T; wabo 4, sw. M. (n): nhd. Wabe, Honigwabe, Gl

fax: (anazzõri* 5, st. M. (ja): nhd. Anstifter, Gl); fak​kala* 36, fackala*, st. F. (æ): nhd. Fackel, Gl, N, O, T; fakkla* 5, fackla*, st. F. (æ): nhd. Fackel, Kienspan, Gl; fakula* 9, facula st. F. (æ): nhd. Fackel, Gl; (flamma 5, sw. F. (n), st. F. (æ)?: nhd. Flamme, Gl); kien 18, st. M. (a?, i?): nhd. Kien, Fackel, Kiefer (F.), Gl; lust (1) 47, st. M. (i), st. F. (i): nhd. Lust, Begierde, Freude, Anloc​kung, Gl; skõra (=Fehlübersetzung)?, Gl; skÆmo 58, scÆmo, sw. M. (n): nhd. Schein, Glanz, Strahl, Schimmer, Gl; skoub* 15, scoub, st. M. (a): nhd. Schaub, Garbe, Bund, Strohbund, Besen, Gl; spelt 1, st. N. (a)?, st. M. (a?, i?): nhd. Kienspan, Gl; zuntõri* 1, st. M. (ja): nhd. Anzünder, Zünder, Anstifter, Gl

febricare: fiebar habÐn, T

febricitare: rÆdÐn* 1, ridÐn*, sw. V. (3): nhd. zittern, Gl; riton winnan, Gl

febrifugia: gartwurz (1) 13?, st. F. (i): nhd. Eberraute, Eberreis, Stabwurz?, Gemüse?, Kraut?, Gl, ?; gertiwurz* 3, st. F. (i): nhd. Eberraute, Eberreis, Stabwurz, Gl, ?; materana 15, materna*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Mutterkraut, Gl; matere* 2, matra, matreia, metere, meter, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Mutterkraut, Gl

febris: fiebar 3, st. N. (a): nhd. Fieber, T; rito 11, ritto, sw. M. (n): nhd. Fieber, Zittern, Gl, N; suht 83, st. F. (i): nhd. Sucht, Krankheit, Seuche, Pest, Gl, N

--
febris recidiva: afursturz* 5, avursturz*, st. M. (a?): nhd. »Zweitsturz«, Rückfallfieber, Gl; (itslag* 1, st. M. (i): nhd. Rückschlag, Rückfall, Gl); (itslaht 3, st. F. (i): nhd. Rückschlag, Rückfall, Gl); (itslahtÆ 1, st. F. (Æ): nhd. Rückschlag, Rückfall, Gl); (itslahtigÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Rückschlag, Rückfall, Gl)

februarius -- Februarius: hornung 8, st. M. (a): nhd. »Hornung«, Februar, EV, Gl

feclum: (fezlahhan* 1, fezlachan*, st. N. (a)?: nhd. bun​tes Tuch?, Gl)

fecundare: wuohharhaften* 1, wuocharhaften*, ahd.?, sw. V. (1a): nhd. wuchern, vermehren, fruchtbar machen, Gl; wuohharæn* 8, wuocharæn, ahd., sw. V. (2): nhd. wuchern, wachsen (V.) (1), gedeihen, Wucher treiben, Gl

--
fecundatus: beranti, Part. Präs.=Adj.: nhd. fruchtbar, angestrengt, Gl

fecunditas: framzuht 4, st. F. (i): nhd. Fortpflanzung, Fruchtbarkeit, Nachkommenschaft, Gl; giburt (1) 143, st. F. (i): nhd. Geburt, Erzeugung, Schöpfung, Erschaffung, Entstehung, Zeugung,  Menschwerdung,  Ursprung,  An-

fang, Abkunft, Herkunft, Leben, Geborenes, Geschlecht, Generation, Volk, Nachkommen, Nachkommenschaft, Ge​burtstag, Wesenheit, N; wuohhar* 56, wuochar*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Frucht, Ernte, Ertrag, Gewinn, Zins, Wucher, Lohn, Erfolg, Ertrag des Bodens, Gl; zuht 44, st. F. (i): nhd. »Ziehen«, Unterhalt, Nahrung, Zucht, Erziehung, Belehrung, Schulung, Kind, Geschlecht, Nach​kommenschaft, Gl

fecundus: berahaft* 5, berihaft*, Adj.: nhd. gebärend, fruchtbar, Gl; feselÆg 4, Adj.: nhd. fruchtbar, trächtig, N; (ginuogsam* 1, Adj.: nhd. genügend, reichlich, Gl, ?)

fel: abunst (1) 12?, abunt*, st. M. (i?): nhd. Mißgunst, Neid, Gl; bittarÆ* 17, st. F. (Æ): nhd. Bitterkeit, Bitternis, Schärfe, Gl; galla 36, sw. F. (n): nhd. Galle, Gl, N, NGl, O, T

--
fel draconis: ziulinta* 8, zigalinta*, sw. F. (n): nhd. Seidelbast, Gl

feles: (rÐhgeizilÆn* 1, st. N. (a): nhd. »Rehgeißlein«, Rehkitz, Gl)

--
feles campolus: (rÐhzigilÆn* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. junger Rehbock, junges Reh, Gl)

felicitas: ambaht (2) 78, st. N. (a): nhd. Amt, Aufgabe, Dienst, Auftrag, Würde, Gl; gimahlÆbi* 1, st. F. (i?): nhd. Wohlleben, N; guot (2) 455, st. N. (a): nhd. Gutes, Güte, Gerechtigkeit, Lauterkeit, Gut, Heil, Glück, Wohl​ergehen, das Beste, Gesundheit, Anmut, Leben, Natur, Gnade, Habe, Besitz, Sache, Vermögen, N; rÆhtuom 73, rÆhhituom*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Reichtum, Herr​schaft, Macht, Herrschsucht, Glück, Prunk, Gl; sõlida 101, st. F. (æ): nhd. Seligkeit, Heil, Glück, Glückselig​keit, Geschick, Segen, Glücksgöttin, Gl, N, NGl; sõlÆgheit 64, st. F. (i): nhd. Seligkeit, Glück, Heil, Glückseligkeit, N

--
felicitas saeculi: weraltsõlida* 11, st. F. (æ): nhd. Erdenglück, irdisches Glück, N

--
felicitas singularis: suntarsõlida* 1, st. F. (æ): nhd. »Sonderglück«, einzigartiges Glück, N

--
felicitas temporalis: weraltsõlida* 11, st. F. (æ): nhd. Erdenglück, irdisches Glück, NGl

--
felicitas terrena: weraltsõlida* 11, st. F. (æ): nhd. Erdenglück, irdisches Glück, NGl

--
felicitas transitoria: weraltsõlida* 11, st. F. (æ): nhd. Erdenglück, irdisches Glück, N

--
ob felicitatem diligi: wuodi werdan, Gl

feliciter: sõlÆglÆhho* 4, sõlÆglÆcho, Adv.: nhd. selig, glücklich, glückselig, Gl, N

felix: guollÆh 25, Adj.: nhd. herrlich, ruhmreich, ruhm​voll, berühmt, prächtig, glücklich, N; sõlÆg 175, Adj.: nhd. selig, heil, heilbringend, glücklich, glückhaft, glückbrin​gend, beglückend, unversehrt, heilig, gesegnet, günstig, Gl, N, NGl; sõlÆglÆh 4, Adj.: nhd. selig, glücklich, glück​selig, glückbringend, N; (sõlÆglÆhho* 4, sõlÆglÆcho, Adv.: nhd. selig, glücklich, glückselig, Gl); zieri* 16, Adj.: nhd. schön, lieblich, anmutig, kostbar, geschmückt, geziert, zierlich, Gl

--
stratus ac felix: sõlÆg ioh unsõlÆg, N

--
felix (hostia): zuhtÆg 12, Adj.: nhd. »züchtig«, erzo​gen, geschult, säugend, sittsam, Gl

--
felicia: sõlida 101, st. F. (æ): nhd. Seligkeit, Heil, Glück, Glückseligkeit, Geschick, Segen, Glücksgöttin, N

--
felicior: deste sõlÆgær, N

--
felicissimus: alasõlÆg* 1, Adj.: nhd. »allselig«, ganz glücklich, N

fellineus: gallÆn* 5, Adj.: nhd. gallig, Gl

femen: huf 35, st. F. (i): nhd. Hüfte, Hüftgelenk, Gl

femina: frouwa* 33, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Frau, Herrin, vornehme Frau, hohe Frau, N, NGl; kwena* 81, quena*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Frau, Ehefrau, Gat​tin, altes Weib, PG; wÆb 192, st. N. (a): nhd. Frau, Mädchen, Weib, Ehefrau, Gl, N, O, PG, Ph, T; wÆbih​ha* 2, wÆbicha*, sw. F. (n): nhd. Frau, Weib, Gl; wÆbi​lÆn* 1, wÆbilÆ*, st. N. (a): nhd. »Weiblein«, Frau, Gl; (wÆblÆh* 4, Adj.: nhd. fraulich, weiblich, frauenhaft, Gl)

--
femina ... nupta fuisse: gislõpfa giwordan, N

--
femina libera: herimanna* 1?, lat.-lang., F.: nhd. Arimannin, Urk

--
figuram feminae habere: demo wÆbe gilÆh wesan, Ph

--
feminam liberam suadere quasi ad coniugem et in viam eam dimittere: (wankluggÆ* 1, wancluggÆ*, st. F. (Æ): nhd. »Truglüge«, »Trugverlobung«, LBai)

feminalia: bruoh* (1) 34, st. F. (athem.): nhd. Hose, Lendenschurz, Beinkleider, Gl; lÆnbruoh* 5, st. F. (i?, athem.?): nhd. »Leinenhose«, Hose, Langstrumpf, Gl; lÆnÆn bruoh, Gl; Vw.: s. femoralia

femineus -- sexus infirmior .i. femineus: wÆb Pl., N

femoralia: bruoh* (1) 34, st. F. (athem.): nhd. Hose, Lendenschurz, Beinkleider, B, Gl; diohbruoh* 16, st. F. (i?, athem.?): nhd. Lendentuch, Hose, Gl; lÆnbruoh* 5, st. F. (i?, athem.?): nhd. »Leinenhose«, Hose, Lang​strumpf, Gl; Vw.: s. feminalia

femur: dioh* 55, st. N. (a): nhd. Schenkel, Oberschen​kel, Hüfte, Gl, I, N; huf 35, st. F. (i): nhd. Hüfte, Hüft​gelenk, Gl; ubarkniuwi* 1, st. N. (ja): nhd. Schenkel, Oberschenkel, Gl

fenarius -- falx fenaria: hewisegansa* 1?, st. F. (æ): nhd. »Heusense«, Sense, Sichel, Gl

fenerare: firlÆhan* 17, st. V. (1b): nhd. leihen, verleihen, gewähren, ausleihen, etwas verleihen, etwas leihen, etwas gewähren, darbringen, entleihen, Gl, N; intlÆhan* 21, inlÆhan*, st. V. (1b): nhd. leihen, entleihen, ausliefern, verleihen, Gl, T; lÆhan* 11, st. V. (1b): nhd. leihen, verleihen, geben, hergeben, Gl; wehsalæn* 76, sw. V. (2): nhd. wechseln, tauschen, ändern, verwandeln, wenden, vertauschen, verändern, wandeln, umkehren, überwech​seln, neu besetzen, umkehrbar sein, abwechseln, Gl

--
fenerari: analÐhanæn* 2, sw. V. (2): nhd. ausleihen, leihen, Darlehen geben, aushelfen, Gl; firwehsalen* 4, firwihsilen*, sw. V. (1a): nhd. wechseln, tauschen, um​wechseln, Gl; intlÐhanæn* 4, sw. V. (2): nhd. »entleh​nen«, entleihen, borgen, Gl; wuohharæn* 7, wuocharæn, sw. V. (2): nhd. wuchern, wachsen (V.) (1), gedeihen, Wucher treiben, N, NGl

fenerator: analÐhanõri* 1, st. M. (ja): nhd. Verleiher, Wucherer, Gl; bifelahõri* 4, st. M. (ja): nhd. Gläubiger, Wucherer, Totengräber, Gl; intlÐhanõri* 2, st. M. (ja): nhd. »Entleiher«, »Leiher«, Verleiher, Geldverleiher, Gl; intlÆhõri* 2, st. M. (ja): nhd. »Leiher«, Verleiher, Geld​verleiher, Gl, T; skuldsuohho* 4, sculdsuocho*, sw. M. (n): nhd. »Schuldsucher«, Eintreiber, Gläubiger, Erpres​ser, Gl; wuohharõri* 7, wuocharõri*, st. M. (ja): nhd. Wucherer, Geldverleiher, Gl

fenestella: (guotskrÆbõri* 2, guotscrÆbõri, st. M. (ja): nhd. begabter Schreiber, Gl)

--
fenestella dicitur bonus vel nobilis: guotskrÆbõri* 2, guotscrÆbõri, st. M. (ja): nhd. begabter Schreiber, Gl

fenestra: fenstar* 4, st. N. (a): nhd. Fenster, Öffnung, Luke, Gl, N; finestra* 2?, fenestra*, sw. F. (n): nhd. Fenster, Öffnung, Gl; ougtora* 1, ougatora, sw. F. (n): nhd. Fenster, Gl; strõla 41, st. F. (æ): nhd. Pfeil, Strahl, Gl, ?; (turi 58, st. F. (i, später æ): nhd. Tür, Pforte, Gl)

feniceus: (hewÆg* 3?, Adj.: nhd. Heu..., wie Heu (?), Gl)

fenicium: (fenihhal* 49, fenichal, st. M. (a): nhd. Fen​chel, Gl); (pfenih* 41, phenih*, fenih, st. N. (a): nhd. Pfenich, Hirse, Fench, Welscher Fench, Gl)

feniculum: fenihhal* 49, fenichal, st. M. (a): nhd. Fen​chel, Gl

fenile: hewiskðra* 1, hewiscðra*, sw. F. (n): nhd. »Heuscheuer«, Heuboden, Heustadel, Heuschober, Gl; hewistadal* 8?, st. M. (a): nhd. Heuboden, Heustadel, Heuschober, Gl; kornstadal* 2, st. M. (a): nhd. Kornsta​del, Getreidespeicher, Kornscheuer, Gl, ?

feniseca: mõdõri 11, st. M. (ja): nhd. Mäher, Heumäher, Gl

fenitium?: (wurm 44, st. M. (i): nhd. Wurm, Schlange, Drache, Gl)

fenix: (minio 3, sw. M. (n): nhd. Mennig, Zinnober, Gl)

fenulum: analÐhan 16, st. N. (a): nhd. »Anlehen«, An​leihe, Leihe, Lehen, Vorteil, Zins, Gl

fenum: gras 38?, st. N. (a): nhd. Gras, Wiese, Rasen (M.), Gl, N, O, T; hewi* 13, st. N. (ja): nhd. Heu, Gras, Gl, N, NGl; houwi* 12, hou, st. N. (ja): nhd. Heu, Gras, Gl, N, NGl; (saharahi 25, st. N. (ja): nhd. Ried, Schilf, Gl); stræ 26?, strou, st. N. (wa): nhd. Stroh, Gl; (unwuohharhaftÆ* 1, unwuocharhaftÆ*, st. F. (Æ): nhd. Unfruchtbarkeit, Gl, ?)

--
fenum Graecum: kriehhiskhewi* 4, kriehhiskhouwi*, kriechischewi*, st. N. (ja): nhd. Griechischheu, Gl

--
fenum terrae: erdhewi* 1, st. N. (ja): nhd. »Erden​heu«, Gras auf der Erde, N

--
flos feni: houwibluomo* 1 und häufiger?, sw. M. (n): nhd. Heublume, Herbstzeitlose (?), NGl

--
semen feni: houwibluomo* 1 und häufiger?, sw. M. (n): nhd. Heublume, Herbstzeitlose (?), Gl

--
strues feni: (wisk* 1, wisc*, st. M. (a): nhd. Wisch, Bündel, Lappen, Bündel aus Stroh, Gl)

fenus: analÐhan 16, st. N. (a): nhd. »Anlehen«, Anleihe, Leihe, Lehen, Vorteil, Zins, Gl; antlÐhan* 1, st. N. (a): nhd. »Lehen«, Geliehenes, Zins, Gl; gisuoh* 7?, st. M. (a?, i?): nhd. »Suche«, Untersuchung, Gewinn, Zins, Dreingabe, Gl; irlÐhanunga* 1, st. F. (æ): nhd. Leihe, Ausleihe, Ausleihen, Gl; kouf* (1) 33?, st. M. (a?, i?): nhd. Kauf, Geschäft, Handel, Tausch, Gl; lÐhan 41?, lÐn, st. N. (a): nhd. Leihe, Anleihe, Lehen, Darlehen, Gl; læn 137, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Lohn, Preis, Entgelt, Nutzen, Gewinn, Vergeltung, Kampfpreis, Löhnung, Gl; mieta 45, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Miete«, Lohn, Entgelt, Geschenk, Bestechung, Bestechungsgeschenk, Gl; pfrasama* 5, phrasama*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wucher, Zins, Gl; wadium 140 und häufiger?, vadium, lat.-ahd.?, lat.-lang., N.: nhd. Pfand, Versprechen, Ver​pfändung, Gl; wantalunga* 14, st. F. (æ): nhd. Wandel, Verkehr, Verbindung, Handel, Verwandlung, Gl; wetti 39, st. N. (ja): nhd. Pfand, Gl

fera: tior* 60?, st. N. (a): nhd. Tier, Lebewesen, wildes Tier, Gl, N; wild 5, st. N. (a): nhd. Tier, Wild, wildes Tier, Gl; wildtior* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. wildes Tier, Gl

--
cubile ferarum: tiorlegar* 2, st. N. (a): nhd. Tierla​ger, Wildlager, Gl

feralis (Adj.) (1): (dolÐntlÆh 1, Adj.: nhd. geduldig, duldend, Gl); egislÆh 44, Adj.: nhd. furchtbar, schrecklich, gräßlich, scheußlich, ehrfurchtgebietend, Gl

--
feralia: (kara* 5, st. F. (æ): nhd. Sorge, Leid, Trauer, Heulen, Reue, Buße, Wehklagen, Gl)

ferax: birÆg 12, Adj.: nhd. fruchtbar, befruchtend, Gl; gibedÆg 2, Adj.: nhd. ergiebig, N; guot (1) 862, Adj.: nhd. gut, trefflich, brauchbar, fruchtbar, tüchtig, gerecht, gütig, fromm, tapfer, mutig, kühn, stark, heilig, redlich, rechtschaffen, recht, vortrefflich, zuverlässig, gewissenhaft, edel, kostbar, fein, angenehm, freundlich, groß, äußerste, N

ferculum: bahweida* 4, st. F. (æ): nhd. Schale (F.) (1), Schüssel, Gl; bahweiga* 15, bakweiga*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schale (F.) (1), Schüssel, Gl; fuora (1) 64, st. F. (æ): nhd. Fahrt, Weg, Zug, Schar (F.) (1), Herkunft, Traggestell, Futter (N.) (1), Speise, Nahrung, Ernährung, Unterhalt, Lohn, Gut, Gl; muos 76, st. N. (a): nhd. »Mus«, Speise, Essen, Mahl, Gericht, Gl; (muoshðs* 10, st. N. (a): nhd. »Speisehaus«, Speisezimmer, Gl); (rihtÆ 56, st. F. (Æ): nhd. Richtung, gerade Richtung, Geradheit, Ordnung, Gerechtigkeit, Einfachheit, Richtschnur, Auf​einanderfolge, Anordnung, Recht, Strafe, Regel, Gl); skuzzila* 35, scuzzila, sw. F. (n): nhd. Schüssel, Schale (F.) (1), Gericht, Platte, Gl; tisk* 31, tisc, st. M. (i): nhd. Tisch, Schüssel, Dreifuß, Speisebrett, Gl; trahta* (3) 2, traht*, st. F. (æ): nhd. aufgetragene Speise, Gericht, Gl

fere: liuni (2) 2, Adv.?: nhd. fast, beinahe, Gl; nõh (2) 67, Adv.: nhd. nahe, beinahe, fast, fast gänzlich, danach, Gl; sæ wie: nhd. ungefähr, Gl; wola (1) 388, wol, wala*, Adv., Interj., Präf.: nhd. wohl, gut, vortrefflich, richtig, sehr, nun, etwa, wohlan, Recht, mit Recht, zutreffend, gewiß, oh, heilig, wohl ihm, wohl ihnen, heil ihm, heil ihnen, Gl

feretrum: bõra (1) 23, st. F. (æ): nhd. Bahre, Trage, Sänfte, Gl; (lÆhkar* 13?, st. N. (a): nhd. »Körpergefäß«, Sarg, Gl); (rÐo* 22, hrÐo, st. N. (wa, iz/az): nhd. Grab, Leichnam, Tod, Leiche, Begräbnis, Gl); traga (1) 3, sw. F. (n): nhd. Trägerin, Trage, Kettfaden, Amme, Gl; (tregil 9, st. M. (a): nhd. Träger, Lastträger, Lastvieh, Gl, ?)

feriae: fÆra 29, firra, fiera*, st. F. (æ?, jæ?): nhd. Feier, Fest, Ruhe, Gl; fÆratag* 9, st. M. (a): nhd. »Feiertag«, Sabbat, Tag der Ruhe, Tag der ewigen Ruhe, Gl; fÆra​taga, st. M. Pl. (a): nhd. Ruhetage, Gl; firæd 2, st. M. (a?, i?) (?): nhd. Feiertag, Sabbat, Gl

--
feria: tag 619, st. M. (a): nhd. Tag, Zeit, B

--
feria quinta: donaristag* 3, st. M. (a): nhd. Donners​tag, Gl

--
feria sexta: frÆatag* 4, frijatag*, st. M. (a): nhd. Freitag, Rüsttag, Gl

feriari: fÆræn* 29, fÆrræn, sw. V. (2): nhd. feiern, ausru​hen, frei sein von, würdigen, ablassen, Gl; muozæn* 14, sw. V. (2): nhd. müßig sein, Muße haben für, Zeit ha​ben, sich widmen, sich einer Sache widmen, Gl; resten 20, rastæn*, sw. V. (1a, 2): nhd. ruhen, schlafen, Gl; tulden* 11, sw. V. (1a): nhd. feiern, Gl, ?

feriatus: fÆrænti, firrænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. feiernd, müßig, Gl; irlõzan Part. Prät., N; muozÆg* 12, Adj.: nhd. müßig, untätig, unbeschäftigt, Gl

--
dies feriatus: fÆratag* 9, st. M. (a): nhd. »Feiertag«, Sabbat, Tag der Ruhe, Tag der ewigen Ruhe, Gl

--
maritali vacatione feriatus: hÆmuozÆg* 1, Adj.: nhd. »ehefaul«, müßig, durch die Ehe untätig geworden, N

ferinus: tiorlÆh* 6, Adj.: nhd. tierisch, wild, Gl; wildi 125, Adj.: nhd. wild, nicht angebaut, ungebildet, Gl

--
ferina: wildfleisk* 3, wildfleisc*, st. N. (a): nhd. »Wildfleisch«, Wildbret, wildes Fleisch, Narbengewebe, Gl

--
caro ferina: wildfleisk* 3, wildfleisc*, st. N. (a): nhd. »Wildfleisch«, Wildbret, wildes Fleisch, Narbengewebe, Gl

--
more ferino: wildlÆhho* 1, wildlÆcho*, Adv.: nhd. verwildert, N

ferire: anastehhæn* 2, anastechæn*, anastekkæn*, sw. V. (2): nhd. »anstechen«, schlachten, töten, Gl; bÆzan* 23, st. V. (1a): nhd. beißen, stechen, quälen, peinigen, ver​zehren, N; bliuwan* 24, st. V. (2a): nhd. »bleuen«, prü​geln, schlagen, geißeln, hauen, Gl; brehhan* 62?, bre​chan*, st. V. (4): nhd. brechen, zerbrechen, zerpflücken, zerstören, abbrechen, zerschlagen (V.), zerteilen, teilen, zerreißen, abhauen, aufbrechen, auseinanderbrechen, auf​schlagen, spalten, flackern, abweichen, Gl; (ingeban* 1, st. V. (6) (?): nhd. eingeben, Gl); intgelten* 20, sw. V. (1a): nhd. vergelten, strafen, schlagen, rächen, bestrafen, Gl; nidarslahan* 9, st. V. (6): nhd. niederschlagen, fällen, niederstrecken, zusammenstürzen lassen, niederhauen, schlachten, zerschlagen (V.), N; (rahhenza* 6, rachenza*, st. F. (æ): nhd. Halsfessel, Handfessel, Kette, Gl, ?); ruoren 106, hruoren*, sw. V. (1a): nhd. rühren, berüh​ren, bewegen, spielen, anrühren, schütteln, erreichen, treffen, betreffen, überfallen, wegschaffen, erregen, Gl; skiozan* 50, sciozan, st. V. (2b): nhd. schießen, schleu​dern, treffen, Pfeile schießen, Pfeile schleudern, dringen, fliegen, kämpfen, schießen auf, werfen, Gl, N; slahan 186, st. V. (6): nhd. schlagen, erschlagen, töten, schlach​ten, einschlagen auf, niederschlagen,  vernichten,  nieder-

hauen, klatschen, Gl; snÆdan* 47, st. V. (1a): nhd. schneiden, fällen, mähen, behauen, beschneiden, ein​schneiden, Gl; stehhan* 34, stechan, st. V. (4): nhd. ste​chen, erstechen, durchbohren, stecken, stoßen, Gl; tref​fan* 45, st. V. (4): nhd. treffen, zielen, betreffen, sich beziehen, schlagen, Gl; untartuon* 65, untarituon*, anom. V.: nhd. unterwerfen, einsetzen, legen unter, stellen unter, untertänig machen, Gl; ðzstæzan* 12, red. V.: nhd. ausstoßen, austreiben, hinausstoßen, heraustreiben, ver​treiben, Gl; wÆzinæn* 43?, sw. V. (2): nhd. peinigen, quälen, strafen, vergelten, bestrafen, plagen, verurteilen, Gl; (zilÐn 47, sw. V. (3): nhd. »zielen«, sich bemühen, sich anstrengen, sich beeilen, sich bemühen um, bestrebt sein, streben, versuchen, Gl)

feritas: hantagÆ* 7?, hantigÆ, st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Strenge, Qual, Bitterkeit, Unbeugsamkeit, Wut, Wildheit, Gl; skarpfÆ* 13, scarphÆ*, sarpfÆ*, serpfÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Strenge, Hartherzigkeit, Wüten, Härte, Rauheit, Stachel, Spitze, Herbheit, Gl

ferme: iz steti, Gl; nõh az selbu, Gl; nõhlÆhho* 1, nõhlÆcho, Adv.: nhd. nahe, beinahe, fast, Gl; sæ wie: nhd. ungefähr, Gl

fermentacius: irhaban, Part. Prät.=Adj.: nhd. massig, gegoren, erhaben, hoch, Gl

--
panis fermentacius: irhaban brot: nhd. gesäuertes Brot, Gl

fermentare: deismen* 3, sw. V. (1a): nhd. säuern, durchsäuern, Gl, T; gisðrÐn 3, sw. V. (1a): nhd. säuern, sauer machen, scharf machen, zur Gärung bringen, Gl; irheffen* 116, irheven*, irhefen*, st. V. (6): nhd. erhe​ben, erhöhen, beginnen, heben, emporheben, hochheben, preisen, aufheben, setzen, ablenken, veranstalten, ins Werk setzen, unternehmen, anheben, überheblich werden, sich erheben, sich aufmachen, sich begeben, sich empö​ren, überheblich sein, überheblich machen, stolz machen, aufgären machen, entstehen, Gl

--
panis fermentatus: (hefil* 3, hevil, st. M. (a): nhd. Sauerteig, Hefe, Gl)

fermentum: deismo 14, sw. M. (n): nhd. Deisam, Sauer​teig, B, Gl, T; hefilo* 2, hevilo*, sw. M. (n): nhd. Sauer​teig, Hefe, Gl; hefo* (1) 3?, heffo*, hevo*, sw. M. (n): nhd. Hefe, Bodensatz, Gl; unreinida 7, unhreinida, st. F. (æ): nhd. Unreinheit, Schmutz, Sünde, Gl; urhab 12, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. »Urhab«, Ursache, Beweg​grund, Sauerteig, Gl

--
azymus est panis sine fermento sincerus: derbbræt 2?, st. N. (a): nhd. ungesäuertes Brot, Gl

ferocia: grimmÆ 17, st. F. (Æ): nhd. Grimm, Ingrimm, Grausamkeit, Wut, Wildheit, Bitternis, Erbitterung, Strenge, Härte, Gl; (kuoni 26, Adj.: nhd. kühn, mutig, tapfer, stark, grimmig, streitbar, Gl, ?)

ferociter: deganlÆhho* 4, deganlÆcho*, Adv.: nhd. tapfer, männlich, mutig, heldenhaft, Gl; (knehtlÆh* 2, Adj.: nhd. tüchtig, tapfer, heldenhaft, Gl); knehtlÆhho* 2, kneht​lÆcho*, Adv.: nhd. tapfer, tüchtig, Gl

ferox: geil* 9, Adj.: nhd. übermütig, überheblich, hoch​mütig, frech, unbändig, gierig, lüstern, N; gremi* 2?, Adj.: nhd. wild, grimmig, Gl; grim (1) 53, Adj.: nhd. »grimm«, grimmig, wild, grausam, streng, hart, unbarm​herzig, heftig, schroff, schlimm, Gl; hantag* 39, hantÆg*, Adj.: nhd. schwer, bitter, scharf, herb, rauh, wild, hell, schlimm, streng, hart, grausam, Gl; knehtlÆh* 2, Adj.: nhd. tüchtig, tapfer, heldenhaft, Gl; kuoni 26, Adj.: nhd. kühn, mutig, tapfer, stark, grimmig, streitbar, Gl; rõzi* 17, Adj.: nhd. räß, reißend, heftig, wütend, wild, grim​mig, N; (ros 83, hros, st. N. (a): nhd. Roß, Pferd, Gaul, Reittier, Gl); stiuri* 25, Adj.: nhd. groß, stark, stattlich, bedeutend, ausgezeichnet, erhaben, Gl; tiorlÆh* 6, Adj.: nhd. tierisch, wild, Gl; wildi 125, Adj.: nhd. wild, nicht angebaut, ungebildet, Gl

--
robur ferox: hantagÆ* 7?, hantigÆ, st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Strenge, Qual, Bitterkeit, Unbeugsamkeit, Wut, Wildheit, Gl

--
Franci feroces: Merovingi 1 und häufiger?, lat.-ahd.?, M. Pl.=PN.: nhd. Merowinger (Pl.), Gl

ferpex: bÐr 33, st. M. (a?, i?): nhd. »Bär«, Eber, Gl; Vw.: s. vervex

ferramentum: (bluotÆsarn* 4, st. N. (a): nhd. »Blut​eisen«, Aderlaßeisen, Gl); Æsarnazzasi* 3, st. N. (ja): nhd. Eisenzeug, Eisengerät, eisernes Werkzeug, B, Gl

ferrarius -- ferrarius (M.): Æsarnkoufo* 1, Æsankoufo*, sw. M. (n): nhd. Eisenhändler, Gl

--
faber ferrarius: Æsarnsmid 2?, st. M. (a?): nhd. Ei​senschmied, Schmied, Gl

ferratus: giÆsarnit, Gl; giÆsarnæt, Gl; mit Æsarno bileggit, Gl

ferre: abaneman 24, st. V. (4): nhd. abnehmen, beseiti​gen, schwinden, ablegen, dahinschwinden, wegnehmen von, entfernen, entziehen, Gl; anahabÐn 3, sw. V. (3): nhd. anhaben, bekleidet sein, N; beran 125, st. V. (4): nhd. gebären, tragen, erzeugen, hervorbringen, erweisen, entgegenbringen, Gl, T; bizellen* 32, sw. V. (1): nhd. zählen, zählen zu, zuzählen, zurechnen, zuschreiben, einschätzen, berechnen, beschuldigen, Gl; bringan 331, anom. V.: nhd. bringen, geben, führen, hervorbringen, austauschen, überbringen, herbeiführen, verführen, vor​bringen, darbringen, erweisen, zustande bringen, Gl, MH, N, O, T; danafuoren* 10, sw. V. (1a): nhd. wegführen, wegtragen, fortführen, entfernen, fortschaffen, vertreiben, entführen, Gl; dananeman* 54, st. V. (4): nhd. nehmen, abnehmen, wegnehmen, entfernen, beseitigen, erretten, ausnehmen, abschneiden, Gl, O; dulten 77, sw. V. (1a): nhd. dulden, leiden, erdulden, erleiden, ertragen, auf sich nehmen, gestatten, zulassen, Gl, MH; (eidæn 6, sw. V. (2): nhd. büßen, büßen für, Strafe erleiden, N, ?); firdul​ten* 5, sw. V. (1a): nhd. erdulden, ertragen, Gl; (fir​stelan* 21, st. V. (4): nhd. stehlen, rauben, wegnehmen, entwenden, wegstehlen, wegnehmen, fortreißen, O); fir​tragan* 56, st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, leiden, dul​den, erdulden, überwinden, von jemandem etwas ertra​gen, stützen, Gl, NGl; fuoren* 116, sw. V. (1a): nhd. führen, leiten, ziehen, tragen, bringen, hinaufführen, her​aufführen, ziehen lassen, mit sich führen, an sich haben, im Sinn haben, aufheben, aufnehmen, auf sich nehmen, verstehen, C, Gl, MH; (gientæn* 30, sw. V. (2): nhd. enden, sterben, vollenden, beenden, beendigen, erfüllen, zur Vollendung gelangen, Gl); gihaben* 10, sw. V. (1b): nhd. haben, halten, abhalten, sich verhalten, enthalten (V.), behalten, festhalten, einhalten, zurückhalten, sich halten, Gl; (gihabÐn* 30, sw. V. (3): nhd. haben, halten, sich halten, abhalten, sich verhalten, enthalten (V.), be​halten, festhalten, einhalten, zurückhalten, Gl); gineman 53, st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, rauben, befreien, aufnehmen, davontragen, dahinraffen, abbringen, herausnehmen, entziehen, Gl, O; gisprehhan* 57, gispre​chan, gispehhan*, st. V. (4): nhd. sprechen, sagen, reden, verkünden, aussprechen, versprechen, verheißen, erwäh​nen, anführen, anreden, Gl; gitragan* (1) 17, st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, zusammentragen, zusammenhäufen, benehmen, Gl; (giwinnan* 205, st. V. (3a): nhd. gewin​nen, erwerben, verschaffen, bekommen, für sich gewin​nen, für sich verschaffen, herbeischaffen, erwählen, erlan​gen, erreichen, ergreifen, überführen, gerichtlich überfüh​ren, erhalten (V.), empfangen, in die Gewalt bekommen, Gl); habÐn 1918, sw. V. (3): nhd. haben, halten, hüten, ergreifen, besitzen, innehalten, enthalten (V.), behalten, festhalten, zurückhalten, erhalten (V.), haben als, sich befinden, empfangen, sich zuziehen, sein (V.), N; irbio​tan* 51, st. V. (2b): nhd. erbieten, anbieten, entbieten, verheißen, erweisen, darreichen, zurückbringen, aus​strecken, Gl; irlÆdan* 34, st. V. (1a): nhd. »ergehen«, er​leben, ertragen, erleiden, durchlaufen, fertigbringen, aus​halten, durchgehen, NGl; irstrengen* 2, sw. V. (1a): nhd. ertragen, N; (leiten 165, leitæn*, sw. V. (1a, 2): nhd. leiten, lenken, führen, geleiten, ausführen, hinführen, bringen, tragen, heiraten, N); lÆdan 106, st. V. (1a): nhd. fahren, gehen, vorbeigehen, vergehen, hinübergehen, lei​den, dulden, ertragen, erleiden, erdulden, betroffen wer​den von, Gl, N; neman 510, st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hinwegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, auf​heben, aufnehmen, auf sich nehmen, annehmen, erhalten (V.), empfangen, holen, herholen, hernehmen, zu sich nehmen, jemanden von etwas befreien, Gl, LF, O, T; (ruomen 46, sw. V. (1a): nhd. rühmen, sich rühmen, prahlen, prahlen mit, Gl); sagÐn 81, sw. V. (3): nhd. sagen, aussagen, sprechen, erzählen, verkünden, berich​ten, verbreiten, behaupten, zuschreiben, zusprechen, beja​hen, handeln, erörtern, behandeln, erklären, nennen, deu​ten, Gl; (sellen* 79?, sw. V. (1b): nhd. übergeben, über​tragen (V.), verraten, überliefern, geben, hingeben, über​eignen, überantworten, berichten, einliefern, überweisen, Gl); sprehhan 769?, sprechan, spehhan*, st. V. (4): nhd. sprechen, reden, sagen, äußern, meinen, antworten, ver​kündigen, predigen, bekennen, aussagen, besprechen, be​stimmen, ableiten, nennen, gebrauchen, kundtun, erwäh​nen, Gl; tragan (1) 163?, st. V. (6): nhd. tragen, er​tragen, bringen, empfangen, haben, vertreten, bei sich tragen, bei sich haben, die Grundlage bilden für, einer Sache Rechnung tragen, sich erstrecken, weitergehen, Gl, N, T; ðzbringan* 17, anom. V.: nhd. herausbringen, hervorbringen, hinausbringen, Gl; zifuoren* 15?, sw. V. (1a): nhd. zerstören, verderben, vertreiben, zerstreuen, zugrunde richten, Gl

--
acide ferre: zurlustæn* 6, sw. V. (2): nhd. sich ekeln, sich sträuben, Widerwille zeigen, Ekel empfinden, Gl

--
ferre in sublime: ðfheffen* 37, ðfheven*, ðfhefen*, st. V. (6): nhd. aufheben, erheben, emporheben, aufrich​ten, erhöhen, N

--
graviter ferre: zi swõr zellen, O

--
graviter se ferre: hart irzurnen, Gl; harto sih zur​nen, Gl

--
lapidem ferre: daz grab inttuon, O

--
moleste ferre: wegan* (1) 76, st. V. (5): nhd. bewe​gen, wiegen, wägen, erwägen, bestimmen, festsetzen, bedrücken, abwägen, einschätzen, jemanden bekümmern, jemanden bedrücken, jemanden schmerzen, jemanden wankend machen, jemanden gleichgültig lassen, N

--
non ferre: firkiosan* 39, st. V. (2b): nhd. verschmä​hen, verwerfen, verachten, vorwerfen, N

--
non posse ferre: wegan* (1) 76, st. V. (5): nhd. bewegen, wiegen, wägen, erwägen, bestimmen, festsetzen, bedrücken, abwägen, einschätzen, jemanden bekümmern, jemanden bedrücken, jemanden schmerzen, jemanden wankend machen, jemanden gleichgültig lassen, N

--
opem ferre: helfan 196, st. V. (3b): nhd. helfen, beistehen, unterstützen, nützen, verhelfen, sich beeilen, streben, sich helfen, zu Hilfe kommen, N

--
poculum ferre: trenken* 18, sw. V. (1a): nhd. trän​ken, zu trinken geben, trinken, N

--
praeferre ferre: furisezzen* 27, sw. V. (1a): nhd. vorsetzen, vorlegen, vorziehen, voranstellen, hinzufügen, aufstellen, Gl

--
ferri: heizan* 868, red. V.: nhd. nennen, rufen, hei​ßen, genannt werden, benennen, definieren, befehlen, jemanden befehlen, gebieten, jemanden etwas tun lassen, N; sweibæn* 9, sw. V. (2): nhd. schweben, sich bewegen, sich drehen, I

ferreus: hart (1) 22, Adj.: nhd. hart, streng, fest, rauh, stark, heftig, Gl; (hartÆg* 1, Adj.: nhd. hart, streng, Gl); Æsarn* (3) 10, Adj.: nhd. eisern, aus Eisen, eisenhaltig, I, MF, MNPs, N, NGl; ÆsarnÆn* 7?, ÆsÆn*, Adj.: nhd. eisern, Gl

--
manus ferrea: skaltfurka* 1, scaltfurca, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Stoßgabel«, Enterhaken, Gl

ferrugineus: brðnfaro* 3, Adj.: nhd. »braun«, »braun​farben«, rötlichbraun, safranfarbig, schwarzbraun, Gl; ubilo gitõnÐr, Gl

--
ferruginea: swarzrok* 2, swarzroc, st. M. (a?, i?): nhd. schwarzes Gewand, Gl

--
ferruginea (vestis): swarzpfellÆnrok* 1, swarzphellÆn​roc*, st. M. (a?, i?): nhd. Gewand aus schwarzem Sei​denstoff, Gl

ferrugo: blõwÆ* 7, st. F. (Æ): nhd. »Bläue«, Dunkel, Gl; rost 41, st. M. (a?): nhd. Rost (M.) (2), Röte, Meltau, Grünspan, Gl; (ruozfaro 1, Adj.: nhd. rußfarbig, rußig, schmutzig, Gl); (swarzpfellæl* 3, swarzphellæl*, st. M. (a): nhd. schwarzes Gewand, schwarzes Tuch, Gl); swerza* 3, st. F. (æ): nhd. Schwärze, Finsternis, Gl; swerzÆ* 7, swarzÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schwärze, Schwarz, Dunkel, Gl

ferrum: (aruzzi* 29, st. N. (ja): nhd. verarbeitetes Erz, Erzklumpen, Urk); barta (1) 41, sw. F. (n): nhd. Barte, Axt, Hellebarde, Gl, ?; Æsarn (2) 28, Æsan, st. N. (a): nhd. Eisen, B, Gl, N; (krampfo 18, krampho, sw. M. (n): nhd. Haken, Klaue, Krampf, Gl); (krewil 91, krouwil*, st. M. (a): nhd. Gabel, Haken, Dreizack, Gl); sihhila* 39, sichila, sw. F. (n): nhd. Sichel, Gl; (skaba* (1) 12, scaba, sw. F. (n): nhd. »Schaber«, Schabeisen, Hobel, Hobeleisen, Krätze (F.) (2), Gl); stahal 16, stõl, st. M. (a?): nhd. Stahl, Gl; wassÆ 59?, wassÆn, wahsÆ*, wõzÆ*, hwassÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Scharfsinn, Spitze, Sta​chel, Gl; (wintbant* 2, st. N. (a): nhd. »Windband«, Halseisen, Halsband, Gl); (wÆzi 102, st. N. (ja): nhd. Strafe, Qual, Leiden, Strafgericht, Hölle, Bestrafung, Verurteilung, Gl)

--
ferrum confertorium: dehsala 28, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Dechsel, Axt, Gl

--
ferrum latum unde parietes liniuntur: trufelo 1, truflo*, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Kelle, Gl

--
ferrum medicinale: bluotÆsarn* 4, st. N. (a): nhd. »Bluteisen«, Aderlaßeisen, Gl

--
ferrum versatorium: spinnila 51?, spilla*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Spindel, Gl

--
ex ferro: Æsarn* (3) 10, Adj.: nhd. eisern, aus Eisen, eisenhaltig, N

--
vinctus in medicitate et ferro: in hantdruohi, Gl

ferruminare: læten* 1, ahd.?, sw. V. (1a): nhd. löten, verlöten, Gl

fertilis: berahaftÆg* 1, Adj.: nhd. fruchtbar, Gl; beranti, Part. Präs.=Adj.: nhd. fruchtbar, angestrengt, Gl; (berant​lÆh* 2, Adj.: nhd. fruchtbar, Gl, ?); birÆg 12, Adj.: nhd. fruchtbar, befruchtend, Gl, N; bringantlÆh* 1, Adj.: nhd. fruchtbar, Gl; wahsmÆg* 4, Adj.: nhd. fruchtbar, Gl; wuohharhaft* 2, wuocharhaft*, Adj.: nhd. fruchtbar, Gl

--
arva fertilia: erdkust* 1, st. F. (i): nhd. »Erdbe​schaffenheit«, Beschaffenheit des Ackers, N

fertilitas: ginuht* 50?, st. F. (i): nhd. Überfluß, Genüge, Fülle, Erfüllung, Göttin der Fülle, Genughaben, Gl; wahsamo* 54, wahsmo, sw. M. (n): nhd. Wachstum, Frucht, Kraft, Alter (N.), Lebenskraft, Fruchtbarkeit, Gl; (wahsmÆg* 4, Adj.: nhd. fruchtbar, Gl); wahsmigÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Wachstum, Üppigkeit, Fruchtbarkeit, Reich​tum, Gl; wuohharhaftÆ* 1, wuocharhaftÆ*, st. F. (Æ): nhd. Fruchtbarkeit, Gl

fertus: (flado 43?, sw. M. (n): nhd. »Fladen«, flacher Kuchen, Feigenkuchen, Honigkuchen, Honigscheibe, Gl)

--
panis fertus: flado 43?, sw. M. (n): nhd. »Fladen«, flacher Kuchen, Feigenkuchen, Honigkuchen, Honigschei​be, Gl

ferula: ferla* 2, ferala*, sw. F. (n): nhd. Stab, Rute, Strafrute, Geißel, Bischofsstab, Gl; geisila 29, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Geißel, Peitsche, Stab, Rute, Gerte, Gl; (genester 2, st. M. (a?, i?): nhd. Ginster, Besenginster, Gl); gerta 44, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Gerte, Rute, Zweig, Ast, Schößling, Ranke, Reis (N.), Stange, Stock, Stab, Zepter, Strieme, Strahl?, Gl; raha 19, rawa*, raga*, reia*?, sw. F. (n): nhd. Rahe, Stange, Weberschiffchen, Gl; (ræra 46, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Rohr, Stab, Röhre, Gl); (ruota 12, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Rute, Stab, Latte, Meßlatte, Stange, Gl, ?)

ferus: beitÆg* 1, Adj.: nhd. wild, N; gibulahtÆg* 1, Adj.: nhd. zornig, wütend, wild, Gl, ?; grim (1) 53, Adj.: nhd. »grimm«, grimmig, wild, grausam, streng, hart, unbarm​herzig, heftig, schroff, schlimm, Gl; (grimmilÆhho* 1, grimmilÆcho*, Adv.: nhd. grimmig, grausam, N); strengi 23?, Adj.: nhd. stark, mächtig, groß, drückend, kräftig, Gl; tiorÆn* 1, Adj.: nhd. tierisch, wild, Gl; tiorlÆh* 6, Adj.: nhd. tierisch, wild, Gl; wildi 125, Adj.: nhd. wild, nicht angebaut, ungebildet, Gl, N; Vw.: s. fera

--
equus ferus: stuotros* 3, st. N. (a): nhd. »Stutpferd«, Beschäler, Gl

--
equus ferus de genere agresti ortus: stuotros* 3, st. N. (a): nhd. »Stutpferd«, Beschäler, Gl

--
singularis ferus: bÐr 33, st. M. (a?, i?): nhd. »Bär«, Eber, N

fervens: ernusthaft* 8, Adj.: nhd. ernsthaft, eifrig, vor Eifer brennend, NGl; gizal* (1) 27, Adj.: nhd. schnell, schnellfüßig, munter, behende, leicht, mutig, zum Han​deln bereit, Gl; heiz (1) 44, Adj.: nhd. heiß, brennend, glühend, dringend, erhitzt, Gl; reski* 2, resci*, Adj.: nhd. hitzig, rasch, Gl; stredawallÆg* 1, Adj.: nhd. wallend, brodelnd, heiß brodelnd, glutflüssig, N; zornag* 17, Adj.: nhd. zornig, erzürnt, zornig über, erzürnt über, stürmisch, hitzig, Gl

--
aestus fervens: heizÆ 16, st. F. (Æ): nhd. Hitze, Glut, Feuer, N

--
fervens spiritu: heizmuotÆg* 2, Adj.: nhd. wütend, erregt, brennend, verlangend, zornig, NGl

ferventer: heizo (1) 13, Adv.: nhd. heiß, inbrünstig, eifrig, heftig, Gl

fervere: gesan* 1, jesan*, st. V. (5): nhd. gären, Gl; heizÐn* 4, sw. V. (3): nhd. heiß sein, heiß werden, glü​hen, lodern, erglühen, Gl; Ælen 180, sw. V. (1a): nhd. eilen, streben, streben nach, sich bemühen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, Gl; irwallan* 4, red. V.: nhd. aufwallen, aufbrausen, sieden, Gl; karræn* 6, sw. V. (2): nhd. knarren, knirschen, toben, quietschen, Gl; krada​men* 17, sw. V. (1a): nhd. rauschen, schreien, toben, tosen, murren, laut schreien, Gl; raskezzen* 5, rascez​zen*, sw. V. (1a): nhd. sprühen, Funken sprühen, wallen (V.) (1), Gl; strebæn* 2?, sw. V. (2): nhd. streben, eilen, trachten, sich bemühen, Gl; stredan* 8, st. V. (5): nhd. erglühen, glühen, zischen, sausen, Gl, MH; ðzkwellan* 2, ðzquellan*, st. V. (3b): nhd. »ausquellen«, überquellen, hervorströmen, Gl; wallan 33, red. V.: nhd. wallen (V.) (1), aufwallen, sieden, aufbrausen, Gl; warmÐn* 11, sw. V. (3): nhd. sich wärmen, warm werden, sich erwärmen, heiß werden, erglühen, Gl

fervescere: wallan 33, red. V.: nhd. wallen (V.) (1), aufwallen, sieden, aufbrausen, Gl

fervide: (winnanti, Gl)

fervidus: grim (1) 53, Adj.: nhd. »grimm«, grimmig, wild, grausam, streng, hart, unbarmherzig, heftig, schroff, schlimm, Gl; heiz (1) 44, Adj.: nhd. heiß, brennend, glühend, dringend, erhitzt, Gl, N; ÆlÆg 24, Adj.: nhd. eilig, schnell, eifrig, hastig, strebsam, Gl; stredanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. zischend, hitzig, emsig, Gl; winnanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. hitzig, Gl; zornag* 17, Adj.: nhd. zornig, erzürnt, zornig über, erzürnt über, stürmisch, hitzig, Gl

--
aestas fervida: sumarzÆt* 1, st. F. (i), st. N. (a): nhd. »Sommerzeit«, Sommer, N

fervor: brõdam* 3, st. M. (a): nhd. Brodem, Dunst, Dampf, Gl; flÆz 33, st. M. (a): nhd. Fleiß, Eifer, An​strengung, Streit, Kampf, Streitsucht, Eifersucht, Bestre​bung, Unternehmung, Gl; heizÆ 16, st. F. (Æ): nhd. Hitze, Glut, Feuer, Gl; hizza 46, st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n): nhd. Hitze, Glut, Gl; lust (1) 47, st. M. (i), st. F. (i): nhd. Lust, Begierde, Freude, Anlockung, Gl; reskÆ* 7, rescÆ, reskÆn*, raskÆ*, st. F. (Æ): nhd. Raschheit, Heftig​keit, Lebhaftigkeit, Lebensfrische, Gl; stredo* 2, sw. M. (n): nhd. Hitze, Glut, Gl; wallan, Inf. subst.=N.: nhd. Wallung, Hitze, Gl; walm* 3, st. M. (a?, i?): nhd. Eifer, Glut, Sieden, B; zessæd* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Flut, Brandung, das Brausen des Meeres, Gl; zorn 105, st. N. (a): Zorn, Wut, Entrüstung, Verbitterung, Erbitterung, Eifer, Gl; zurnida 5, st. F. (æ): nhd. Zürnen, Zorn, Grimm, Wut, Gl; zurnunga* 1, st. F. (æ): nhd. Zorn, Wut, Gl

--
ignis divinus et fervor: gotes minna, N

--
fervore uri: kwelan* 11, quelan*, st. V. (4): nhd. leiden, sich quälen, sich abhärmen, sich verzehren, sich sehnen, sich abmühen, N

fessus: irmuoit* 4, Part. Prät.=Adj.: nhd. ermüdet, müde, MH; irobaræt, Gl; irweran, Part. Prät.=Adj.: nhd. er​schöpft, geschwächt, altersschwach, Gl; muodi* 26, Adj.: nhd. müde, matt, unglücklich, arm, ermüdet, ermattet, erschöpft durch, Gl, MH; ungiwurtÆg* 1, Adj.: nhd. er​schöpft, Gl

festinanter: ÆlentlÆhho* 1, ÆlentlÆcho*, Adv.: nhd. schnell, eifrig, eilig, B; Ælento, Part. Präs.=Adv.: nhd. eilig, ge​schwind, Gl

festinare: beiten* 54, sw. V. (1a): nhd. drängen, streben, verlangen, erzwingen, wagen, nötigen, auffordern, sich anstrengen, versuchen, sich vermessen, N; firsniumæn* 1, sw. V. (2): nhd. eilen, sich beeilen, Gl, ?; gõhen* 2?, sw. V. (1a): nhd. sich beeilen, eilen, O; gõhæn* 14?, sw. V. (2): nhd. eilen, sich beeilen, vorwärtseilen, Gl, N, O; Ælen 180, sw. V. (1a): nhd. eilen, streben, streben nach, sich bemühen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, B, Gl, N, O, T; rõmÐn 32, sw. V. (3): nhd. zielen, zielen nach, streben, streben nach, trachten, angreifen, sich beziehen auf, beabsichtigen, N; zuoÆlen* 12, sw. V. (1a): nhd. »hinzueilen«, eindringen, hinstreben, herbeieilen, N

--
festinare in thalamum: gihÆwen* 31, gihÆen*, sw. V. (1a): nhd. heiraten, sich vermählen, sich verbinden, N

--
festina: Æla dð: nhd. beeile dich, Gl

--
festinando: gõhænto, Part. Präs.=Adv.: nhd. eilends, eilig, Gl

--
festinans: (gizal* (1) 27, Adj.: nhd. schnell, schnell​füßig, munter, behende, leicht, mutig, zum Handeln bereit, Gl)

--
rapiditate festinata: in sæ hirlÆhhemo skuzze, N

festinatio: Ælunga 24, st. F. (æ): nhd. Eile, Eifer, Fleiß, Eilfertigkeit, Streben, Bemühung, B, E, T; zilunga* 5, st. F. (æ): nhd. Bemühung, Bestreben, Eifer, Bestrebung, Anstrengung, Übung, E

--
cum festinatione: spuotÆgo* 32, Adv.: nhd. schnell, rasch, kurz, kurz und bündig, N

festinato: ÆllÆhho* 1, ÆllÆcho*, Adv.: nhd. eilends, Gl

festinum -- festinum esse: gõhæn* 14?, sw. V. (2): nhd. eilen, sich beeilen, vorwärtseilen, N

festinus: gõhi (1) 41, Adj.: nhd. jäh, schnell, rasch, ha​stig, eilig, ungestüm, plötzlich, überraschend, flüchtig, voreilig, Gl; ÆlÆg 24, Adj.: nhd. eilig, schnell, eifrig, ha​stig, strebsam, Gl

festive: gamansamo* 1, Adv.: nhd. lustig, N; liublÆhho* 12?, liublÆcho*, Adv.: nhd. lieblich, zärtlich, freundlich, liebevoll, gefällig, Gl; rÆhlÆhho 9, rÆhlÆcho, Adv.: nhd. »reichlich«, glänzend, festlich, prächtig, herrlich, auf gebieterische Weise, Gl

festivitas: itmõlÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Fest, Feier, T; tuld* 13, st. F. (i): nhd. Dult, Fest, Feier, Feiertag, B

festivus: fræ (2) 70, Adj.: nhd. froh, fröhlich, heiter, erfreut, frohlockend, Gl; (gilimpflÆh* 15, Adj.: nhd. an​gemessen, passend, leicht, entsprechend, zutreffend, Gl); (liutbõri* 5, Adj.: nhd. öffentlich, zugänglich, allen zu​gänglich, Gl); tagaltlÆh* 2, Adj.: nhd. munter, heiter, N; (tuldhaft 2, Adj.: nhd. festlich, feierlich, Gl)

festuca: agana 24, sw. F. (n), st. F. (æ)?: nhd. Spreu, Ährenspitze, Stroh, Gl; fesa 29, sw. F. (n): nhd. Halm, Schote, Grütze, T; halm (1) 29, st. M. (a): nhd. Halm, Strohhalm, Hälmchen, B, Gl, N; stupfilÆn* 1, stuphilÆn*, stupfilÆ*, st. N. (a)?: nhd. Stoppelhalm, Gl

festus: (fÆræn* 29, fÆrræn, sw. V. (2): nhd. feiern, ausru​hen, frei sein von, würdigen, ablassen, O); fræ (2) 70, Adj.: nhd. froh, fröhlich, heiter, erfreut, frohlockend, Gl; (gifÆræn* 2, sw. V. (2): nhd. feiern, O); heilag 338, heilÆg, Adj.: nhd. heilig, geweiht, fromm, heilbringend, zum Heil bestimmt, T; itmõli 15, Adj.: nhd. festlich, feierlich, T; itmõlÆg* 1, Adj.: nhd. festlich, feierlich, T; itmõllÆh* 1, Adj.: nhd. festlich, feierlich, T; nuzzisam* 1, Adj.: nhd. nützlich, tauglich, Gl; (tuld* 13, st. F. (i): nhd. Dult, Fest, Feier, Feiertag, Gl); tuldhaft 2, Adj.: nhd. festlich, feierlich, Gl; (tuldÆ 2, st. F. (Æ): nhd. Fest, Feier, Gl); tuldÆg* 1, Adj.: nhd. festlich, feierlich, Gl; (tulditago* 7, sw. M. (n): nhd. Festtag, Feiertag, Gl); uobhaft* 1, Adj.: nhd. festlich, N; wÆh* (1) 122?, Adj.: nhd. heilig, MF, O

--
dies festus: gizÆti, O; itmõli tag: nhd. Festtag, T; itmõlÆg tag: nhd. Festtag, T; itmõllÆh tag: nhd. Festtag, T; æstarðn 32 und häufiger, sw. F. Pl. (n): nhd. Ostern, Osterlamm, O; tuld* 13, st. F. (i): nhd. Dult, Fest, Feier, Feiertag, N, NGl; tulditago* 7, sw. M. (n): nhd. Festtag, Feiertag, Gl

--
die festo mediante: diu wehha was halbu gifÆræt, O

--
festum (N.): tuld* 13, st. F. (i): nhd. Dult, Fest, Feier, Feiertag, NGl; tuldÆ 2, st. F. (Æ): nhd. Fest, Feier, Gl; tulditago* 7, sw. M. (n): nhd. Festtag, Feiertag, Gl

--
festum Florae: flærðntuld: nhd. Florafest, Blumenfest, Gl

--
festum paschale: æstartag* 3, st. M. (a): nhd. Oster​tag, GA

fetare: feselÐn 1, sw. V. (3): nhd. fruchtbar werden, N; swÆhhan* 12, swÆchan*, st. V. (1a): nhd. abfallen, wei​chen (V.) (2), verlassen (V.), abfallen von, weichen von, jemanden verlassen, im Stich lassen, vergehen, sich ab​wenden, abweichen, Gl, ?

--
ovis fetans: (ou* 6, st. F. (i): nhd. Schaf, Mutter​schaf, N)

fetellus: kalb 38, st. N. (iz/az): nhd. Kalb, Gl

fetes?: (rÐh 23, st. N. (a): nhd. Reh, Gaffel?, Gl)?; Vw.: s. feles?

fetosus: faselÆg* 2, Adj.: nhd. fruchtbar, Gl; feselÆg 4, Adj.: nhd. fruchtbar, trächtig, N; traganti, Part. Präs.= Adj.: nhd. trächtig, Gl

fetura: fasal* 7, st. M. (a): nhd. Same, Frucht, Nach​komme, Geschlecht, Gl

fetus (Adj.): feselÆg 4, Adj.: nhd. fruchtbar, trächtig, N; (fol 126, Adj.: nhd. voll, gefüllt, trächtig, beladen (Adj.), vollständig, erfüllt, gehaltvoll, bedeutungsvoll, vollkom​men, Gl); gifarag* 1, Adj.: nhd. fruchtbar, ergiebig, Gl; melk* (1) 6, melc*, Adj.: nhd. »milchgebend«, trächtig, Gl; swangar* 10, Adj.: nhd. schwanger, trächtig, Gl; zuhtÆg 12, Adj.: nhd. »züchtig«, erzogen, geschult, säu​gend, sittsam, Gl

--
feta: worfaniu, Gl

--
feta maris: meritior Pl., N

--
vacca feta: kuo mit kalbirun, Gl

fetus (M.): fasal* 7, st. M. (a): nhd. Same, Frucht, Nachkomme, Geschlecht, N; fugililÆn* 2, st. N. (a): nhd. »Vögelein«, Vögelchen, Junges, Zikade?, Gl; giburt (1) 143, st. F. (i): nhd. Geburt, Erzeugung, Schöpfung, Er​schaffung, Entstehung, Zeugung, Menschwerdung, Ur​sprung, Anfang, Abkunft, Herkunft, Leben, Geborenes, Geschlecht, Generation, Volk, Nachkommen, Nachkom​menschaft, Geburtstag, Wesenheit, Gl; jungidi* 5, st. N. (ja): nhd. Junges, Gl; (wuohhar* 56, wuochar*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Frucht, Ernte, Ertrag, Gewinn, Zins, Wucher, Lohn, Erfolg, Ertrag des Bodens, Gl); zuht 44, st. F. (i): nhd. »Ziehen«, Unterhalt, Nahrung, Zucht, Erziehung, Belehrung, Schulung, Kind, Geschlecht, Nach​kommenschaft, Gl

feudum (mlat.): lÐhan 41?, lÐn, st. N. (a): nhd. Leihe, Anleihe, Lehen, Darlehen, Gl; lÐhanguot* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Lehngut, Gl

fiber: bibar 47, st. M. (a?): nhd. Biber, Otter (M.), Gl

fibra: õdra 29, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ader, Vene, Blutgefäß, Sehne, Muskel, Darm, Faser, Gl; darm 27, ahd., st. M. (a): nhd. Darm, Gl; (halsõdra 11, halsõdara, st. F. (æ): nhd. »Halsader«, Halsschlagader, Nacken, Gl); herzõdra 6, herzõdara*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Herzader, Schlagader, Gl; (mana (1) 20, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Mähne, Gl); (weisunt 9, weisant, st. F. (i?): nhd. Luftröhre, Gl); wurza* 19, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wurzel, Pflanze, Bierwürze, Gl

--
fibrae: innida* 3, st. F. (æ): nhd. Inneres, Einge​weide, Gl

fibrinus: biberÆn 3, Adj.: nhd. bibern, Biber..., Gl

fibula: heftfizzilo*? 1, sw. M. (n) (?): nhd. »Heftpflaster«, Wundverband, Gl; lebeleia 8, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schmuckspange, Blättchen, Gl; nestila 56, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nestel, Band, Binde, Kopfbinde, Gl; nusca* 6, lat.-ahd.?, F.: nhd. Fibel, Gl; nuska* 36, nusca, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Spange, Fibel, Schnalle, Gl; nuskil 32, nuscil, st. N. (a): nhd. Spange, Fibel, Schnalle, Gl; nuskila* 7, nuscila*, sw. F. (n): nhd. Spange, Knopf, Gl; nuskilÆn* 7, nuskilÆ, st. N. (a): nhd. »Nüschlein«, Spänglein, Knopf, Spange, Schnalle, Gl; ring (1) 158?, hring*, st. M. (a): nhd. Ring, Versammlung, Kreis, Kranz, Kreisbahn, Erdkreis, Pan​zerring, Kreisförmiges, Gl; ringa (1) 15, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ring?, Fibel, Haken, Schnalle, Spange, Rink, Gl; snuor 9, st. F. (i): nhd. Schnur (F.) (1), Faden, Binde, Gl; spasal 4, st. N. (a): nhd. Spange, Armspange, Halskette, Gl; spenula 56?, spenela, spinula, spinala, sw. F. (n): nhd. Haarnadel, Stecknadel, Gl; (tragafadam 1, st. M. (a): nhd. »Tragfaden«, Kordel, Gl)

fibulare -- fibulatum: furispan* 2, ahd.?, st. N. (a): nhd. Spange, Gl

fibulatura: (narawa* 7, narwa, sw. F. (n): nhd. Schlinge, Öse, Narbe, Gl, ?); (narawo*? 1, sw. M. (n): nhd. Schlinge, Schnur (F.) (1), Schnalle, Gl)

fica?: seh 52, st. N. (a): nhd. Sech, Pflugmesser, Gl

ficarius -- ficaria: fÆgwurz* 11?, st. F. (i): nhd. Feig​wurz, Scharbockskraut, Blutwurz, Odermennig, Gl

--
herba ficaria: himilbrant* 4, st. M. (a?, i?): nhd. Königskerze, Bittersüß, Gl

ficatum: (griobo* 5, sw. M. (n): nhd. »Griebe«, Brenn​holz, Reisig, Gl); (lebara 43, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Leber, Gl)

ficedula: dræskala* 17?, dræscala, dræschel*, st. F. (æ): nhd. Drossel, Amsel, Feigenfresser, Gl; (meisa (1) 33, sw. F. (n): nhd. Meise, Gl); (snepf 6, sneph, st. M. (a?, i?): nhd. Schnepfe, Gl); snepfa 35, snepha, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schnepfe, Gl; (snepfo 5, snepho, sw. M. (n): nhd. Schnepfe, Gl)

ficetum: (fÆgboum 42, st. M. (a): nhd. Feigenbaum, Sykomore, Gl); fÆgboumahi* 1, st. N. (ja): nhd. Feigen​pflanzung, Gl

fico: hosaskuoh*? 1, hosascuoh*?, st. M. (a): nhd. Strumpf, kurzer Strumpf, Gl; skuoh* 47, scuoh, skðoh, scðoh, skuo*, st. M. (a): nhd. Schuh, Fußbekleidung, Gl; sok 15, soc, st. M. (a?): nhd. Schuh, Schlüpfschuh, Gl; sokskuoh* 12, socscuoh*, st. M. (a?): nhd. Schuh, leich​ter Schuh, Schlüpfschuh, Gl

--
ficones: finkðn* 1, sw. F. Pl. (a): nhd. Mönchs​schuhe, grobe Schuhe, Gl

ficte: lugilÆhho* 5, lugilÆcho, Adv.: nhd. lügnerisch, heuchlerisch, falsch, in Falschheit, unecht, erdichtet, erlo​gen, Gl; trugilÆhho 6, trugilÆcho, Adv.: nhd. trügerisch, heuchlerisch, betrügerisch, zum Schein, Gl

fictile: (faz 61, st. N. (a): nhd. Behälter, Gefäß, Faß, Krug (M.) (1), Schüssel, Instrument, Gl)

fictilis: dõhÆn 8, Adj.: nhd. tönern, irden, Gl, NGl; (hafan 21?, havan*, st. M. (a?, i?): nhd. Hafen (M.) (2), Gefäß, Topf, Kessel, Kochtopf, Gl); leimag* 8, leimÆg*, Adj.: nhd. lehmig, tönern, Gl; (leimõri 1, st. M. (ja): nhd. Töpfer, Gl, ?); leimÆn 7, Adj.: nhd. lehmig, aus Lehm bestehend, tönern, Gl; Vw.: s. fictile

--
vas fictile: hafan 21?, havan*, st. M. (a?, i?): nhd. Hafen (M.) (2), Gefäß, Topf, Kessel, Kochtopf, Gl

--
vas fictile vel lapideum: lõgella 15, lõgilla, st. F. (æ): nhd. »Lägel«, Fäßchen, ein Maß, Gl

fictio: gitrog 20, st. N. (a): nhd. Gespenst, Erdichtung, Ungeheuer, Trug, Trugbild, Gl; lÆhhida* (1) 1, lÆchida*, st. F. (æ): nhd. Heuchelei, Verstellung, Gl

fictor: biladõri* 1, st. M. (ja): nhd. Schöpfer, Gl; liogõri* 1, liugõri, st. M. (ja): nhd. Lügner, Betrüger, Gl; luginõri 18, st. M. (ja): nhd. Lügner, Fälscher, Heuchler, Gl; (ruota 12, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Rute, Stab, Latte, Meßlatte, Stange, Gl); skaffõri* 3, scaffõri*, st. M. (ja): nhd. »Schaffer«, Schöpfer, Anordner, Aufseher, Verwal​ter, N; (triogo* 1, triugo, sw. M. (n): nhd. Betrüger, Lügner, Gl)

fictorius -- finctorius?: (lÆhhisæn* 13, lÆchisæn*, sw. V. (2): nhd. heucheln, zögern, sich den Anschein geben, sich stellen, übersehen, vorgeben, verhehlen, Gl)

fictulus?: leimõri 1, st. M. (ja): nhd. Töpfer, Gl

fictum: gitrugida 12?, st. F. (æ): nhd. Trug, Trugbild, Erscheinung, Täuschung, Wahn, Gl; lizzitung* 1, st. M. (a?): nhd. Heucheln, Lüge, Verstellung, Gl; luggÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Lüge, Täuschung, N; lugin (2) 89, lugÆn, lugÆ, st. F. (jæ, æ, Æ): nhd. Lüge, Unwahrheit, Trug, Fehl​schluß, Falsches, Betrug, Gl; trugiding 6, st. N. (a): nhd. »Scheingebilde«, Trug, Lüge, Gl; trugiding inti untriuwa, Gl

fictura: gimõlidi* 3, st. N. (ja): nhd. Gemälde, Darstel​lung, Bild, Getäfel, Gl

fictus: Vw.: s. fingere

ficulneus -- ficulnea: fÆgboum 42, st. M. (a): nhd. Feigenbaum, Sykomore, Gl, N, O, T

ficus: fÆga 42, sw. F. (n): nhd. Feige, Gl, O, T; fÆgboum 42, st. M. (a): nhd. Feigenbaum, Sykomore, Gl, N, O, T; (rihsina* 1, sw. F. (n)?: nhd. Erhaltung, Unterhalt?, Gl)

--
arbor fici: fÆgboum 42, st. M. (a): nhd. Feigenbaum, Sykomore, MF, T

fideiussio: burgintuom* 1, st. M. (a): nhd. »Bürgschaft«, Verbürgung, Gl; burgiskaf* 1, burgiscaf*, st. F. (i): nhd. Bürgschaft, Verbürgung, Gl; (burgo (1) 47, sw. M. (n): nhd. Bürge, Gläubiger, TC); hantnemunga 1, st. F. (æ): nhd. »Handnehmung«, Bürgschaft, Verbürgung, Gl; (weri​burg* 3, st. F. (i): nhd. »Wehrburg«, Stadt der Vorrats​häuser?, Festung, Gl); wetti 39, st. N. (ja): nhd. Pfand, Gl

fideiussor: burgil 3, st. M. (a): nhd. Bürge, Gl; burgo (1) 47, sw. M. (n): nhd. Bürge, Gläubiger, Gl, TC; gitriu​walto* 1, gitriuwiwalto*, sw. M. (n): nhd. Bürge, Treuhänder, Gl; saliburgio* 2 und häufiger?, lat.-ahd.?, M.: nhd. Bürge, Treuhänder, Urk; (wadium 140 und häu​figer?, vadium, lat.-ahd.?, lat.-lang., N.: nhd. Pfand, Ver​sprechen, Verpfändung, Urk)

fidelia?: krugula* 7, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Topf, Gefäß, Gl

fidelis: festi (1) 108, Adj.: nhd. fest, stark, zäh, dicht, befestigt, sicher, beharrlich, dauernd, unerschütterlich, un​auflöslich, unveränderlich, unwandelbar, beschlossen, Gl, ?; giloubenti, Part. Präs.= Adj.: nhd. gläubig, getreu, Gl, NGl; giloubÆg 45, Adj.: nhd. gläubig, getreu, B, Gl, MH, NGl, NGlP, Ph; gitriuwi* 37, Adj.: nhd. treu, ge​treu, zuverlässig, Gl, I, N, NGl, RhC, T; gitriuwilÆh* 1, Adj.: nhd. getreulich, beständig, N; hold 45?, Adj.: nhd. »hold«, treu, geneigt, ergeben (Adj.), zugetan, gnädig, getreu, wohlgesinnt, Gl; holdo 16 und häufiger, sw. M. (n): nhd. Freund, Getreuer, Anhänger, Jünger, Helfer, NGl; (kristõni* 48?, Adj.: nhd. christlich, rechtgläubig, kirchlich, gläubig, NGl); reht giloubÆg, Ph; (tiuri* 86, Adj.: nhd. teuer, kostbar, wertvoll, lieb, angesehen, ge​schätzt, hochgeschätzt, außerordentlich, Gl); triuwihaft* 2, Adj.: nhd. treu, MH

--
amicus fidelis: nætfriunt 3, st. M. (nt): nhd. »Notfreund«, Freund in der Not, N

--
fidelis esse: ni triogan, N

--
fidelis (M.): gitriuwo* 5, sw. M. (n): nhd. Getreuer, NGl

--
mediocriter fideles: (smalaholz* 1, st. N. (a): nhd. Niederwald, Buschwerk, N)

fideliter: baldlÆhho 16, baldlÆcho*, Adv.: nhd. kühn, mutig, zuversichtlich, furchtlos, unbehindert, Gl; gitriu​wilÆhho* 3, gitriuwilÆcho*, gitriulÆhho*, Adv.: nhd. treu, getreu, aufrichtig, getreulich, Gl, N; mit triuwæm: nhd. getreulich, wahrhaftig, aufrichtig, mit Gewißheit, gewiß, sicher, N; triuwilÆhho* 4, triuwilÆcho*, Adj.: nhd. treu, treulich, beständig, getreulich, Gl, WK; wola (1) 388, wol, wala*, Adv., Interj., Präf.: nhd. wohl, gut, vortreff​lich, richtig, sehr, nun, etwa, wohlan, Recht, mit Recht, zutreffend, gewiß, oh, heilig, wohl ihm, wohl ihnen, heil ihm, heil ihnen, Gl

fidens: bald 29, Adj.: nhd. kühn, mutig, tapfer, dreist, stark, heftig, frei, zuversichtlich, Gl; stiuri* 25, Adj.: nhd. groß, stark, stattlich, bedeutend, ausgezeichnet, erhaben, Gl

fidenter: baldlÆhho 16, baldlÆcho*, Adv.: nhd. kühn, mutig, zuversichtlich, furchtlos, unbehindert, Gl; baldo 44, Adv.: nhd. kühn, mutig, furchtlos, tapfer, keck, beherzt, dreist, zuversichtlich, offen, inständig, mit gutem Grund, frei, NGl

fidere: belden* 7, sw. V. (1a): nhd. kühn sein, zuver​sichtlich sein, ermutigen, ermuntern, stärken, MF

--
fisus: bald 29, Adj.: nhd. kühn, mutig, tapfer, dreist, stark, heftig, frei, zuversichtlich, N

fides (F.) (1): giglouwida* 1, st. F. (æ) (?): nhd. Veran​lagung?, Gl; gilouba 138, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Glaube, Glaubensbekenntnis, B, E, Gl, MH, N, NGl, O, OG, WK; (gilouben 403, sw. V. (1a): nhd. glauben, vertrauen, zustimmen, aufgeben, glauben an, beipflichten, annehmen, verlassen (V.), jemanden verlassen, etwas ver​lassen, verzichten, verzichten auf, verfehlen, etwas ver​fehlen, herausfallen, herausfallen aus, ablassen, ablassen von, abfallen, sich entfernen, sich auflösen, sich entzie​hen, entmutigt werden, Gl); giloubÆn* 6, st. F. (Æ): nhd. Glaube, I, MF, OG; giloublÆhhÆ* 2, giloublÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. »Glaublichkeit«, Glaubwürdigkeit, Glaubwürdig​machen, N; giloubnissa* 3, st. F. (jæ): nhd. Glaube, I, MF; giloubo (1) 27 und häufiger, sw. M. (n): nhd. Glaube, Gl, T; giloubtriuwa* 1, st. F. (æ): nhd. Glau​benstreue, NGl; gitriuwa* 1, sw. F. (n): nhd. »Treue«, Vertrauen, Glaube, Gl; gitriuwida* 4, st. F. (æ): nhd. Treue, Vertrauen, Glaube, Gl; gliz 7, st. M. (a?, i?): nhd. Glanz, Gleiß, Schimmer, Verstellung?, Gl, ?; huldÆ 57, huldÆn*, st. F. (Æ): nhd. Huld, Gunst, Gnade, Freund​schaft, Nachsicht, Gl; triuwa* 70, st. F. (æ): nhd. Treue, Glaube, Beständigkeit, Beistand, Vertrag, Bündnis, Gl, I, N, NGl, PG, T; (untriuwa* 30, st. F. (æ): nhd. Untreue, Betrug, Gl)

--
fides abundantior esse: giloublÆhhær wesan, N

--
fides indubitata: giwisheit* 5, st. F. (i): nhd. Gewiß​heit, Sicherheit, N

--
fides manendi: stõtigÆ 21, st. F. (Æ): nhd. Stetigkeit, Beständigkeit, Unbeweglichkeit, Standhaftigkeit, Beharr​lichkeit, Stelle, N

--
fides modica: ungilouba* 22, st. F. (æ): nhd. Un​glaube, heidnischer Glaube, O

--
fides nebulonis: trugina* 3?, st. F. (æ): nhd. Betrug, List, Gl

--
elusus fide Cereris: kornlæs* 1, Adj.: nhd. »kornlos«, ohne Getreide geblieben, N

--
fide socia: gimeinmuoto 2, Adv.: nhd. einmütig, N

--
in fide: reht (1) 345, Adj.: nhd. recht, gerecht, rich​tig, gerade, gut, wahr, berechtigt, einfach, wirklich, zu​treffend, I

--
fidem capere: anawõnæn* 3, sw. V. (2): nhd. ver​dächtigen, vermuten, N

--
fidem facere: ougen* (1) 182, sw. V. (1a): nhd. zeigen, offenbaren, beweisen, zu erkennen geben, her​vorbringen, erweisen, vor Augen bringen, N

fides (F.) (2): fidula 4, sw. F. (n): nhd. Fiedel, Geige, Saiteninstrument, Gl, ?; harpa 2, lat.-ahd.?, F.: nhd. Harfe, Gl; (harpfa 40, harpha, harfa, harf, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Harfe, Leier, Laute, Folterbank, Schand​pfahl, Gl); harpfðnsnar* 1, harphðnsnar*, st. F. (i): nhd. Harfensaite, Gl; seita 10, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Saite, Gl; seito 75, sw. M. (n): nhd. Schlinge, Strick, Fessel, Saite, Saiteninstrument, Gl, N; snar 2, st. F. (i): nhd. Saite, Schlinge, Strick, Gl; snaraha* 7, sw. F. (n): nhd. Schlinge, Strick, Fallstrick, Seil, Gl; (swegala* 57, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schwegel, Flöte, Pfeife, Or​gelpfeife, Rohr, Gl)

--
canens fidibus: seitspilõri 6, st. M. (ja): nhd. Saiten​spieler, Gl

--
personantes fidibus: mit iro seitsange, N

--
sonitus ex fidibus: seitsang* 3, st. N. (a): nhd. Sai​tenspiel, N

fidicen: harpfõri* 7, harphõri, st. M. (ja): nhd. Harfner, Harfenspieler, Harfensänger, Spielmann, Gl, ?; (seitspil* 4, st. N. (a): nhd. Saitenspiel, Gl); seitspilõri 6, st. M. (ja): nhd. Saitenspieler, Gl; seitspilman* 2, st. M. (athem.): nhd. Saitenspieler, Gl; (swegalõri* 11, st. M. (ja): nhd. »Schwegler«, Schwegelbläser, Pfeifer, Flöten​spieler, Gl)

fidicinus: harpfõri* 7, harphõri, st. M. (ja): nhd. Harf​ner, Harfenspieler, Harfensänger, Spielmann, Gl

fidico?: seito 75, sw. M. (n): nhd. Schlinge, Strick, Fes​sel, Saite, Saiteninstrument, Gl

fidicula: geisila 29, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Geißel, Peitsche, Stab, Rute, Gerte, Gl; seito 75, sw. M. (n): nhd. Schlinge, Strick, Fessel, Saite, Saiteninstrument, Gl; (swegalõri* 11, st. M. (ja): nhd. »Schwegler«, Schwegel​bläser, Pfeifer, Flötenspieler, Gl)

fiducia: beldÆ 46, baldÆ, beldÆn*, st. F. (Æ): nhd. Mut, Kühnheit, Vermessenheit, Stärke (F.) (1), Entschlossen​heit, Heftigkeit, Zuversicht, Freimut, Gl, N; beldida* 5, st. F. (æ): nhd. Mut, Kühnheit, Vermessenheit, T; enkid? 2?, Sb.: nhd. Einsicht, Verständnis, Gl; garawa* (3) 1, st. F. (æ) (?): nhd. Bereitschaft, Gl; giwisheit* 5, st. F. (i): nhd. Gewißheit, Sicherheit, N; sterkÆ* 69, sterkÆn*, st. F. (Æ): nhd. Stärke (F.) (1), Kraft, Festigkeit, Gl, ?

--
ambigens fiducia minore: in zwÆfaligÐro unbaldÆ, N

--
quadam fiducia licentiore: sih firtrðÐnti, N

--
fiduciam habere: gitrðÐn* 37, gitrðwÐn*, sw. V. (3): nhd. trauen, vertrauen, hoffen, erhoffen, glauben, Glau​ben schenken, jemandem in einer Sache Glauben schen​ken, sich verlassen, sich anvertrauen, sich verbünden, N

fiducialiter: baldlÆhho 16, baldlÆcho*, Adv.: nhd. kühn, mutig, zuversichtlich, furchtlos, unbehindert, Gl; baldo 44, Adv.: nhd. kühn, mutig, furchtlos, tapfer, keck, beherzt, dreist, zuversichtlich, offen, inständig, mit gutem Grund, frei, N

fidus: giminni* (1) 9, Adj.: nhd. lieb, geliebt, im Ein​klang stehend, in Liebe vereinigt, N; gitriuwi* 37, Adj.: nhd. treu, getreu, zuverlässig, Gl, N; trðÐnti, Part. Präs.= Adj.: nhd. treu, Gl

--
ne fidus: õnu triuwa, N

fieri: biskehan* 5, biscehan*, st. V. (5): nhd. geschehen, ergehen, befallen (V.), NGl; (burien* 30, burren*, bu​ren*, sw. V. (1b): nhd. heben, erhöhen, aufrichten, Gl); giburien* 54, giburren, sw. V. (1b): nhd. hinzukommen, geschehen, widerfahren, gebühren, dazukommen, ereig​nen, begegnen, zustehen, Gl, MF, T; gilegan sÆn, N; giskehan* 173, giscehan*, st. V. (5): nhd. geschehen, er​gehen, erfolgen, vorkommen, sich ereignen, widerfahren, zuteil werden, zukommen, entstehen, sich zutragen, N; inginnan* (1) 23, anom. V.: nhd. beginnen, anfangen, versuchen, anstreben, erschaffen, durchschneiden, Gl, ?; sÆn (2) 1606 und häufiger?, anom. V.: nhd. sein (V.), werden, geschehen, gehören, kommen, vorkommen, da sein, vorhanden sein, sich befinden, sich aufhalten, lie​gen, stehen, bestehen, bleiben, währen, leben, zuteil werden, zukommen, ergehen, betreffen, angehen, dienen, gereichen, heißen, bedeuten, ergeben (V.), gerichtet sein, haben, eigen sein, in jemandes Hand liegen, bestehen, stammen aus, fortdauern, haben, T; wahsan* (1) 116, st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1), zunehmen, gedeihen, aufwachsen, heranwachsen, größer werden, mächtig wer​den, nützen, abstammen, hervorsprießen, reifen, O; wõr werdan, O; werdan* 4349 und häufiger, st. V. (3b): nhd. sich wenden, werden, entstehen, wachsen (V.) (1), ge​schehen, vorkommen, sein (V.), hervorkommen, eintre​ten, sich ereignen, stattfinden, auftreten, geboren werden, erschaffen werden, gemacht werden, zuteil werden, errei​chen, widerfahren, ergehen, kommen, gelangen, geraten, führen, gereichen, APs, B, Gl, GP, I, MF, MH, N, NGl, O, T, WK; (wesan* (2) 12200?, st. V. (5): nhd. sein (V.), werden, geschehen, stattfinden, kommen, gehören, da sein, vorhanden sein, sich aufhalten, bestehen, blei​ben, gelten, währen, leben, zuteil werden, widerfahren, dienen, gereichen, beruhen, beteiligt sein, möglich sein, jemandem eigen sein, einer Sache eigen sein, haben, fortdauern, APs, B, FP, Gl, KG, MF, MH, N, NGl, PT=T, O, T)

--
potest fieri: wio mag daz sÆn, N

figella: fidula 4, sw. F. (n): nhd. Fiedel, Geige, Saitenin​strument, Gl

figere: anastæzan 35, red. V.: nhd. anstoßen, anstürmen, anschlagen, Gl; drengen* 1, sw. V. (1a): nhd. eindringen lassen, einprägen, N; gihekken* 5, gihecken*, sw. V. (1a): nhd. durchstechen, durchbohren, Gl; (gislahan* 19, st. V. (6): nhd. schlagen, Metall in dünne Blätter schla​gen, Gl); gistõten* 26, sw. V. (1a): nhd. hinstellen, ein​setzen, gründen, festmachen, festhalten, aufstellen, auf​richten, beständig machen, fortdauern lassen, zusammen​stellen, Gl; gistekken* 3, gistecken*, sw. V. (1a): nhd. stecken, lagern, aufschlagen, töten, Gl; hõhan* 30, red. V.: nhd. hängen, kreuzigen, aufhängen, Gl; heften 28?, sw. V. (1a): nhd. heften, binden, sich beschäftigen, fes​seln, beziehen auf, sich hinwenden, sich beteiligen, je​mandem folgen, Gl; ingistekken* 4, ingistecken*, sw. V. (1a): nhd. hineinstecken, tief einbohren, Gl; inslahan* 2, st. V. (6): nhd. »einschlagen«, hineinschlagen, hineinsto​ßen, Gl; instekken* 2, instecken*, sw. V. (1a): nhd. ein​stecken, hineinstecken, tief einbohren, Gl; irhõhan* 23, red. V.: nhd. erhängen, kreuzigen, hängen, aufhängen, Gl; nagalen* 9, negilen*, sw. V. (1a): nhd. nageln, Gl; rizzæn 5, sw. V. (2): nhd. ritzen, einritzen, stechen, schreiben?, Gl, N; skiozan* 50, sciozan, st. V. (2b): nhd. schießen, schleudern, treffen, Pfeile schießen, Pfeile schleudern, dringen, fliegen, kämpfen, schießen auf, wer​fen, Gl; stõten 29, sw. V. (1a): nhd. festigen, stärken, fest machen, aufstellen, hemmen, dauern lassen, ruhen lassen, errichten, Gl; stehhan* 34, stechan, st. V. (4): nhd. stechen, erstechen, durchbohren, stecken, stoßen, Gl; stehhæn* 13, stechæn*, stekkæn*, sw. V. (2): nhd. stechen, durchbohren, anstacheln, erstechen, stecken, Gl; stekken* 10, stecken*, sw. V. (1a): nhd. stecken, befesti​gen, nageln, anstecken, B, Gl, NGl; stiuren* 35, sw. V. (1a): nhd. lenken, leiten, steuern, stützen, fördern, unter​stützen, aufrecht halten, Gl; (wõen* 14, wahen*, sw. V. (1a): nhd. wehen, hinwehen, lüften, Gl, ?); zeihhanen* 48, zeichanen*, zeihnen*, sw. V. (1a): nhd. zeichnen, bezeichnen, zeigen, bestimmen, aufzeichnen, anzeigen, zuweisen, beziehen, verzieren, kennzeichnen, verzeichnen, Gl; zimbaræn* 53, zimbræn, sw. V. (2): nhd. bauen, erbauen, errichten, zimmern, aufbauen, aufrichten, seinen Wohnsitz aufschlagen, N

--
stabiliter figere: stõten 29, sw. V. (1a): nhd. festi​gen, stärken, fest machen, aufstellen, hemmen, dauern lassen, ruhen lassen, errichten, N

figido (roman.): (lebara 43, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Leber, Gl)

figmentum: bilidi 214, st. N. (ja): nhd. Bild, Darstellung, Beispiel, Vorbild, Gestalt, Form, Wesen, Vorstellung, Begriff, Urbild, Abbild, Ebenbild, Mal, Gleichnis, Be​schaffenheit, Aussehen, Figur, Gl; gilÆhhida* 20?, gilÆchida*, st. F. (æ): nhd. Gleichheit, Ähnlichkeit, Ab​bild, Gl; giskaft* (2) 59, giscaft, giskaf*, st. F. (i): nhd. Schöpfung, Geschöpf, Erschaffung, Beschaffenheit, Ge​schaffenes, Zustand, Gestalt, Form, Wesen, N; giwerk* 3, giwerc*, st. N. (a): nhd. »Werk«, Dichtung (F.) (2), Erdichtung, Gl; giwurht* 6, st. F. (i): nhd. Werk, Dich​tung (F.) (2), Ausgabe, Verdienst, Erdichtung, Gl; lÆh​hisædi* 1, lÆchisædi*, st. N. (ja): nhd. Bildnis, Bild, Gl; lugin (2) 89, lugÆn, lugÆ, st. F. (jæ, æ, Æ): nhd. Lüge, Unwahrheit, Trug, Fehlschluß, Falsches, Betrug, Gl; mahhunga* 26, machunga, st. F. (æ): nhd. Ursache, Grund, Wirkung, Prinzip, Hervorbringung, Handeln, N; urdõht* 7, st. F. (i): nhd. Erfindung, Erdachtes, Hirnge​spinst, Finte, Erdichtung, N

--
figmentum conquisitum: irdõhtiu mahhunga: nhd. künstliche Aufmachung, N

figulus: bilidõri* 5, bilideri*, st. M. (ja): nhd. »Bildner«, Nachahmer, Schöpfer, Künstler, Bildhauer, MNPs= MNPsA; figil* 2?, st. M. (a): nhd. Töpfer, Gl; hafanõri* 17, havanõri*, st. M. (ja): nhd. Hafner, Töpfer, Gl, MF, N; leimõri 1, st. M. (ja): nhd. Töpfer, Gl, ?; leimbilidõri* 1, st. M. (ja): nhd. »Lehmbildner«, Töpfer, Tonarbeiter, Gl; leimwurhto* 1, sw. M. (n): nhd. »Lehmwerker«, Töp​fer, T; raha (=Fehlübersetzung), Gl; ziegalõri* 1, st. M. (ja): nhd. Ziegler, Ziegelmacher, Gl

figura: bilidi 214, st. N. (ja): nhd. Bild, Darstellung, Beispiel, Vorbild, Gestalt, Form, Wesen, Vorstellung, Begriff, Urbild, Abbild, Ebenbild, Mal, Gleichnis, Be​schaffenheit, Aussehen, Figur, Gl, N, NGl, T; bizeihhan​nussida* 17, bizeichannussida*, bizeihhannissida*, st. F. (æ): nhd. Geheimnis, Sinnbild, Bezeichnung, Bedeutung, Inhalt, Gl; bouhnung* 4, st. M. (a): nhd. Bezeichnung, I; forabilidi* 1, st. N. (ja): nhd. Vorbild, Beispiel, Gleich​nis, Sinnbild, NGl; forazeihhan 22, forazeichan, st. N. (a): nhd. Vorzeichen, Anzeichen, Sinnbild, Überschrift, NGl; gikæsi* 61, st. N. (ja): nhd. Rede, Wort, Erörte​rung, Ausspruch, Aussage, Beweisführung, Ausdrucks​weise, Redeweise, Redefigur, Gerede, N; gilÆhhida* 20?, gilÆchida*, st. F. (æ): nhd. Gleichheit, Ähnlichkeit, Ab​bild, Gl; gilÆhnassi* 12, st. N. (ja): nhd. Ähnlichkeit, Gleichnis, Bildnis, Schein, Gl; gilÆhnessi* 1 und häufi​ger?, st. N. (ja): nhd. Ähnlichkeit, Gleichnis, Bildnis, Gl; gilÆhnissi* 20 und häufiger, st. N. (ja): nhd. Ähnlichkeit, Gleichnis, Bildnis, Schein, Bild, Ebenbild, Abbild, Nachbildung, MF; giskaft* (2) 59, giscaft, giskaf*, st. F. (i): nhd. Schöpfung, Geschöpf, Erschaffung, Beschaffen​heit, Geschaffenes, Zustand, Gestalt, Form, Wesen, Gl; gitõt* 44, st. F. (i): nhd. Tat, Wirkung, Gestalt, Art, Erschaffung, Wandel, Aussehen, Form, Gl; wõhbilidi* 2, st. N. (ja): nhd. Gleichnis, NGl

--
in figura: zi forabilide: nhd. sinnbildlich, NGl

--
figuram feminae habere: demo wÆbe gilÆh wesan, Ph

--
figuras formare: bilidæn* 67, sw. V. (2): nhd. bilden, gestalten, darstellen, sich vorstellen, abbilden, vormachen, nachahmen, N

figuraliter: bizeihhantlÆhho* 9, bizeichantlÆcho*, Adv.: nhd. geheim, bildlich, symbolisch, im allegorischen Sinn, Gl

figurare: bizeinen* 13, sw. V. (1a): nhd. bezeichnen, bedeuten, hinweisen auf, bestimmen, O; bizeinæn* 17, sw. V. (2): nhd. bezeichnen, bedeuten, O; gibouhnen* 2, gibouhhanen*, sw. V. (1a): nhd. bezeichnen, zunicken, zuwinken, MF; mahhæn 307, machæn, sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewirken, verbinden, bilden, hervorbringen, bereit machen, bereiten, verwan​deln, erlangen, sich zugesellen, verkehren, etwas zu etwas machen, N

figurate: bizeihhantlÆhho* 9, bizeichantlÆcho*, Adv.: nhd. geheim, bildlich, symbolisch, im allegorischen Sinn, Gl

filamen: (garn 9, st. N. (a): nhd. Faden, Garn, Gl)

filare: fadamæn* 4, fadumæn, sw. V. (2): nhd. »fädeln«, einfädeln, spinnen, nähen, Gl; spinnan* 27, st. V. (3a): nhd. spinnen, weben, einen Faden drehen, Gl

filex: (hðhhila* 2?, hðchila, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Eule, Ohreneule, Gl)

filia: (jungiro* 244, sw. M. (n): nhd. Jünger, Schüler, Apostel, LB); kind 358, st. N. (a): nhd. Kind, Sohn, Knabe, Nachkomme, junger Mann, Zögling, LB, T; toh​ter 68, st. F. (er), sw. F. (n): nhd. Tochter, Gl, I, MF, N, NGl, O, T; (untarburg* 6, st. F. (i): nhd. »Unter​burg«, Vorstadt, Gl); (weriburg* 3, st. F. (i): nhd. »Wehrburg«, Stadt der Vorratshäuser?, Festung, Gl); (wÆb 192, st. N. (a): nhd. Frau, Mädchen, Weib, Ehe​frau, LF, O)

filiaster: stiofkind* 3, st. N. (a): nhd. Stiefkind, Gl; stiofsunu* 34, stiofsun, st. M. (i): nhd. Stiefsohn, Gl

filiastra: stioftohter* 10, st. F. (er): nhd. Stieftochter, Gl

filicula: eihfarn 8, eihfarm*, st. M. (a?): nhd. »Eichfarn«, Engelsüß, Frauenhaarfarn, Gl; farn 50, farm (2), st. M. (a?), N. (a?): nhd. Farn, Farnkraut, Engelsüß, Gl

filiola: fillol 13, st. M. (a): nhd. Patenkind, Pate?, Gl; fillola* 4, st. F. (æ): nhd. Patentochter, Pate?, Gl; fillolÆn 2, st. N. (a): nhd. Patentochter, Pate?, Gl

filiolus: fillol 13, st. M. (a): nhd. Patenkind, Pate?, E, Gl; kindilÆn* (1) 16, kindilÆ*, st. N. (a): nhd. Kindlein, Kind, E, O, T

filipendula: græz steinbrehha: nhd. Knollengeißbart, Gl; steinbrehha* 18, steinbrecha, sw. F. (n): nhd. Steinbrech (eine Pflanze), Knollengeißbart, Brauner Milzfarn, Gl; tropfwurz* 6, trophwurz, trofwurz*, tofwurz*, troswurz*, st. F. (i)?: nhd. Engelsüß, Kreuzenzian, Knollengeißbart?, Gl, ?

filius: afterkwemo* 11, afterkomo*, sw. M. (n): nhd. Nachkomme, Nachfolger, Sprößling, Gl; barn 20, st. N. (a): nhd. »Geborenes«, Kind, Nachkomme, Mensch, APs, B, T; (degankind* 4, degankint*, st. N. (a): nhd. Knabe, Sohn, Jüngling, O); (jung* 128, Adj.: nhd. jung, neu, jungfräulich, N); jungiro* 244, sw. M. (n): nhd. Jünger, Schüler, Apostel, LB; kind 358, st. N. (a): nhd. Kind, Sohn, Knabe, Nachkomme, junger Mann, Zögling, APs, B, E, Gl, LB, N, NGl, O, Ph, RhC, T; sunu 475, sun, st. M. (u, i): nhd. Sohn, APs, B, Gl, I, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, Ph, PT=T, T, TC, WK; trðtsunu* 1, trðtsun*, st. M. (i): nhd. Sohn, geliebter Sohn, O

--
filius alienus non filius eius: wehsaling* 2, st. M. (a): nhd. Wechselbalg, N

--
filius chore: gebalkind* 1, st. N. (a): nhd. »Schädel​kind«, Sohn der Schädelstätte, NGl

--
filius columbae: einfaltÆ 9, st. F. (Æ): nhd. Einfalt, Einfachheit, Ganzheit, Ungeteiltheit, Gl; (eintraftÆ 1, st. F. (Æ): nhd. Eintracht, Gl)

--
filius concubinae: kebissunu* 4, kebissun*, st. M. (i): nhd. »Kebssohn«, Bastard, uneheliches Kind, nicht​eheliches Kind, illegitimer Nachkomme, Gl

--
filius crucis: krðzikind* 1, st. N. (a): nhd. »Kreuz​kind«, Sohn des Kreuzes, NGl

--
filius David: guotero slahto man, Gl

--
filius ecclesiae: brðtsunu* (1), brðtsun*, st. M. (i): nhd. »Kirchensohn«, Sohn der Kirche, Christ, NGl

--
filius Iemini: kind unkunnes, Gl

--
filius meretricis: huorðnsunu* 1, huorðnsun*, st. M. (i): nhd. Hurensohn, Gl

--
filius mulieris: (zagðnsunu* 1, zagðnsun*, st. M. (i): nhd. Sohn einer Lockeren, Gl)

--
filius mulieris .i. meretricis: mÐrhuorðnsunu* 1, mÐrhuorðnsun*, st. M. (i): nhd. Hurensohn, Gl; me​rihðnsunu* 1, merihðnsun, st. M. (i): nhd. Hurensohn, Gl

--
Hythin filius Procnes?: (tõha 26, sw. F. (n): nhd. Dohle, Gl)

--
uxor filii: bruta 2, ahd.?, lat.-ahd.?, F.: nhd. Schwie​gertochter, Braut des Sohnes, Gl

filix: farn 50, farm (2), st. M. (a?), N. (a?): nhd. Farn, Farnkraut, Engelsüß, Gl, N; farnahi* 4, farmahi, st. N. (ja): nhd. Farn, Gl; (liska* 4, lisca, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Liesch, Riedgras, Schilf, Sumpfgras, Gl); (saharahi 25, st. N. (ja): nhd. Ried, Schilf, Gl); wiota* 6, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Farn, Gl

filomena: (grasamugga* 10, sw. F. (n): nhd. Grasmücke, Gl)

filotena?: grasamugga* 10, sw. F. (n): nhd. Grasmücke, Gl

filtrum: filz 41, st. M. (a?, i?): nhd. Lumpen, Tuch, Umwurf, Umhang, grobes Tuch, B, Gl; stuol 93, st. M. (a): nhd. Stuhl, Sitz, Thron, Bank, Gl, ?

filum: õdra 29, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ader, Vene, Blutgefäß, Sehne, Muskel, Darm, Faser, Gl; burtifadam* 1, st. M. (a): nhd. Bortfaden, Einfaßfaden, Gl; fadam 25, fadum, st. M. (a): nhd. Faden, Garn, Klafter, Arm​spanne, Gl, N; snuor 9, st. F. (i): nhd. Schnur (F.) (1), Faden, Binde, Gl

--
fila: garn 9, st. N. (a): nhd. Faden, Garn, N

--
fila brattea: giwuntana fadama, Gl

--
fila gemmarum: snuoba 2, st. F. (æ): nhd. Binde, Halskette, Halsband, Gl

--
fila stantia?: warf (1) 41, st. N. (a): nhd. Kette beim Weben, Gl

--
fila torquere: spinnan* 27, st. V. (3a): nhd. spinnen, weben, einen Faden drehen, Gl

--
lignum quo fila in telam portantur: spuolo 31, sw. M. (n): nhd. Spule, Spule des Weberschiffchens, Gl

--
radius in tela .i. inter fila: skeiting* 2, sceiting*, st. M. (a): nhd. Weberschiffchen?, Gl

--
ex filis byssi: bissÆn* 1, Adj.: nhd. leinen (Adj.), N

filus -- filus intra stamen currens: trõma 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Weberschiffchen, Einschlag, Gl

fimbria: fasa* 12?, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Faser, Franse, Faden, Gl, N; faso* 1 und häufiger?, sw. M. (n): nhd. Faser, Franse, Faden, Gl; (giwõti* 92, st. N. (ja): nhd. Kleid, Gewand, Bekleidung, Kleidung, O); lÆsta 16, sw. F. (n): nhd. Leiste, Rand, Saum (M.) (1), Borte, Gl; soum (1) 49, st. M. (a?): nhd. Rand, Saum (M.) (1), Gl; trõda* 2, sw. F. (n): nhd. Faden, Saum (M.) (1), O; trõdo 16, sw. M. (n): nhd. Faden, Saum (M.) (1), Trod​del, Gl, O, T; zata* 30, zota*, zotta*, sw. F. (n): nhd. Zotte, zottiges Haar, Gl

fimbriatus -- cottus fimbriatus: kozzo 29, sw. M. (n): nhd. Kotze, Decke, Kleid, Rock, Mantel, wollener Man​tel, grober wollener Überzug, Kutte, Gl

--
vestis fimbriata: kozzo 29, sw. M. (n): nhd. Kotze, Decke, Kleid, Rock, Mantel, wollener Mantel, grober wollener Überzug, Kutte, Gl; skekko* 6, scecko*, sw. M. (n): nhd. Mantel, Überwurf, Gl, ?

fimus: deisk* 10, deisc, st. M. (a): nhd. Mist, Kot, Dün​ger, Gl; dost (1) 2, st. M. (a): nhd. Schmutz, Unrat, Gl; gor 11, st. N. (a): nhd. Mist, Dung, Kot, Schmutz, Gl; mist 30, st. M. (a?): nhd. Mist, Schmutz, Kot, Dünger, Gl; mista 2, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Misthaufen, Gl

--
fimus pinguis: (rozzÐn* 3, sw. V. (3): nhd. verwesen, Gl)

finalis: slozhabÆg* 1, Adj.: nhd. umschlossen, N

finctorius: Vw.: s. fictorius

findere: bispaltan* 1, ahd.?, red. V.: nhd. spalten, zertei​len, Gl; intgeinen* 2, ingeinen*, sw. V. (1a): nhd. auf​schneiden, geöffnet (= intgeinit), N; klioban* 6, st. V. (2a): nhd. klieben, spalten, zerteilen, Gl; nõen* 11, nõjen*, nõwen*, sw. V. (1a): nhd. nähen, Gl; siuwen* 10, sw. V. (1b): nhd. nähen, flicken, ausbessern, Gl; skei​dan* (1) 182, sceidan*, red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, sich trennen, unterscheiden, aufteilen, zerteilen, einteilen, zuteilen, bestimmen, unterschiedlich behandeln, auswählen, entfernen, sich entfernen, Gl; snÆdan* 47, st. V. (1a): nhd. schneiden, fällen, mähen, behauen, be​schneiden, einschneiden, Gl; spaltan* 25, red. V.: nhd. spalten, trennen, gewaltsam zerteilen, Gl, N; zispaltan* (1) 5, zirspaltan*, red. V.: nhd. zerspalten, zerschneiden, zerhauen, zerbrechen, Gl

fingere: (anazokkæn* 6, anazockæn*, sw. V. (2): nhd. plündern, rauben, an sich reißen, für sich in Anspruch nehmen, vorgeben, N); biladen* 1, sw. V. (1a): nhd. »bilden«, schaffen, Gl; biliden* 8, sw. V. (1a): nhd. »bilden«, formen, gestalten, nachahmen, als Beispiel er​zählen, Gl; bilidæn* 67, sw. V. (2): nhd. bilden, gestal​ten, darstellen, sich vorstellen, abbilden, vormachen, nachahmen, Gl; bitriogan* 74, st. V. (2a): nhd. trügen, betrügen, täuschen, Gl; denken* 181, denchen*, sw. V. (1a): nhd. denken, erwägen, ersinnen, überlegen (V.), bedenken, nachdenken, vorstellen, trachten, bedacht sein, beabsichtigen, aufmerksam achten, Gl, N; findan 383, st. V. (3a): nhd. finden, entdecken, bestimmen, antreffen, stoßen auf, bemerken, erblicken, erkennen, erfahren (V.), befinden, befinden als, erlangen, festsetzen, erfinden, ausdenken, ersinnen, aufsuchen, heimsuchen, sich erwei​sen (= funtan werden), N; fuogen* 24, sw. V. (1a): nhd. fügen, verbinden, einrichten, zusammenfügen, hinzufügen, zugesellen, vereinigen, gehören, zugehören, Gl; (gibõren* 1, sw. V. (1a): nhd. sich verhalten, sich gebaren, sich betragen, Gl); gidenken* 49, sw. V. (1a): nhd. gedenken, denken, erwägen, beabsichtigen, planen, bedenken, sich erinnern, bedacht sein, im Sinn haben, auf dem Herzen haben, vorhaben, auf den Gedanken kommen, erwarten, N; gilÆhhen* 6, gilÆchen*, sw. V. (1a): nhd. ähnlich ma​chen, Gl; (gilÆhhÐn* 14, gilÆchÐn*, sw. V. (3): nhd. gefal​len, Gefallen haben, wohlgefällig sein, Gefallen finden, freuen, sich erfreuen, angenehm sein, ähnlich machen, Gl); gimahhæn* 93, gimachæn, gimahhen*, sw. V. (2, 1a): nhd. machen, tun, bewirken, herstellen, verbinden, berei​ten, bewerkstelligen, auftragen, anpassen, verkehren, sich zugesellen, eingliedern, sich eingliedern, anrichten, Gl; gituon 349, anom. V.: nhd. tun, machen, schaffen, bewir​ken, handeln, handeln gegen, wirken, ausführen, verfah​ren (V.), vollziehen, vollenden, vollbringen, bringen, beibringen, geben, zufügen, bereiten, lassen, geschehen, stattfinden, jemanden zu jemandem machen, zustande bringen, N; hasanæn* 16, hasinæn*, hasnæn*, sw. V. (2): nhd. polieren, feilen, gestalten, ausfeilen, Gl; irrõtan (1), 35, red. V.: nhd. erraten, erforschen, feststellen, vermu​ten, erschließen, begreifen, ersinnen, Gl, N; lÆhhisæn* 13, lÆchisæn*, sw. V. (2): nhd. heucheln, zögern, sich den Anschein geben, sich stellen, übersehen, vorgeben, ver​hehlen, Gl; lÆhhizen* 2, lÆchizen*, sw. V. (1a): nhd. heu​cheln, sich stellen als ob, T; liogan* 54, st. V. (2a): nhd. lügen, täuschen, die Unwahrheit sagen, fälschlich behaup​ten, einen Fehler machen, Unwahres behaupten von, ausbleiben, Gl, O; mahhæn 307, machæn, sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewirken, verbinden, bilden, hervorbringen, bereit machen, bereiten, verwan​deln, erlangen, sich zugesellen, verkehren, etwas zu etwas machen, Gl, N; ougen* (1) 182, sw. V. (1a): nhd. zeigen, offenbaren, beweisen, zu erkennen geben, her​vorbringen, erweisen, vor Augen bringen, N; rõtiskæn* 36, rõtiscæn, sw. V. (2): nhd. »raten«, vermuten, forschen, zu ergründen suchen, erraten, ersinnen, Gl; rõtussæn* 1, sw. V. (2): nhd. raten, Gl; skaffæn 44, scaffæn, sw. V. (2): nhd. schaffen, bilden, bewirken, festsetzen, ausrich​ten, vollenden, bestimmen, ableiten, sich herleiten, gestal​ten, hervorbringen, N; skepfen 105, scephen, st. V. (6), sw. V. (1a): nhd. schöpfen, schaffen, bewirken, erschaf​fen, wirken, formen, ausrichten, ordnen, sich verschaffen, erlangen, auf kunstvolle Weise herstellen, N; (slahan 186, st. V. (6): nhd. schlagen, erschlagen, töten, schlachten, einschlagen auf, niederschlagen, vernichten, niederhauen, klatschen, Gl); triogan 55, st. V. (2a): nhd. trügen, be​trügen, täuschen, übervorteilen, Gl; truginæn* 10, tru​ganæn, sw. V. (2): nhd. trügen, heucheln, verfälschen, lügen, fingieren, vortäuschen, Gl; (wurken* 109, sw. V. (1a): nhd. wirken, bewirken, vollbringen, schaffen, er​schaffen, errichten, verfertigen, bilden, tun, machen, handeln, ausführen, arbeiten, N); (zwÆfalen* 3, zwÆvalen*, sw. V. (1a): nhd. zweifeln, zweifeln lassen an, zweifelhaft machen, Gl); Vw.: s. fictum

--
fingere sagittis: (skiozan* 50, sciozan, st. V. (2b): nhd. schießen, schleudern, treffen, Pfeile schießen, Pfeile schleudern, dringen, fliegen, kämpfen, schießen auf, wer​fen, N)

--
fingere versa spicula pectoribus: (skiozan* 50, sciozan, st. V. (2b): nhd. schießen, schleudern, treffen, Pfeile schießen, Pfeile schleudern, dringen, fliegen, kämp​fen, schießen auf, werfen, N)

--
imago ficta: trugibilidi* 2, st. N. (ja): nhd. Trugbild, erdichtetes Bild, Gl

--
fictus: (gitrugilÆh* 1, Adj.: nhd. täuschend, Gl); luggi 94, lukki*, lucki, Adj.: nhd. lügnerisch, erdichtet, verlo​gen, falsch, trügerisch, unwahr, nutzlos, Gl; trugilÆh* 10, Adj.: nhd. trügerisch, täuschend, betrügerisch, erlogen, Gl; (wankallÆh* 3, wancallÆh*, Adj.: nhd. wankend, sich verändernd, schwankend, unbeständig, Gl)

--
verus .i. non fictus: ernustlÆh* 3, Adj.: nhd. ernst​lich, echt, flammend, N

--
imaginaliter fingunt: daz gimõlÐt ist, Gl

finire: enti werdan, NGl; entæn 38?, sw. V. (2): nhd. enden, begrenzen, vollenden, sterben, beenden, zu einem Ende bringen, beschließen, B, Gl, N; gientæn* 30, sw. V. (2): nhd. enden, sterben, vollenden, beenden, beendigen, erfüllen, zur Vollendung gelangen, Gl; in enti sezzen: nhd. beenden, N; irsterban 110, st. V. (3b): nhd. sterben, zugrunde gehen, vergehen, absterben, N; merken* 10, sw. V. (1a): nhd. bestimmen, wahrnehmen, verstehen, merken, festsetzen, bezeichnen, Gl; ðzlõzan* 17, red. V.: nhd. fortschicken, auslassen, freilassen, ausschicken, ent​springen lassen, nicht zurückbehalten, vergießen, ausspre​chen, beenden, aufhören, N

--
finiri morte: irsterban 110, st. V. (3b): nhd. sterben, zugrunde gehen, vergehen, absterben, N

--
finitum: gifinit, Gl

finis: angul 35, st. M. (a): nhd. Angel (F.), Angelhaken, Angelrute, Stachel, Haken, Türangel, Gl; enti (1) 275, st. M. (ja), N. (ja): nhd. Ende, Grenze, Rand, Spitze, Stirn, Ziel, Ausgang, Untergang, Ergebnis, Tod, Seite, Vorder​seite, Land, Gebiet, B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, PT=T, RhC, T; (entitago* 1, sw. M. (n): nhd. »Endtag«, der jüngste Tag, O, ?); entunga* 3, st. F. (æ): nhd. Ende, Verfall, Aufzehrung, Begriffsbestimmung, N; (gewi​mez* 7, gouwimez*, st. N. (a): nhd. Herrschaft, Bezirk, Landschaft, O); gidwang* 12, st. M. (a?, i?): nhd. Zucht, Zwang, Strenge, Gewalt, N; gimerki* 3, st. N. (ja): nhd. Grenze, Gebiet, N; (jung* 128, Adj.: nhd. jung, neu, jungfräulich, N); marka* 59, marca*, st. F. (æ): nhd. Grenze, Ende, Mark (F.) (1), Land, Gebiet, Bestimmung, Grenzmark, Grenzscheide, Zeichen, MF, N, T; ort (1) 53, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Spitze, Ecke, Ende, Endpunkt, Rand, Gl; (soum (1) 49, st. M. (a?): nhd. Rand, Saum (M.) (1), Gl); truosana 26, st. F. (æ): nhd. Bodensatz, Drusen, Hefe, Gl, ?; untarmark* 1, untar​marc*, st. M. (a?, i?): nhd. Grenzlinie, Grenze, Schei​delinie, NGl; ðzlõz 30, st. M. (a): nhd. »Auslaß«, Ende, Schluß, Ergebnis, Vollendung, Endung, Abschluß, N; (zi nidaræst: nhd. ganz unten, am untersten Ende, ganz nach unten, N); zi nidaræst, N

--
non finis: unmez (1) 11, st. N. (a): nhd. Unmaß, Unmäßigkeit, Übermaß, Maßlosigkeit, falsches Maß, kein Maß, Unersättlichkeit, N

--
non finis esse: unenti sÆn: nhd. ohne Ende sein, unendlich sein, N

--
fascia in fine vestimenti: soum (1) 49, st. M. (a?): nhd. Rand, Saum (M.) (1), Gl

--
in fine: zi jungist: nhd. endlich, zuletzt, Gl

--
ad unum finem: zi einero steti, N

--
finem accipere: endi werdan, I

--
in finem: ÐwÆglÆhho* 2, ÐwÆglÆcho*, Adv.: nhd. ewig​lich, in der Ewigkeit, N; furdir 114, furdor, Adv., Präf.: nhd. fürderhin, ferner, weiter, fortan, in Zukunft, länger, wieder, später, darüber hinaus, anderswohin, von da an, wiederum, N; furinomes* 10, Adv.: nhd. gänzlich, völlig, eigentlich, im eigentlichen Sinne, N; garo (2) 28, ga​rawo* Adv.: nhd. ganz, gar, völlig, ganz und gar, gänz​lich, gewiß, beinahe, fast, N; iomÐr 177, Adv.: nhd. im​mer, ewig, allezeit, immerfort, für immer, für alle Zeit, in alle Ewigkeit, je, jemals, niemals (= ni iomÐr), Gl, N

--
fines certos et terminos dare: giuntarmarkæn* 1, sw. V. (2): nhd. unterteilen, abgrenzen, N; untarmarkæn* 1, sw. V. (2): nhd. unterteilen, N, ?

--
omnes fines: allero entogilÆh: nhd. alle Gebiete, N; entogilÆh* 1, Pron.-Adj: nhd. »jedes Ende«, Gebiet, N

--
ianitor .i. qui finibus praeest: markænhuotil* 1, marcænhuotil*, st. M. (a): nhd. Grenzhüter, Grenzwäch​ter, N

finitas?: gimarkunga* 1, gimarcunga*, st. F. (æ): nhd. Nachbarschaft, Grenze, Gl

finitimus: gimarklÆh* 1, gimarclÆh*, Adj.: nhd. angren​zend, anschließend, Gl

--
finitimus (M.): ebansõzo* 2, sw. M. (n): nhd. »Mit​siedler«, Nachbar, Gl; gimarko* 5, gimarco*, gimarkio*, sw. M. (n): nhd. Nachbar, Angrenzer, Grenznachbar, Gl; nõhgibðr* 2, st. M. (a): nhd. Nachbar, Gl; um​bisedalo* 1, sw. M. (n): nhd. Siedler, Nachbar, Gl

--
finitimi (M. Pl.): nõhgiburida* 1, st. F. (æ)?: nhd. Nachbarschaft, Gl; nõhgibðron, Gl

finix: alant 54, st. M. (a?, i?): nhd. Alant (eine Pflanze), Gl

firmamentum: festÆ 80?, festÆn, st. F. (Æ): nhd. Festig​keit, Stärke (F.) (1), Schutz, Festung, Beständigkeit, Kraft, Halt, Zuflucht, Schutzwehr, Schutzwall, Befesti​gung, Burg, Stadt, Haus, Firmament, Bekräftigung, Ver​trag, N, NGl; festinunga 48, st. F. (æ): nhd. »Festigung«, Bestätigung, Beweis, Begründung, Stütze, Bejahung, N; himilfestÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. »Himmelsfeste«, Feste des Himmels, NGl; spriuzil* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Stütze, Beweisgrund, Gl; starkunga* 2, starcunga*, st. F. (æ): nhd. Stärkung, Beweis, N

--
firmamentum superum: himil 571, st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, N

firmare: festen* 5, sw. V. (1a): nhd. festigen, befestigen, beweisen, übergeben, stärken, kräftigen, Gl; festinæn 97?, sw. V. (2): nhd. festigen, festsetzen, stärken, bekräftigen, behaupten, befestigen, stark machen, beschützen, einset​zen, gründen, aufstellen, zusammenhalten, stark werden, mächtig werden, bestätigen, beweisen, bezeugen, schlie​ßen, folgern, B, Gl, N, T; (firswiræn* 1, sw. V. (2): nhd. falsch schwören, LBai); gifestinæn* 35, sw. V. (2): nhd. befestigen, bekräftigen, bestimmen, festigen, stärken, bestärken, festsetzen, festhalten, gründen, Gl, I, T, N; gistõten* 26, sw. V. (1a): nhd. hinstellen, einsetzen, gründen, festmachen, festhalten, aufstellen, aufrichten, beständig machen, fortdauern lassen, zusammenstellen, N; kiosan 86, st. V. (2b): nhd. wählen, kiesen, prüfen, beur​teilen, erwägen, wollen (V.), erwählen, auswählen, aus​erwählen, sich nehmen, heraussuchen, ausfindig machen, sehen, wahrnehmen, betrachten, urteilen, beurteilen, feststellen, erkennen, Gl; rehhanæn* 5, rechanæn*, sw. V. (2): nhd. ordnen, bereiten, lenken, N; stõten 29, sw. V. (1a): nhd. festigen, stärken, fest machen, aufstellen, hemmen, dauern lassen, ruhen lassen, errichten, N; ster​ken* 45, sw. V. (1a): nhd. stärken, sichern, beweisen, stark machen, Kraft verleihen, Macht verleihen, kräfti​gen, stützen, Gl, N; stiuren* 35, sw. V. (1a): nhd. len​ken, leiten, steuern, stützen, fördern, unterstützen, auf​recht halten, Gl; swiræn* 1, sw. V. (2): nhd. bestätigen, schwören, LBai; (warnæn* 32, sw. V. (2): nhd. warnen, beschützen, vorbereiten, sich hüten, sich versehen, ausrü​sten, sich in Acht nehmen, sich kümmern um, sich ver​sehen mit, unterweisen, achten auf, Gl); wurken* 109, sw. V. (1a): nhd. wirken, bewirken, vollbringen, schaffen, erschaffen, errichten, verfertigen, bilden, tun, machen, handeln, ausführen, arbeiten, N

--
firmari: fasto stantan, Gl; firmugan* 8, Prät.-Präs.: nhd. können, vermögen, mächtig sein, einer Sache mäch​tig sein, im Besitz sein, im Besitz einer Sache sein, sich verstehen auf, N

firme -- vehementer firmissime: fastæst, N; filu fasto: nhd. voll und ganz, N

firmitas: festÆ 80?, festÆn, st. F. (Æ): nhd. Festigkeit, Stärke (F.) (1), Schutz, Festung, Beständigkeit, Kraft, Halt, Zuflucht, Schutzwehr, Schutzwall, Befestigung, Burg, Stadt, Haus, Firmament, Bekräftigung, Vertrag, Gl, MF, N; festnissa* 1, st. F. (jæ): nhd. Stärke (F.) (1), Festigkeit, MF; (lÆm 42, st. M. (a): nhd. Leim, Pech, Vogelleim, Gl); strengÆ 7, strengÆn, st. F. (Æ): nhd. Stärke (F.) (1), Kraft, Festigkeit, Gl; tapfara* 1, taphara*, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Festigkeit, Strenge, Gl

--
virga superior qui saepis continet firmitatem: etargerta* 1, st. F. (jæ): nhd. »Ettergerte«, Zaunrute, LBai

firmiter: fastlÆhho 4, fastlÆcho, Adv.: nhd. fest, sicher, WK; fasto 80, Adv.: nhd. fest, streng, sicher, unerschüt​terlich, sehr, N; giwislÆhho* 5, giwislÆcho*, Adv.: nhd. gewißlich, gewiß, mit Gewißheit, N; giwisso* 374, Adv., Konj.: nhd. gewiß, sicher, freilich, sicherlich, unzweifel​haft, bestimmt, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, mit Gewißheit, wahrlich, fürwahr, ja, zwar, nun, also, aber, auch, nämlich, daher, denn, da ja, N

firmus: bihugit, Gl; festi (1) 108, Adj.: nhd. fest, stark, zäh, dicht, befestigt, sicher, beharrlich, dauernd, uner​schütterlich, unauflöslich, unveränderlich, unwandelbar, beschlossen, C, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O; giwis* 132, Adj.: nhd. gewiß, bestimmt, sicher, festgesetzt, wahr, unzweifelhaft, unbezweifelbar, zuverlässig, überzeugt, N; mahtÆg 107, Adj.: nhd. mächtig, gewaltig, kräftig, stark, fähig, herrschend, großartig, wirksam, fähig zu, NGl; stark 85, starc, starah*, Adj.: nhd. stark, kräftig, mächtig, gewaltig, fest, bedeutend, wirksam, streng, lang, starr, N

--
ratiocinatione firmus: redihafti* 16, Adj.: nhd. be​deutend, gut, vernünftig, namhaft, vortrefflich, vernunft​begabt, N

--
probatio subnixa ratione firma: starkunga* 2, starcunga*, st. F. (æ): nhd. Stärkung, Beweis, N

--
ratione (firma): (mit ... redu: nhd. durch ... Gründe, durch ... Beweisgründe, N)

--
viribus firmis: fasto 80, Adv.: nhd. fest, streng, sicher, unerschütterlich, sehr, N

fisalidos: (tropfwurz* 6, trophwurz, trofwurz*, tofwurz*, troswurz*, st. F. (i)?: nhd. Engelsüß, Kreuzenzian, Knol​lengeißbart?, Gl)

fiscalinus: frænoskalk* 1, frænoscalc*, ahd.?, st. M. (a): nhd. Fiskaline, Diener, Königsknecht, Amtsdiener, Gl

fiscalis: fiskilÆh* 1, fiscilÆh, Adj.: nhd. »fiskalisch«, kö​niglich, zum Fiskus gehörig, Gl

--
fiscalia: frænohof 7, st. M. (a): nhd. Herrenhof, Fronhof, Fiskus, Staatskasse, Gl

fiscella: kõsikar* 12, st. N. (a): nhd. »Käsefaß«, Käse​korb, Käseform, Gl; korbilÆn* 7, korbilÆ, st. N. (a): nhd. Körblein, Körbchen, Gl; kurbÆ*, st. N. (a) (?): nhd. Körbchen, Gl; kurbilÆn* 22, kurbilÆ*, st. N. (a): nhd. Körblein, Körbchen, Gl; sumbar* 9, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. »Sumber«, Korb, Gefäß, geflochtener Korb, Gl; summa 1, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. geflochtener Korb, Gl; zeina 67, sw. F. (n): nhd. Zaine, Korb, ge​flochtener Korb, Gl; zeinfaz* 4, st. N. (a): nhd. »Stabgefäß«, Korb, geflochtener Korb, Gl

--
fiscella in papyrione: binuzzÆnfaz* 1, st. N. (a): nhd. Binsenkorb, Gl

--
fiscellum: paner 3, Sb.: nhd. Korb, Körbchen, Gl

fisceltura?: bintriomo* 1, sw. M. (n): nhd. Bindriemen, Gl

fisceptura?: bintriomo* 1, sw. M. (n): nhd. Bindriemen, Gl

fiscina: kõsibora* 6, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Käse​korb, Gl; kõsifaz* 3, st. N. (a): nhd. »Käsefaß«, Käsege​fäß, Käseform, Käsekorb, Gl; kõsikar* 12, st. N. (a): nhd. »Käsefaß«, Käsekorb, Käseform, Gl; kõsikorb* 2?, st. M. (a?, i?): nhd. Käsekorb, Gl; korb 68, st. M. (a?): nhd. Korb, Gl; korbilÆn* 7, korbilÆ, st. N. (a): nhd. Körblein, Körbchen, Gl; kurbilÆn* 22, kurbilÆ*, st. N. (a): nhd. Körblein, Körbchen, Gl; zeina 67, sw. F. (n): nhd. Zaine, Korb, geflochtener Korb, Gl

fiscus: bulga 12, st. F. (æ): nhd. »Bulge«, Tasche, Beutel, Schlauch, Gl; fiskkamera* 1?, fisckamera*?, st. F. (æ): nhd. Schatzkammer; frænogelt* 5, st. N. (a): nhd. Fiskus, Staatskasse, Staatsgelder, Gl; frænohof 7, st. M. (a): nhd. Herrenhof, Fronhof, Fiskus, Staatskasse, Gl; (heristiura 16, st. F. (æ): nhd. »Heersteuer«, Kriegssold, Gl); hæda​balg* 3?, st. M. (i): nhd. Hodensack, Gl; (kamara* 27, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kammer, Zimmer, Gemach, Zelle, Hof, Gl); (sakk* 19, sack*, sak*, sac, st. M. (i): nhd. Sack, Geldsack, Beutel, Gl); sekkil 41, seckil, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Säckel, Beutel, Geldbeutel, Säckchen, Gl; (werigelt 5, weragelt*, st. M. (a)?, st. N. (a): nhd. Wergeld, Bußgeld, Lösegeld, Gl)

fissiculare: intgeinen* 2, ingeinen*, sw. V. (1a): nhd. aufschneiden, geöffnet (= intgeinit), N, ?

fissilis: kluftÆg* 1, Adj.: nhd. klüftig, spaltig, gespalten, Gl; spaltÆg* 2, Adj.: nhd. »spaltig«, teilbar, spaltbar, Gl; spaltlÆh* 1, Adj.: nhd. spaltbar, Gl

fissura: (gruoba 50, st. F. (æ): nhd. Grube, Graben (M.), Mulde, Vertiefung, Abgrund, Delle, Gl); gruoba ziskrun​tan, Gl; skrunta* 19, scrunta, sw. F. (n): nhd. Schrunde, Riß, Scharte, Spalte, Schrunde, Gl; skruntissa* 18, scrun​tissa, skruntussa*, st. F. (jæ): nhd. Spalte, Riß, Loch, Gl; sleizunga 1, st. F. (æ): nhd. Spalte, Spaltung, Gl; spalt 5, st. M. (a?, i?): nhd. Spalt, Spaltung, Zerteilung, Ritze, Gl

fistula: agedoht* 2, st. M. (a)?, st. F. (i)?: nhd. Röhre, Abzugsgraben, Gl; dola 8, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Röhre, Rinne, Kanal, Gl; duli 1, st. N. (?): nhd. Röhre, Gl; kanal* 5, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Kanal, Rinne, Gosse, Traufrinne, Wasserrinne, Gl; nuosk* 4?, nuosc*, st. M. (a?, i?): nhd. Nüsch, Röhre, Rinne, Gl; pfÆfa* 16, phÆfa, sw. F. (n): nhd. Pfeife, Flöte, Gl; ræra 46, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Rohr, Stab, Röhre, Gl; (swegala* 57, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schwegel, Flöte, Pfeife, Orgelpfeife, Rohr, Gl, N); uruuoni*? 1, ahd.?, Sb.: nhd. Tränenfistel?, Geschwür?, Gl

fius?: fiohta* 6, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Fichte, Föhre, Gl; (fiuhta 5, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Fichte, Gl)

fixura: (tuola* 5, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Grube, Vertiefung, Gl)

fixus (Adj.): fastlÆh* 2?, Adj.: nhd. fest, sicher, Gl; festi (1) 108, Adj.: nhd. fest, stark, zäh, dicht, befestigt, si​cher, beharrlich, dauernd, unerschütterlich, unauflöslich, unveränderlich, unwandelbar, beschlossen, Gl

--
punctus fixus: stopfa* 2, stopha, sw. F. (n): nhd. Stich, Schlag, Gl

--
fixum: wort* 704, st. N. (a): nhd. Wort, Rede, Aus​spruch, Bericht, Gebot, Auftrag, Ruf, Werk, Gl, ?

--
hastile fixum: stih 14, st. M. (i): nhd. Stich, Stoß, Gl

flabellum: wadal* 20, wadil*, wedal*, wedil, st. M. (a?): nhd. Wedel, Fächer, Mondwechsel, Gl; wõla* 3, st. F. (æ): nhd. Fächer, Blasebalg, Wehen (N.), Gl; winta (1) 22, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Worfschaufel, Wedel, Blasen (N.), Gl; wipfil* (1) 1?, wiphil*, st. M. (a): nhd. Wedel, Gl

flabellus?: wintila* 12, sw. F. (n): nhd. Windel, Band zum Winden, Gl

flabilis: õtumlÆh* 10, Adj.: nhd. »atemlich«, Atem..., geistlich, Gl; blõslÆh* 1, Adj.: nhd. »blasbar«, luftartig, Gl; giblõslÆh* 2, Adj.: nhd. luftig, Gl

flabrum: (swidil* 2, st. M. (a?): nhd. Binde, Windeltuch, Gl); (unmez* (2) 3, Adj.: nhd. ungeheuer, gewaltig, Gl, ?); wadal* 20, wadil*, wedal*, wedil, st. M. (a?): nhd. Wedel, Fächer, Mondwechsel, Gl; wõenti, Gl; wõla* 3, st. F. (æ): nhd. Fächer, Blasebalg, Wehen (N.), Gl; wint (1) 104, st. M. (i): nhd. Wind, Sturm, Windrichtung, Lufthauch, Gl, N; winta (1) 22, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Worfschaufel, Wedel, Blasen (N.), Gl; wintæntÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Wehen des Windes, Gl

flaccere: swÆnan* 31, st. V. (1a): nhd. »schweinen«, schwinden, verschwinden, abnehmen, kleiner werden, sich vermindern, matt sein, Gl; swintan* 27, st. V. (3a): nhd. schwinden, vergehen, sich verzehren, hinschwinden, zu​nichte werden, verwesen, Gl; welkÐn* 6, welhÐn*, sw. V. (3): nhd. »welken«, nachlassen, hinwelken, welk sein, träge sein, ermatten, Gl; wernÐn* 10, sw. V. (3): nhd. sich mühen, sich abmühen, sich plagen, seine Not haben, sich abquälen, ermatten, Gl; wesanÐn* 7, wesennÐn*, sw. V. (3): nhd. welken, verwelken, ermatten, schwinden, Gl

flaccidus: blõo* 45, Adj.: nhd. blau, dunkel, grau, blei​farben, Gl; (falo 39, Adj.: nhd. »fahl«, falb, gelb, braun​gelb, goldgelb, flavisch, Gl)

flagellare: bifillen* 28, sw. V. (1a): nhd. geißeln, peit​schen, schlagen, züchtigen, schinden, abhäuten, NGl, O, T; fillen 35?, sw. V. (1a): nhd. schlagen, geißeln, züchti​gen, schinden, Gl, MF, N, NGl, O, T; harmskaræn* 12?, harmscaræn*, sw. V. (2): nhd. züchtigen, plagen, peini​gen, quälen, N; slÆzan 44, st. V. (1a): nhd. schleißen, reißen, zerreißen, zerbrechen, brechen, aufschneiden, zerfleischen, Gl

flagellum: filla* 23, st. F. (æ): nhd. Geißel, Peitsche, Riemen (M.) (1), Geißelung, Züchtigung, Gl, N; fillõta (1) 6?, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Geißel, Peitsche, Gei​ßelung, Züchtigung, Gl; geisila 29, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Geißel, Peitsche, Stab, Rute, Gerte, Gl, NGl, O, T; gerta 44, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Gerte, Rute, Zweig, Ast, Schößling, Ranke, Reis (N.), Stange, Stock, Stab, Zepter, Strieme, Strahl?, Gl; harmskara* 39, harmscara, st. F. (æ): nhd. Bestrafung, Züchtigung, Heimsuchung, Plage, Unglück, Leid, Qual, Strafe, Zerknirschung, Gl; (rispahi* 2, hrispahi*, st. N. (ja): nhd. Gebüsch, Ge​sträuch, Gl); (stranga* 3, sw. F. (n): nhd. Haarstrang, Haarlocke, Gl); wid (1) 19, st. F. (i): nhd. Zweig, Strick, Fessel, Geflecht, dünner Zweig, geflochtener Strick, Gl; wÆg* 57, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Kampf, Streit, Ge​fecht, Schlacht, N; wipfil (2) 32, wiphil*, st. M. (a): nhd. Wipfel, oberster Trieb am Weinstock, Gl; wipfilÆn* 2, wiphilÆn*, st. N. (a): nhd. Peitsche, Gl; (zan 46, zand*, zant, st. M. (i): nhd. Zahn, Gl, ?); zoum 11, st. M. (a): nhd. Zaum, Zügel, Strick, Riemen (M.) (1), Gl; zugil 31, st. M. (a): nhd. Zügel, Gl

--
flagellis caesus: bifillit, T

flagellus: driskila* 4, driscila, sw. F. (n): nhd. »Flegel«, Dreschflegel, Dreschwagen, Gl

flagitare: bitten 357, st. V. (5): nhd. bitten, beten, fle​hen, erbitten, anbeten, Gebete sprechen, Gl; bituon* 53, anom. V.: nhd. schließen, einschließen, enthalten (V.), verschließen, zumachen, annehmen, beenden, behandeln, Gl; eiskæn* 68, eiscæn*, sw. V. (2): nhd. verlangen, for​dern, fragen, heischen, erfordern, Verlangen tragen, er​fragen, sich erkundigen, forschen, erforschen, bitten, er​bitten, einladen (V.) (2), anrufen, Gl; fergæn 23, sw. V. (2): nhd. verlangen, anrufen, flehen, bitten, Gl; flehæn 30, flÐhæn, sw. V. (2): nhd. »flehen«, schmeicheln, locken (V.) (1), bitten, verlangen, anflehen, etwas erflehen, erbitten, beschwichtigen, Gl; frõgÐn 169, sw. V. (3): nhd. fragen, befragen, untersuchen, erfragen, etwas erfragen, erforschen, fragen nach, sich erkundigen, Gl; geræn 165, sw. V. (2): nhd. begehren, verlangen, ersehnen, wün​schen, anstreben, N; gigeræn 6?, sw. V. (2): nhd. begeh​ren, verlangen, trachten, wünschen, Gl; (heizan* 868, red. V.: nhd. nennen, rufen, heißen, genannt werden, benen​nen, definieren, befehlen, jemanden befehlen, gebieten, jemanden etwas tun lassen, N); ladæn 49?, sw. V. (2): nhd. laden (V.) (2), einladen (V.) (2), rufen, berufen (V.), aufrufen, anrufen, herbeirufen, N; lokkæn* (1) 39, lockæn*, lohhæn*, sw. V. (2): nhd. locken (V.) (1), er​freuen, hegen, pflegen, streicheln, dahin bringen, liebko​sen, Gl; wettæn* 6, sw. V. (2): nhd. wetten, versprechen, verbürgen, pfänden, Gl; (wintan* 58, st. V. (3a): nhd. winden, wickeln, flechten, binden, wenden, umkehren, drehen, Gl)

--
flagitare thalamo: (anagihÆwen* 1, sw. V. (1a): nhd. heiraten, sich vermählen, N)

flagitiosus: firintõtÆg* 5, Adj.: nhd. sündhaft, Gl; firtõn, Part. Prät.=Adj.: nhd. böse, verbrecherisch, verworfen, schuldig, gottlos, sündig, verloren, Gl; firworaht, Part. Prät.=Adj.: nhd. böse, verbrecherisch, Gl; meinfol 7, Adj.: nhd. frevelhaft, verbrecherisch, schändlich, ruchlos, schmachvoll, Gl; meintatÆg* 8, Adj.: nhd. schändlich, gottlos, frevelhaft, verrucht, Gl; (pfleghaft* 1, phleghaft*, Adj.: nhd. verpflichtet, Gl); suntÆg 163, Adj.: nhd. sündig, sündhaft, schuldig, gottlos, verrucht, schädlich, Gl; ubil (1) 396, Adj.: nhd. übel, böse, falsch, schlecht, schlimm, sündhaft, schwer, unheilvoll, lasterhaft, gottlos, boshaft, N

--
flagitiosa: untõt 13, st. F. (i): nhd. Untat, Übel, Sünde, Unrecht, Übeltat, Gl

flagitium: firintõt 9, st. F. (i): nhd. Schandtat, Übeltat, Missetat, Verbrechen, Frevel, Gl; kwelida* 1, quelida*, st. F. (æ): nhd. Quälen, Verbrechen?, Gl, ?; meintõt 30, st. F. (i): nhd. Missetat, Frevel, Verbrechen, Sünde, Gl; missitõt 59, missatõt*, st. F. (i): nhd. Missetat, Fehler, Vergehen, Sünde, Gl; (skado* 55, scado, sw. M. (n): nhd. Schade, Schaden, Übel, Nachteil, Verderben, Strafe, Schädiger, Räuber, Gl); ubil (2) 147, st. N. (a): nhd. Übel, Böses, Unheil, Untat, Sünde, Schlechtes, Schlim​mes, Strafe, Beleidigung, Sünde, Gottlosigkeit, Gl; unÐra 43, st. F. (æ): nhd. Unehre, Schande, Schmach, Schänd​lichkeit, Schändliches, Unrecht, Sittenverletzung, Unver​schämtheit, Gl; ungireisanÆ* 4, st. F. (Æ): nhd. Schandtat, ungesittetes Verhalten, Gl

flagor?: (swelkantÆ* 1, swelcantÆ*, st. F. (Æ)?: nhd. Rau​cherzeugendes?, Gl); (wolkanæntÆ* 1, wolcanæntÆ*, st. F. (Æ): nhd. Bewölken, Gl)

flagrantia: brunst* 11, st. F. (i): nhd. »Brunst«, »Bren​nen«, Brand, Glut, Hitze, Entzündung, Gl; falawiskæntÆ* 1, falawiscæntÆ*, st. F. (Æ): nhd. Asche, Glut, Hitze, Gl

flagranter -- flagrantissime redolens: (hirlÆh* 3, Adj.: nhd. stark, rasch, funkelnd, N)

flagrare: bluhhen* 1, bluchen*, sw. V. (1a): nhd. bren​nen, Gl; ernust wesan: nhd. Verlangen haben, ernsthaft bemüht sein, N; flogaræn* (1) 5?, sw. V. (2): nhd. flie​gen, sich verbreiten, flackern, Gl; gluoen* 12, sw. V. (1a): nhd. glühen, brennen, glühen machen, Gl; Ælen 180, sw. V. (1a): nhd. eilen, streben, streben nach, sich be​mühen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, Gl; (sten​ken* 11, sw. V. (1a): nhd. räuchern, duften, Gl)

--
odio flagrare: haz gifõhan: nhd. ergrimmen über, N

--
flagrare (ardore): brinnan* 46, st. V. (3a): nhd. brennen, glühen, leuchten, verbrennen, entbrennen, N

flagrum: (filla* 23, st. F. (æ): nhd. Geißel, Peitsche, Rie​men (M.) (1), Geißelung, Züchtigung, Gl); (fillõta (1) 6?, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Geißel, Peitsche, Geißelung, Züchtigung, Gl); geisila 29, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Geißel, Peitsche, Stab, Rute, Gerte, Gl; swinga* 1, sw. F. (n): nhd. Schwinge, Hanfschwinge, Flachsschwinge, Gl; swingan (subst.)?, Gl; (wid (1) 19, st. F. (i): nhd. Zweig, Strick, Fessel, Geflecht, dünner Zweig, geflochtener Strick, Gl)

flamen: Ðwawart* 14 und häufiger, Ðowart*, st. M. (a): nhd. »Gesetzeshüter«, Priester, Hoher Priester, Gl; gi​blõida* 3, st. F. (æ): nhd. Blasen (N.), Gebläse, Gl; giblõt* 1, st. N. (a): nhd. Blasen (N.), Gl; wolla 20, st. F. (æ): nhd. Wolle, Gl, ?

--
signifer flamen: gundfano 15, sw. M. (n): nhd. Kriegsfahne, Feldzeichen, Siegeszeichen, Gl

flamma: blik* 28, blic, blig*, st. M. (a?, i?): nhd. Blick, Blitz, Strahl, Glanz, Gl; (fakkala* 36, fackala*, st. F. (æ): nhd. Fackel, Gl); flamma 5, sw. F. (n), st. F. (æ)?: nhd. Flamme, Gl; heizÆ 16, st. F. (Æ): nhd. Hitze, Glut, Feuer, N; loug 12, st. M. (i): nhd. »Lohe«, Feuer, Flamme, Gl, N, NGl, T; louga* (1) 2, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Lohe«, Feuer, Flamme, B, Gl; lust (1) 47, st. M. (i), st. F. (i): nhd. Lust, Begierde, Freude, Anlockung, Gl; skÆmo 58, scÆmo, sw. M. (n): nhd. Schein, Glanz, Strahl, Schimmer, N; (warm* 19, Adj.: nhd. warm, eifrig, Gl)

--
flamma caelestis: himilfiur* 3, st. N. (a): nhd. »Himmelsfeuer«, Feuer des Himmels, N

flammare: firbrennen 27, sw. V. (1a): nhd. verbrennen, anzünden, N; glÆzan* 28, st. V. (1a): nhd. »gleißen«, glänzen, glitzern, funkeln, schimmern, strahlen, glänzend werden, N; lougazzen* 3, lougezzen*, lougizzen*, sw. V. (1a): nhd. lodern, lohen, N

--
flammans: fiurÆn 12, Adj.: nhd. feurig, glühend, Feuer tragend, N

flammeolum: hulla 7, sw. F. (n): nhd. »Hülle«, Über​wurf, Schleier, Obergewand, Gl; mõno 59, sw. M. (n): nhd. Mond, Gl, ?; ærõl 6, st. N. (a): nhd. Tuch, Schleier, breites Oberkleid, Gl; orare 1, st. N. (ja?): nhd. Schleier, Gl; rÆsa 6, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Frauenkopfbe​deckung, Schleier, Gl; rÆsil 9, st. N. (a): nhd. Schleier, Haarband, Haarnadel, Gl

flammeus: fiurÆn 12, Adj.: nhd. feurig, glühend, Feuer tragend, N; lougÆn* 1, Adj.: nhd. lohend, flammend, MH

--
flammeum: rÆsa 6, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Frauenkopfbedeckung, Schleier, Gl; wimpfila* 4, wim​phila*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schleier, Wimpel, Gl

flammiger: lougðn traganti, Part. Präs.=Adj.: nhd. flam​mentragend, Gl

flammivomus: fiurÐnti, N; heiz (1) 44, Adj.: nhd. heiß, brennend, glühend, dringend, erhitzt, Gl; lougspÆwanti* 1, Part. Präs.=Adj.: nhd. Flammen speiend, flammenspeiend, Gl

flammula: wazzarseim* 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Brennender Hahnenfuß, Gl

flamon: (wullÆn, Sb.?: nhd. Königskerze, Gl)

flare: õdmæn* 3, sw. V. (2): nhd. wehen, atmen, I; blõen* (1) 6, sw. V. (1a): nhd. »blähen«, blasen, aufbla​sen, wehen, B; blõsan* 30, red. V.: nhd. blasen, wehen, hauchen, atmen, einhauchen, ertönen lassen, Gl, N, T; dæsæn* 3, sw. V. (2): nhd. tosen, brausen, N; wõen* 14, wahen*, sw. V. (1a): nhd. wehen, hinwehen, lüften, N

flasco: butirih* 19, st. M. (a?, i?): nhd. Schlauch, Wein​schlauch, Gefäß, Gl; flaska 25, flasca, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Flasche, Schlauch, Behälter, Krug (M.) (1), Weingefäß, Gl

flatare: blõsan* 30, red. V.: nhd. blasen, wehen, hau​chen, atmen, einhauchen, ertönen lassen, Gl; fnehan 15, st. V. (5): nhd. schnauben, keuchen, hauchen, gierig trachten auf, lechzen, ersehnen, Gl, ?

--
flatando: blõsanto, Part. Präs.= Adv.: nhd. blasend, schnaubend, Gl; (fnehanto, Part. Präs.=Adv.: nhd. keu​chend, Gl)

flatus: õdumzuht* 5, st. F. (i): nhd. Atemzug, Luftloch, Hauch, Gl; õtamunga* 2, st. F. (æ): nhd. Atmung, We​hen (N.), Gl; blõs 1, st. M. (a?): nhd. Blasen (N.), Gl; blõst* 2, st. M. (i?): nhd. »Blasen« (N.), Hauch, Atem, Gl, MH; blõt* 1, st. M. (a?, i?): nhd. »Blasen« (N.), Wehen (N.), Gl; brõdam* 3, st. M. (a): nhd. Brodem, Dunst, Dampf, Gl; (drõsunga 3?, st. F. (æ): nhd. Niesen, Schnauben, Wiehern, Gl); giblõidi* 2, st. N. (ja): nhd. Blasen (N.), Gebläse, Wind, Gl; giwõida* 7, st. F. (æ): nhd. Blasen (N.), Wehen (N.), Wind, Zug, Luftzug, Gl; wint (1) 104, st. M. (i): nhd. Wind, Sturm, Windrichtung, Lufthauch, Gl, N

--
flatus terrenus: framspuot 8, st. F. (i): nhd. Gedei​hen, Glück, Erfolg, N

--
flatus zephyri tepentis: des westanwintes wermÆ, N

flavere: glÆzan* 28, st. V. (1a): nhd. »gleißen«, glänzen, glitzern, funkeln, schimmern, strahlen, glänzend werden, Gl

--
flavens: rÆfi* 19, Adj.: nhd. reif, Gl

flavescere: glÆzan* 28, st. V. (1a): nhd. »gleißen«, glän​zen, glitzern, funkeln, schimmern, strahlen, glänzend wer​den, Gl; glizzinæn* 14, sw. V. (2): nhd. glitzern, glänzen, zu glänzen anfangen, funkeln, blinken, schimmern, strah​len, blitzen, Gl; jungÐn* 1, sw. V. (3): nhd. sich ver​jüngen, Gl; lohezzen* 24, lohizzen*, sw. V. (1a): nhd. leuchten, glänzen, funkeln, erglänzen, blitzen, schimmern, Gl; skÆnan* 340, scÆnan, st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, erscheinen, sich zei​gen, offenbar werden, sichtbar werden, bekannt werden, offenbar sein, einleuchten, sichtbar werden in, sichtbar werden an, sichtbar sein, Gl

flavicomans: falofahs* 6, Adj.: nhd. flachshaarig, gelb​haarig, Gl; falolok* 1, faloloc*, Adj.: nhd. flachshaarig, gelbhaarig, mit flachsfarbigem Haar, Gl

flavus: bal*? (2) 1, Adj.: nhd. glänzend, Gl; blõo* 45, Adj.: nhd. blau, dunkel, grau, bleifarben, Gl; bleih 20, Adj.: nhd. bleich, blaß, gelblich, weiß, hell, hellgrau, grau, Gl; falo 39, Adj.: nhd. »fahl«, falb, gelb, braungelb, goldgelb, flavisch, Gl, N; falofahs* 6, Adj.: nhd. flachs​haarig, gelbhaarig, Gl; gelo 23, gel*, Adj.: nhd. gelb, weißlich, Gl; (seimfuorÆg* 1, Adj.: nhd. honigführend, Gl); wÆz* (1) 144, Adj.: nhd. weiß, glänzend, Gl

Flavus-- Flavi: falawðn, falwæn, M. Pl.: nhd. Flavier (Pl.), Kumanen?, Gl

flebilis: klagalÆh* 11, Adj.: nhd. beklagenswert, kläglich, leidvoll, beweinenswert, trauervoll, Gl

--
modus flebilis: karaleih* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Trauergesang, N

flebiliter: weinaglÆhho* 1, weinaglÆcho*, ahd.?, Adv.: nhd. klagend, NGlP

flectere: bikÐren* 97, sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1), wenden, bekehren, umkehren, umwenden, umwandeln, abwenden, hinwenden, zur Umkehr bringen, verkehren, verwandeln, rückgängig machen, ändern, treiben, stürzen, zurückbringen, Gl; biogan* 18, st. V. (2a): nhd. biegen, schwingen, beugen, Gl, MH, T; bougen 2, sw. V. (1a): nhd. beugen, biegen, wenden, niederbeugen, Gl; dana​kÐren* 21, sw. V. (1a): nhd. abkehren, abwenden, ent​wenden, wegnehmen, befreien, stürzen, zurückweichen, auseinandergehen, Gl; dwingan* 91, st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwingen, unterwerfen, züchtigen, bedrängen, binden, beherrschen, zügeln, beschuldigen, N; (firwallæn* 6, sw. V. (2): nhd. sich entfernen, abirren, übergehen, sich wegbegeben, übertragen werden, umherschweifen, N); flehtan* 32, st. V. (3b): nhd. flechten, weben, biegen, winden, verflechten, verweben, einflechten, umwinden, Flechte (= flehtanta), Gl; gineigen* 7, sw. V. (1a): nhd. neigen, beugen, senken, Gl; kÐren 115, sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1), wenden, lenken, drehen, verschlechtern, sich kehren, richten, führen, bringen, schieben, hinwen​den, zuwenden, abwenden, zurückkehren, umkehren, an​wenden, beziehen, Bezug haben auf, anrechnen, halten, sich halten an, Gl, N; nidarziohan* 5, st. V. (2b): nhd. niederziehen, nach unten ziehen, streben, herunterziehen, N; nÆgan* 13, st. V. (1a): nhd. sich neigen vor, nieder​bücken, Gl; (umbibougen* 1, sw. V. (1a): nhd. »umbeu​gen«, zurückbeugen, zurückwenden, N); weihhen* 28, weichen*, weihhæn*, sw. V. (1a, 2): nhd. weichen (V.) (1), weich machen, schwächen, zunichte machen, brechen, biegen, Gl; (zðnen* 4, sw. V. (1a): nhd. zäunen, ver​zäunen, einfrieden, Gl)

--
genu flectere: kniuwen* 2, sw. V. (1a): nhd. knien, niederknien, NGl

--
lumina flectere: hintarsehan* 2, st. V. (5): nhd. zurücksehen, zurückblicken, N; widarsehan* 4, widari​sehan*, st. V. (5): nhd. zurücksehen, zurückblicken, ent​gegensehen, N

--
meatus rapidos flectere: umbiwerban* 5, st. V. (3b): nhd. umkehren, umdrehen, sich drehen, sich um​herbewegen, N

--
oculos flectere: hinawartÐn* 1, sw. V. (3): nhd. hinwegsehen, hinwegschauen, N

flegman: Vw.: s. phlegmen

flere: biriozan* 3, st. V. (2b): nhd. beweinen, beklagen, weinend trauern, Gl; irweinæn* 2, sw. V. (2): nhd. wei​nen, zu weinen beginnen, NGl; klagÐn* 15 und häufi​ger?, sw. V. (3): nhd. klagen, beklagen, jammern, be​jammern, sich betrüben, sich beklagen über, N; klagæn* 86?, sw. V. (2): nhd. klagen, jammern, bejammern, be​weinen, betrauern, sich entschuldigen, sich mit etwas entschuldigen, sich betrüben, sich beschweren, beklagen, sich beklagen über, O; (kðmen* 16, sw. V. (1a): nhd. klagen, jammern, trauern, beklagen, bejammern, bedau​ern, sich beschweren, O); riozan* 31, st. V. (2b): nhd. weinen, trauern, klagen, traurig sein, beweinen, beklagen, bereuen, wehklagen, brüllen, N, O, T; weinæn* 52?, sw. V. (2): nhd. weinen, jammern, klagen, beweinen, bekla​gen, heulen, wehklagen, N, O; wuofan* 27, red. V.: nhd. weinen, klagen, trauern, beweinen, beklagen, betrauern, wehklagen, O, T; wuofen* 21?, sw. V. (1a): nhd. weinen, klagen, trauern, beweinen, jammern, heulen, Gl, MH

fletus: ræz* 2, hræz*, st. M. (a?, i?): nhd. Gewimmer, Gl; trahan* 28, trõn*, st. M. (a?, i?): nhd. Träne, Trop​fen (M.), N; weinæd* 9, weinæt*, st. M. (a?, i?): nhd. Weinen, Wehklagen, Jammern, Geheul, N; weinunga* 2, st. F. (æ): nhd. Weinen, Jammern, Gl; wuof* 13, st. M. (i): nhd. Weinen, Klage, Seufzen, Jammer, Trauer, B, Gl, T; wuoft* 26, st. M. (i?): nhd. Weinen, Jammer, Trauer, Klagen, Klage, Wehklagen, Zerknirschung, Gl, MF, MH, N, T

flexilis: giboganÐr, Gl

flexio: kÐr* 11, st. M. (i?): nhd. Umkehr, Wendung, Krümmung, Windung, Beugung, N

flexuosus: bugihaft* 1, Adj.: nhd. gewunden, gekrümmt, Gl; gibiogantlÆh* 1, Adj.: nhd. gebogen, gekrümmt, voller Biegungen, Gl; giwuntan, Part. Prät.=Adj.: nhd. ge​bauscht, gewunden, verflochten, verwickelt, Gl; giwuntan​lÆh* 1, Adj.: nhd. gewunden, gekrümmt, Gl; krumb* 33, Adj.: nhd. krumm, gekrümmt, verkehrt, verkrüppelt, mehrdeutig, Gl, N; (managflahtÆg* 3, Adj.: nhd. mannig​fach, Gl)

flexura: (felga (1) 67?, felaha*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Felge, Radfelge, Reif (M.) (1), Egge, Gl); gifal​dida* 2, st. F. (æ): nhd. »Faltung«, Biegung, Gl; hammo* 2, sw. M. (n): nhd. Hinterbug, Gl

flexus (M.): gibugida* 1, st. F. (æ): nhd. Beugung, Bie​gung, Windung, Gl; kÐra 8, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Kehre«, Krümmung, Biegung, Wendung, Gl, ?; kÐrun​ga* 1, st. F. (æ): nhd. »Kehrung«, Krümmung, Gl; wank* 23, wanc*, st. M. (a?, i?): nhd. Wanken, Zweifel, Zwei​fel an, Krümmung, Biegung, Gl

--
flexus in platea: kÐrawiggi* 1, st. N. (ja): nhd. Wegkehre, Wegbiegung, Gl

flictus: (riuwilÆh* 1, ahd.?, Adj.?: nhd. reuevoll, Gl)

floccus: (kaf* 4, st. N. (a): nhd. Kaff, Spreu, Gl)

--
flocci facere: bismõhÐn* 10, sw. V. (3): nhd. ver​ächtlich erscheinen, Gl

Flora -- festum Florae: flærðntuld: nhd. Florafest, Blumenfest, Gl

Floralis -- Floralia: (tuld* 13, st. F. (i): nhd. Dult, Fest, Feier, Feiertag, Gl)

florens: giruorÆg* 3, Adj.: nhd. »rührig«, frisch, blühend, Gl; skæni* (1) 176, scæni, Adj.: nhd. schön, herrlich, glänzend, gut, lieblich, festlich, vortrefflich, angenehm, anmutig, fröhlich, N

florere: bluoen* 18, bluon*, sw. V. (1a): nhd. blühen, in voller Kraft stehen, aufblühen, Gl, N; bluomæn* 8, sw. V. (2): nhd. mit Blumen versehen, blühen, Blumen pflücken, schmücken, Gl; dÆhan 42, st. V. (1b): nhd. gedeihen, zunehmen, wachsen (V.) (1), gelingen, ausrich​ten, erreichen, glücken, nützen, helfen, Gl; frammort dÆhan, N; in den girehhen wesan, N; irskÆnan* 35, ir​scÆnan*, st. V. (1a): nhd. erscheinen, leuchten, offenbar werden, sich zeigen, sichtbar sein, Gl; lohezzen* 24, lohizzen*, sw. V. (1a): nhd. leuchten, glänzen, funkeln, erglänzen, blitzen, schimmern, N; wola biskehan, NGl; zieren 37, sw. V. (1a): nhd. zieren, schmücken, verschö​nen, auszeichnen, N

--
florere arche: rÆhhisæn 43, rÆchisæn*, sw. V. (2): nhd. herrschen, mächtig sein, walten, Gl

florescere: gruonÐn* 8, sw. V. (3): nhd. grünen, blühen, Frühling werden, erblühen, gedeihen, Gl, ?

floreus: bluomlÆh* 2, Adj.: nhd. blumenreich, Gl

floridus: bluoenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. blühend, Gl; bluomfÐh* 1, Adj.: nhd. blumengeschmückt, N; giruorÆg* 3, Adj.: nhd. »rührig«, frisch, blühend, Gl

--
tempus floridum adest: gruonæt, LN

florium?: (hðswurz 34, st. F. (i): nhd. Hauswurz, Gl)

florula: (grasamugga* 10, sw. F. (n): nhd. Grasmücke, Gl)

flos: (bluoen* 18, bluon*, sw. V. (1a): nhd. blühen, in voller Kraft stehen, aufblühen, O); bluoma* 10, sw. F. (n): nhd. Blume, Blüte, Gl, O; (bluot* (1) 2, st. F. (i) (?): nhd. Blüte, Gl); dÆhsemo*, diehsemo, diohsemo*, sw. M. (n): nhd. Gedeihen, NGl; (frænisk* 39?, frænisc, Adj.: nhd. herrlich, vortrefflich, hehr, berühmt, fein, liebens​würdig, anmutig, sauber, nett, vortrefflich, erhaben, ge​heimnisvoll, heilig, Gl); krðt 25, st. N. (a, iz/az): nhd. Kraut, Gras, Pflanze, N; (lioblÆh* 11, Adj.: nhd. lieblich, anmutig, schön, Gl, ?); liublÆhhÆ* 2, liublÆchÆ*, lioblÆhhÆ*, st. F. (Æ): nhd. Lieblichkeit, Anmut, Gl; skænÆ* 85, scænÆ, skænÆn*?, st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Herrlichkeit, Glanz, Zierde, Gl; (stiurÆ (1) 24, st. F. (Æ): nhd. Größe, Stärke (F.) (1), Ansehen, Würde, Gl); (zierida 41, st. F. (æ): nhd. Zierde, Schmuck, Schönheit, Auszeichnung, Verzie​rung, Gl)

--
flos campi: friudilesouga* 4, ahd.?, st. N. (a): nhd. Sumpfvergißmeinnicht, Wegwarte, Löwenzahn?, Gl

--
flos feni: houwibluomo* 1 und häufiger?, sw. M. (n): nhd. Heublume, Herbstzeitlose (?), NGl

--
flos rhetoricus: rehtsprõhhÆ* 1, rehtsprõchÆ*, rehtsprõhhÆn*, st. F. (Æ): nhd. richtige Sprache, Rede​kunst, Rhetorik, Gl

--
flores colligere: bluomæn* 8, sw. V. (2): nhd. mit Blumen versehen, blühen, Blumen pflücken, schmücken, N

--
flores decerpere: bluomen brehhan, N; bluomæn* 8, sw. V. (2): nhd. mit Blumen versehen, blühen, Blumen pflücken, schmücken, N

--
floribus vestire: bluomæn* 8, sw. V. (2): nhd. mit Blumen versehen, blühen, Blumen pflücken, schmücken, N

--
corona florum: houbitgibenti* 3, st. N. (ja): nhd. »Hauptbinde«, Kranz, Girlande, Gl

flosculus: bluoma* 10, sw. F. (n): nhd. Blume, Blüte, Gl

flostrum (?): bluomo 46, sw. M. (n): nhd. Blume, Blüte, Knospe, Glanz, Pracht, C

flucticolor: blõo* 45, Adj.: nhd. blau, dunkel, grau, bleifarben, N

fluctigena: des meres sunu, N

fluctivagus: undirrÆg* 1, Adj.: nhd. treibend, getrieben, Gl; undiskahhænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. auf den Wellen schweifend, Gl

fluctuare: flæzÐn* 3?, sw. V. (3): nhd. fließen, wogen, wallen (V.) (1), wanken, schwanken, zweifeln, zerfließen, Gl; follawemæn* 1, sw. V. (2): nhd. voll sein von, N; swebæn* 5, sw. V. (2): nhd. schweben, wogen, Gl; un​dæn* 2, undeæn*, sw. V. (2): nhd. wogen, fluten, Wellen schlagen, Gl; wadalæn* 12, sw. V. (2): nhd. schweifen, wandeln, umherschweifen, wandern, umherwogen, Gl; wankæn* 46, wancæn*, sw. V. (2): nhd. wanken, schwan​ken, wackeln, schweifen, entgehen, abweichen, Gl; wei​bæn* 20, sw. V. (2): nhd. treiben, umhertreiben, schwan​ken, wellen, herabgleiten, Gl; wemæn* 1, sw. V. (2): nhd. wogen, Gl

--
fluctuans: trahtænti, Gl

fluctuatio: ahtunga 15, st. F. (æ): nhd. »Achtung«, Mei​nung, Nachdenken, Ansicht, Beurteilung, Ruf, Maß, Wertung, Gl; welæd* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Wanken, N; (zwÆfalunga* 4, zwÆvalunga*, st. F. (æ): nhd. Zweifel, Ungewißheit, Gl)

fluctus: ahtunga 15, st. F. (æ): nhd. »Achtung«, Meinung, Nachdenken, Ansicht, Beurteilung, Ruf, Maß, Wertung, Gl; bah (1) 18, st. M. (i)?: nhd. Bach, Fluß, Gl; (fliozan* 52, st. V. (2b): nhd. fließen, strömen, rinnen, schwimmen, hervorströmen, entspringen, überfließen, triefen, vergehen, flüssig machen, Gl, T); flæz* (1) 4, st. M. (a?): nhd. Fluß, Zufluß, Gl; fluot 15, st. F. (i): nhd. Flut, Strömung, Sturzbach, Überschwemmung, Gl; fluz 13, st. M. (i): nhd. Fluß, Lauf, Strom, Strömung, Flüssig​keit, Gl; (gidank* 122, gidanc*, st. M. (a): nhd. Ge​danke, Gesinnung, Absicht, Wille, Überlegung, Denken, Streben, Sinnen, Sinn, Einsicht, Ansicht, Vorstellung, Begriff, Gl); (gitrahti 9, st. N. (ja): nhd. Trachten, Stre​ben, Bemühung, Sinn, Denken, Vorbild, Bildnis, Gl); (gitruobida* 6?, st. F. (æ): nhd. Trübung, Unruhe, Be​drängnis, Erschütterung, Gl); influz* 3, st. M. (i): nhd. Fluß, Strömung, Gl; unda 27, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Welle, Woge, Wasser, Flut, Gl, O, T; undult 2, st. F. (i): nhd. Unruhe, Ungeduld, N; waswetter 1, ahd.?, Sb.: nhd.?, Gl; wazzar fliozanti, T; wella* (1) 21, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Welle, Woge, Flut, N, NGl; (weraltun​da* 1, weroltunda*, sw. F. (n): nhd. Weltge​woge, O)

--
fluctus mentis: sworga* 45, sorga, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sorge, Besorgnis, Sorgfalt, Aufmerksamkeit, Mühe, Unruhe, N

--
fluctus saeculi: weralttunst* 1, st. F. (i): nhd. »Weltsturm«, »Erdensturm«, Sturm der Welt, N

--
fluctus spumeus: feim 15, st. M. (a): nhd. Schaum, Gischt, Abschaum, Gl

fluens: kleini 73?, Adj.: nhd. fein, zart, schlank, klein, schlau, gründlich, kostbar, klug, listig, tief, Gl; unbi​dwungan* 4, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. unbezwungen, frei, ungezügelt, unbändig, N

--
aestus fluens: wazzarzessa* 2, st. F. (æ?, jæ?): nhd. Wasserflut, N

fluentum: aha (3) 65, st. F. (æ): nhd. Ache, Fluß, Was​ser, Flut, Strom, Bach, Strömung, Gl; fliozanti, Gl; fluz 13, st. M. (i): nhd. Fluß, Lauf, Strom, Strömung, Flüssig​keit, Gl; gifluzzida 8, st. F. (æ): nhd. Fließen, Flüssigkeit, Fluß, Überfluß, Gl; runs 18, st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Flut, Wasser, Lauf, fließendes Wasser, Flußbett, Strömung, Wasserlauf, I; runsa 22?, st. F. (æ): nhd. Flut, Strom, Lauf, Wasser, fließendes Wasser, Flußbett, Strö​mung, Wassergang, I, N; sou* 6, st. N. (wa): nhd. Saft, N

--
fluenta: brunno 54, sw. M. (n): nhd. Brunnen, Quelle, Born, Wasser, Ursprung, N

--
fluenta lacrimarum profundere: weinæn* 52?, sw. V. (2): nhd. weinen, jammern, klagen, beweinen, bekla​gen, heulen, wehklagen, N

fluere: firfaran* (1) 27, st. V. (6): nhd. vergehen, vor​beigehen, vorübergehen, zugrunde gehen, Gl; fleden* 1, fledÐn?, sw. V. (1b, 3?): nhd. wallen (V.) (1), flattern, Gl; fliozan* 52, st. V. (2b): nhd. fließen, strömen, rinnen, schwimmen, hervorströmen, entspringen, überfließen, triefen, vergehen, flüssig machen, Gl, N, RhC, T; flæzÐn* 3?, sw. V. (3): nhd. fließen, wogen, wallen (V.) (1), wanken, schwanken, zweifeln, zerfließen, Gl; (gisidalen* 6, sw. V. (1a): nhd. siedeln, ansiedeln, sich niederlassen, ausbreiten, Gl); Ælen 180, sw. V. (1a): nhd. eilen, stre​ben, streben nach, sich bemühen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, Gl; intfaran* (1) 27, st. V. (6): nhd. »entfahren«, entgehen, entfliehen, in Vergessenheit gera​ten, verlorengehen, entweichen, einer Sache entgehen, N; irgangan* 51, red. V.: nhd. fortgehen, geschehen, erge​hen, widerfahren, gereichen, vergehen, entgleiten, Gl; (irskiozan* 5, irsciozan*, st. V. (2b): nhd. »erschießen«, aufschießen, niederschlagen, niederstrecken, hervorsprie​ßen, Gl); rinnan 60, st. V. (3a): nhd. rinnen, fließen, laufen, I, N; sÆgan* 14, st. V. (1a): nhd. sinken, wanken, neigen, sich senken, sich neigen, sich niedersenken, her​abfließen, hinneigen, Gl; skrankæn* 3, scrancæn*, sw. V. (2): nhd. wanken, taumeln, die Beine spreizen, schwan​ken, Gl; smelzan* 20, st. V. (3b): nhd. schmelzen, flüssig machen, liebkosend beschwichtigen, N; spreiten* 23, sw. V. (1a): nhd. ausbreiten, ausstreuen, ausspannen, ausdeh​nen, Gl; triofan* 10, st. V. (2a): nhd. triefen, tropfen, träufeln, fließen, Gl; weibæn* 20, sw. V. (2): nhd. trei​ben, umhertreiben, schwanken, wellen, herabgleiten, Gl; (zataren* 2, zotaren*, sw. V. (1a): nhd. herabhängen, Gl); zislÆfan* 8, st. V. (1a): nhd. untergehen, zerfallen (V.), zusammensinken, vergehen, Gl; zuorinnan* 1, st. V. (3a): nhd. zufließen, N

fluibundus -- semper fluibundus: unstõti* 19, Adj.: nhd. unstet, unbeständig, unbeständig in, wankend, flüch​tig, nicht dauerhaft, N

fluitare: dwaræn* 4, sw. V. (2): nhd. wogen, durcheinan​derlaufen, durcheinanderwogen, N; flewen* (1) 2?, sw. V. (1b): nhd. waschen, wallen (V.) (1), Gl; fliozan* 52, st. V. (2b): nhd. fließen, strömen, rinnen, schwimmen, her​vorströmen, entspringen, überfließen, triefen, vergehen, flüssig machen, Gl; wankalæn* 3, wancalæn*, sw. V. (2): nhd. wanken, schwanken, Gl; weibæn* 20, sw. V. (2): nhd. treiben, umhertreiben, schwanken, wellen, herabglei​ten, Gl, N

--
fluitare sine rectore: irri faran: nhd. irregehen, in die Irre gehen, N

--
materia fluitans .i. informis et indiscreta: sa​manthaftÆg* 3, Adj.: nhd. zusammenhängend, allumfas​send, ungeteilt, N

flumen: aha (3) 65, st. F. (æ): nhd. Ache, Fluß, Wasser, Flut, Strom, Bach, Strömung, B, Gl, N, NGl; fluz 13, st. M. (i): nhd. Fluß, Lauf, Strom, Strömung, Flüssigkeit, T; gussi* 2, st. N. (ja): nhd. »Guß«, Flut, Überschwemmung, Sintflut, T; runs 18, st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Flut, Wasser, Lauf, fließendes Wasser, Flußbett, Strömung, Wasserlauf, Gl; runsa 22?, st. F. (æ): nhd. Flut, Strom, Lauf, Wasser, fließendes Wasser, Flußbett, Strömung, Wassergang, Gl; stroum 16, stræm*, st. M. (a?): nhd. Fluß, Strom, Flußbett, stürzendes Wasser, Gl; swebal* 19, sweval*, st. M. (a): nhd. Schwefel, Gl, ?; wazzar* 249, st. N. (a): nhd. Wasser, Gewässer, Meer, N, Ph; (Wertaha* 4, st. F. (æ)=ON.: nhd. Wertach, Gl)

--
gurges proprie lacus altus in flumine: tÆh* 3, st. M. (a?): nhd. Deich, Damm, Gl

flumi (quod in aqua nascitur)?: semid 3, ahd.?, st. F. (i?, æ?): nhd. Schilf, Binse, Gl

fluminalis -- navigium fluminale: skeltil* 43, sceltil*, st. M. (a?, i?): nhd. Riegel, mit der Ruderstange fortbe​wegtes Boot, Gl

fluor: runsa 22?, st. F. (æ): nhd. Flut, Strom, Lauf, Wasser, fließendes Wasser, Flußbett, Strömung, Wasser​gang, N

--
fluor roscidus aquosus: flædar* 1, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Regenguß, N

--
fluorem feminis praestans (Fluvonia): flæzgeba* 1, sw. F. (n): nhd. »Flußgeberin«, Menstruationsgöttin, N

fluvialis -- lympha fluvialis: gifluzzida 8, st. F. (æ): nhd. Fließen, Flüssigkeit, Fluß, Überfluß, Gl

fluvies: (irgozzanÆ* 4, st. F. (Æ): nhd. Überschwemmung, Erguß, hervorgeschwemmter Unrat, Gl)

fluviolum: (Steinaha 2, Steinah, st. F. (æ)=ON.: nhd. Steinach, Gl)

fluvius: aha (3) 65, st. F. (æ): nhd. Ache, Fluß, Wasser, Flut, Strom, Bach, Strömung, Gl, N; bah (1) 18, st. M. (i)?: nhd. Bach, Fluß, Gl; fluot 15, st. F. (i): nhd. Flut, Strömung, Sturzbach, Überschwemmung, Gl; runs 18, st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Flut, Wasser, Lauf, fließendes Wasser, Flußbett, Strömung, Wasserlauf, Gl; runsa 22?, st. F. (æ): nhd. Flut, Strom, Lauf, Wasser, fließendes Wasser, Flußbett, Strömung, Wassergang, Gl; wazzar* 249, st. N. (a): nhd. Wasser, Gewässer, Meer, N

--
fluvius Germaniae: Tuonouwa* 12, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?=ON.: nhd. Donau, Gl

--
fluvius inferni: hellawazzar* 1, st. N. (a): nhd. »Höllenwasser«, Fluß der Unterwelt, N

--
ictus fluvii: runs 18, st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Flut, Wasser, Lauf, fließendes Wasser, Flußbett, Strö​mung, Wasserlauf, Gl; runsa 22?, st. F. (æ): nhd. Flut, Strom, Lauf, Wasser, fließendes Wasser, Flußbett, Strö​mung, Wassergang, Gl

fluxe: unstõtÆgo 4, Adv.: nhd. unstet, unbeständig, halt​los, wankend, Gl

fluxus (Adj.): intflozzan, Gl; unstõtÆg* 14, Adj.: nhd. unstet, unbeständig, haltlos, wankend, Gl; weibænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. haltlos, Gl

--
fluxum: giflæz* 1, st. N. (a): nhd. Fluß, Fließen, Gl, ?

fluxus (M.): flæz* (1) 4, st. M. (a?): nhd. Fluß, Zufluß, Gl; fluz 13, st. M. (i): nhd. Fluß, Lauf, Strom, Strömung, Flüssigkeit, Gl, T; giflæz* 1, st. N. (a): nhd. Fluß, Flie​ßen, Gl, ?; (irflozzan, Gl); (ubarginuhtigÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Überfluß, Gl); unstõti* 19, Adj.: nhd. unstet, unbe​ständig, unbeständig in, wankend, flüchtig, nicht dauer​haft, Gl; willo (1) 343, sw. M. (n): nhd. Wille, Wunsch, Verlangen, Willkür, Wollen, Wohlgefallen, Absicht, Eifer, Entschluß, freie Entscheidung, Gewolltes, Sentenz, Vor​haben, Gl, ?

--
fluxus menstrui: flusk* (2) 1?, flusc, st. M. (a?): nhd. »Fluß«, Monatsfluß, Regel, Gl

focale -- focalia: (wangkussÆn* 15, wangkussin*, wang​kussÆ*, wangkussi*, st. N. (a): nhd. Kopfkissen, Gl)

focarius: fiurõri* 3, st. M. (ja): nhd. »Feuerer«, Küchen​knecht, Gl

--
focaria: fiurõra* 1, sw. F. (n): nhd. »Feuererin«, Küchenmagd, Köchin, Gl; fiurõrin* 1, st. F. (jæ): nhd. »Feuererin«, Küchenmagd, Köchin, Gl; fiureitila* 1, sw. F. (n): nhd. »Feuererin«, Küchenmagd, Köchin, Gl; fiur​skura* 1, fiurscura*, fiurskuria*, sw. F. (n): nhd. »Feuer​schürerin«, Küchenmagd, Gl; (zouwõri* 1, st. M. (ja): nhd. Färber, Gl, ?)

focular (mlat.): fiurstat 8, fuirstat, st. F. (i): nhd. Feuer​stelle, Herd, Leichenbrandstätte, Gl; herdstat 4, st. F. (i): nhd. Feuerstätte, Herd, Gl

focus: eit 7, st. M. (a): nhd. Feuer, Scheiterhaufen, Gl; fiur 182, fuir, st. N. (a): nhd. Feuer, Brand, Feuerstätte, Gl

fodere: brehhan ana: nhd. umgraben, N; duruhgraban* 2, st. V. (6): nhd. graben, durchgraben, aufbrechen, Gl; duruhstehhan* 13, duruhstechan, st. V. (4): nhd. durch​stechen, erstechen, zunichte machen, durchbohren, Gl; frÐhten* 1, sw. V. (1): nhd. durchstechen, durchstoßen, abschlachten, N, ?; (gõn 303, gÐn, anom. V.: nhd. gehen, schreiten, laufen, kommen, führen, wandeln, sich bewe​gen, sich begeben, zu Fuß gehen, fortschreiten, ausgehen, herausragen, reichen, verlaufen, streben, übergehen, gelten, sich verhalten, sich beziehen, Gl); graban (1) 49, st. V. (6): nhd. graben, schnitzen, meißeln, ausgraben, aufgraben, durchgraben, eingraben, vergraben, ausmei​ßeln, Gl, N, NGl, T; grubilæn* 9, sw. V. (2): nhd. »grü​beln«, graben, aufgraben, wühlen, durchsuchen, durch​forschen, eindringen, nachforschen, Gl; holæn* (1) 9, sw. V. (2): nhd. »höhlen«, graben, bohren, aushöhlen, durch​bohren, Gl; houwan* 21, red. V.: nhd. hauen, schlagen, hacken, fällen, zerhauen, behauen, zerschlagen (V.), Gl; houwæn* 7, sw. V. (2): nhd. hauen, hacken, Gl; zi akkare gangan, Gl

--
fodere circa: umbigraban* 3?, st. V. (6): nhd. um​graben, umgraben um ... herum, mit einem Graben um​geben, T

--
humum fodere: zi akkare gangan: nhd. das Feld bebauen, N

fodicare: grubilæn* 9, sw. V. (2): nhd. »grübeln«, gra​ben, aufgraben, wühlen, durchsuchen, durchforschen, eindringen, nachforschen, Gl

foedare: biskeltan* 19, bisceltan*, st. V. (3b): nhd. »beschelten«, schmähen, beschimpfen, rügen, Gl; bi​smÆzan* 27, st. V. (1a): nhd. bestreichen, aufstreichen, beschmieren, beflecken, anstecken, besudeln, entweihen, Gl, N; gihænen* 30, sw. V. (1a): nhd. verhöhnen, ver​schmähen, schänden, beflecken, Gl; giunsðbaren* 9, giunsðbaræn*, sw. V. (1a, 2): nhd. verunreinigen, verun​stalten, entstellen, Gl; hænen* 21, sw. V. (1a): nhd. ver​höhnen, verschmähen, entehren, beschmutzen, zuschanden machen, Gl; irwerten* 29, sw. V. (1a): nhd. verderben, verletzen, zerstören, verwunden, entehren, schänden, Gl; krazzæn* 23, sw. V. (2): nhd. kratzen, foltern, rupfen, zerfleischen, Gl; neman 510, st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hinwegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, aufheben, aufnehmen, auf sich nehmen, annehmen, erhal​ten (V.), empfangen, holen, herholen, hernehmen, zu sich nehmen, jemanden von etwas befreien, Gl; skerten* 3, scerten*, sw. V. (1a): nhd. verkleinern, verunstalten, verletzen, bedrängen, etwas verkleinern, entstellen, Gl; unsðbaren* 23, unsðbaræn*, sw. V. (1a, 2): nhd. verun​reinigen, unsauber machen, schmutzig sein, Gl; (ziohan 134, st. V. (2b): nhd. ziehen, führen, bringen, zurückzie​hen, sich entfernen, anziehen, anführen, aufziehen, erzie​hen, unterweisen, anbauen, nähren, versorgen, fördern, behandeln, Gl)

--
existimatio foedata: unliumunt 13, st. M. (a): nhd. böser Ruf, böser Leumund, Verleumdung, N

foede: hænlÆhho 5, hænlÆcho, Adv.: nhd. höhnisch, schimpflich, schändlich, schmählich, Gl; unkðsko* 4, unkðsco*, Adv.: nhd. »unkeusch«, gräßlich, garstig, schändlich, Gl

foederare: biheften* 32, sw. V. (1a): nhd. »heften«, fesseln, belasten, verwickeln, binden, beschweren, quälen, sich beschäftigen, tätig sein, gefangennehmen, Gl; fuo​gen* 24, sw. V. (1a): nhd. fügen, verbinden, einrichten, zusammenfügen, hinzufügen, zugesellen, vereinigen, gehö​ren, zugehören, Gl, ?; gifriuntskaften* 1, gifriuntscaften*, sw. V. (1a): nhd. befreunden, verbünden, Gl; gifuogen* 38, sw. V. (1a): nhd. verbinden, zusammenfügen, hinzu​fügen, dahinbringen, herbeiführen, sich verbinden, zuge​sellen, sich zugesellen, verknüpfen, Gl; gitriuwen* 2?, sw. V. (1a): nhd. sich verbünden, Gl; gizumften* 9, sw. V. (1a): nhd. verbinden, übereinstimmen, vereinbaren, sich zusammenfinden, sich vereinigen, Gl; sippæn* 3, sibbæn*, sw. V. (2): nhd. verbünden, verbinden, Gl; triuwæn* 1?, sw. V. (2): nhd. vertrauen, verbünden, Gl; Vw.: s. foede​ratus

--
foederari: wezzen (=Fehlübersetzung)?, Gl

foederatio: winiskaf* 11, winiscaf*, winiskaft*, st. F. (i): nhd. Zuneigung, Liebe, Freundschaft, Bündnis, Friedens​verhältnis, Gl

foederatus: (gifuogsam* 2, Adj.: nhd. verbündet, Gl); gisippi* 2, gisibbi*, Adj.: nhd. verwandt, verbündet, Gl

foeditas: ubilogitõnÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Häßlichkeit, N; unsðbarÆ* 17, unsðbrÆ, unsðbrÆn, st. F. (Æ): nhd. Unsau​berkeit, Schmutz, Unreinheit, Unflat, Gl; unsðbarida* 17, unsðbrida, st. F. (æ): nhd. Unsauberkeit, Schmutz, Unflat, Gl; (unsðbarnissa* 1, st. F. (jæ): nhd. Unsauberkeit, Unreinlichkeit, Gl)

foedus (Adj.): giunfrouwit, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. besudelt, scheußlich, Gl; hæni* 3, Adj.: nhd. schändlich, schimpflich, schmachbedeckt, N; hænlÆh 18, Adj.: nhd. höhnisch, schimpflich, schändlich, entehrend, schmählich, gemein, Gl; (skamalÆh* 11, scamalÆh*, Adj.: nhd. schänd​lich, schmählich, beschämt, schamhaft, keusch, N); unÐr​sam 3, Adj.: nhd. »unehrsam«, unehrenhaft, schimpflich, N; unkðski* 37, unkðsci*, Adj.: nhd. unkeusch, schänd​lich, ruchlos, schmählich, abscheulich, Gl; (unkðskÆ* 7, unkðscÆ*, st. F. (Æ): nhd. Schändlichkeit, Schande, Unver​schämtheit, Verächtliches, Schändung, Gl); unreini 34, unhreini*, Adj.: nhd. unrein, unkeusch, ungeheiligt, Gl; (unskænÆ 4, unscænÆ, unskænÆn*, st. F. (Æ): nhd. Unschön​heit, unschönes Benehmen, Häßlichkeit, Scheußlichkeit, Gl); unsðbar* 37?, Adj.: nhd. unsauber, unrein, schmut​zig, garstig, Gl; (unsðbarunga* 2, st. F. (æ): nhd. »Unsauberkeit«, Unflätigkeit, Unreinheit, Gl); unwõllÆh* 1, Adj.: nhd. häßlich, N; unwõtlÆh* 11, Adj.: nhd. häß​lich, verächtlich, Gl; widarsihtÆg* 1, Adj.: nhd. häßlich, N

--
foedere certo iungere: sitæn 17, sw. V. (2): nhd. bewirken, tun, machen, verrichten, bereiten, veranstalten, antun, planen, ausrichten, N

--
foedere iungi: gihÆwen* 31, gihÆen*, sw. V. (1a): nhd. heiraten, sich vermählen, sich verbinden, N

--
foedum: hænida 39, st. F. (æ): nhd. Hohn, Schande, Gl

foedus (N.): einunga 19, st. F. (æ): nhd. Einung, Verei​nigung, Beschluß, Vertrag, Verschwörung, Einheit, Bund, Beratung, Übereinkommen, N; fridu 96, st. M. (u): nhd. Friede, Schutz, Sicherheit, Eintracht, Friedfertigkeit, Friedenskuß, Friedensgruß, Freundschaftsbund, Bund, Friedensvertrag, Vertrag, Gl, N; friuntskaf* 12, friunt​skaft*, friuntscaf, st. F. (i): nhd. Freundschaft, Bund, Freundschaftsbund, Gl; friuntskafida* 1?, friuntscafida*, st. F. (æ): nhd. Freundschaft, Bund, Freundschaftsbund, Gl; (gifuogsam* 2, Adj.: nhd. verbündet, Gl); gi​fuogsamÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Bündnis, Bund, Gl; gihÆleih* 41, st. M. (a?, i?): nhd. Ehe, Hochzeit, Heirat, N; (gimahlÆh* 3, Adj.: nhd. »gemächlich«, bequem, verbun​den, Gl); gimeinmuotigÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Einmütigkeit, Bund, N; ginæzskaf* 30, ginæzskaft*, ginæzscaf*, ginæz​scaft*, st. F. (i): nhd. »Genossenschaft«, Vereinigung, Gemeinschaft, Verbindung, Gesellschaft, Kameradschaft, Gl; gizumft* 38, st. F. (i): nhd. Zusammenkunft, Vertrag, Übereinstimmung, Einigung, Verbindung, Übereinkunft, Bund, Versöhnung, Gl, N; (gizumftit, N); mahal (1) 15, st. N. (a): nhd. Gericht, Gerichtsstätte, Versammlung, Gerichtsversammlung, Vertrag, Gl; mammunti (2) 47?, st. N. (ja): nhd. Sanftmut, Heil, Seligkeit, Glück, Friede, Bequemlichkeit, Wohlgefallen, Zärtlichkeit, Gl; mitiwist* 11, st. F. (i): nhd. das Mitsein, das Zusammensein, Ge​meinschaft, das Zusammenwohnen, Teilhabe, Aufeinan​derfolge, N; muotskaf* 3, muotscaf*, st. F. (i): nhd. Verbundenheit, Zuneigung, Gl; sippa 32, sibba, st. F. (jæ): nhd. Friede, Verwandtschaft, Sippe, Bündnis, Bluts​verwandtschaft, Gl; triuwa* 70, st. F. (æ): nhd. Treue, Glaube, Beständigkeit, Beistand, Vertrag, Bündnis, Gl; wõra* (2) 8, wara*, st. F. (æ): nhd. Schutz, Huld, Bei​stand, Gelübde, Vertrag, Bündnis, Gl; winiskaf* 11, winiscaf*, winiskaft*, st. F. (i): nhd. Zuneigung, Liebe, Freundschaft, Bündnis, Friedensverhältnis, Gl, MH

--
vestigia foeda: stank* 41, stanc*, st. M. (a?, i?): nhd. Geruch, Duft, Gestank, Wohlgeruch, Gl

foetere: fðl wesan, O; stinkan* 25, stincan*, st. V. (3a): nhd. riechen, duften, stinken, Geruch von sich geben, nach Fäulnis riechen, N; swehhan* 6, swechan*, st. V. (4): nhd. stinken, riechen, duften, Gl, T; swÆhhan* 12, swÆchan*, st. V. (1a): nhd. abfallen, weichen (V.) (2), verlassen (V.), abfallen von, weichen von, jemanden verlassen, im Stich lassen, vergehen, sich abwenden, abweichen, Gl, ?

foetidus: stinkanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. übel riechend, nach Fäulnis riechend, Gl

--
odor foetidus: (swehhado* 2, swechado*, sw. M. (n): nhd. Duft, Geruch, übler Geruch, Gestank, Gl)

foetor: fðlida 5, st. F. (æ): nhd. Fäule, Fäulnis, Gestank, Gl; swehhado* 2, swechado*, sw. M. (n): nhd. Duft, Geruch, übler Geruch, Gestank, Gl; swehhan, Inf. subst.=N.: nhd. übler Geruch, Gl; unsðbarida* 17, unsðbrida, st. F. (æ): nhd. Unsauberkeit, Schmutz, Unflat, Gl; unswuozi stank, Gl

fol (?): narro 6, sw. M. (n): nhd. Narr, Tor (M.), PG

foliotropium?: ringilo 4, sw. M. (n): nhd. Ringelblume, Gl, N

folium: blat 32, st. N. (a, iz/az): nhd. Blatt, Blech, Zäpf​chen, B, Gl, N, T; loub (1) 25, st. N. (a, iz/az): nhd. Blatt, Laub, Laubwerk, Gl, MF, MNPs, N, T

--
folium ellebori albi: nioswurz* 32, hnioswurz*, st. F. (i): nhd. Nieswurz, Schwarze Nieswurz, Germer, Gl

--
folium lauri: lærblat* 2, st. N. (a, iz/az): nhd. Lor​beerblatt, Gl, N

--
folium vitis: (houwibluomo* 1 und häufiger?, sw. M. (n): nhd. Heublume, Herbstzeitlose (?), Gl)

--
folia cottanarum: swinzkrðt? 1, st. N. (a, iz/az): nhd. eine Pflanze, Gl

--
folia de salice: wÆdðnloub*, st. N. (a, iz/az): nhd. Weidenlaub, Gl

--
folia laureolae: ziulinta* 8, zigalinta*, sw. F. (n): nhd. Seidelbast, Gl

--
folia secare: blatæn* 1, sw. V. (2): nhd. entblättern, Gl

folliculosus -- folliculosa: (mago (2) 28, sw. M. (n): nhd. Mohn, Gl, ?)

folliculus: belgilÆn* 4, balgilÆ*, balgilÆn*, st. N. (a): nhd. »Bälglein«, Hülse, Fruchthülse, Gl; bolla 5, sw. F. (n): nhd. Blase, Wasserblase, Knoten, Flachsknoten, Becher, Schale (F.) (1), Gl; kefa* (1) 18, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kefe, Hülse, Schote, Schale (F.) (2), Gl; (knodo* 7, knoto*, sw. M. (n): nhd. Knöchel, Knoten, Gl)

folligena: blõsbalglÆh* 1, Adj.: nhd. »blasebalglich«, vom Blasebalg erzeugt, Gl

follis: balg 25, st. M. (i): nhd. Balg, Blasebalg, Schlauch, Schote, Gl; blõsbalg* 12, st. M. (i): nhd. Blasebalg, Gl; (giblõsti* 5, st. N. (ja): nhd. Blasen (N.), Hauch, Gl); gouh (1) 34, st. M. (a): nhd. Gauch, Kuckuck, Dumm​kopf, Narr, Tor (M.), Gl, ?; (wanga 23, sw. N. (n): nhd. Wange, Backe, Gl)

folu?: stinka* 9, stinca, st. F. (æ): nhd. Knabenkraut, Gl

fomentare: fõskæn* (1) 6, fõscæn*, sw. V. (2): nhd. wärmen, lindern, bähen, jemandem Linderung verschaf​fen, N; lõhhanon* 5, lõchanæn*, lõhhinæn*, sw. V. (2): nhd. heilen, gesund machen, Gl

fomentum: bahunga* 6, bõunga, st. F. (æ): nhd. Bähen, Umschlag, Wickel, Gl; bruotisal* 1, st. N. (a): nhd. »Brüten«, Wärmen, Gl; fõska 36, fõsca*, st. F. (æ): nhd. Umschlag, Pflaster, Wickel, Gl; fõski 11?, faski?, fõsci, st. N. (ja): nhd. Umschlag, Pflaster, Wickel, N; fõskunga* 2, fõscunga*, st. F. (æ): nhd. Umschlag, Wickel, Bähung, Gl; gibõida* 1, gibahida*, st. F. (æ): nhd. Umschlag, Wickel, warmer Umschlag, N; gifõski* 5, gifõsci*, st. N. (ja): nhd. Umschlag, Wickel, Verband, Pflaster, Gl; gi​swedi* 2, st. N. (ja): nhd. Umschlag, Wickel, warmer Umschlag, Gl; kwikkilunga* 6, quickilunga*, st. F. (æ): nhd. Ansporn, Anregung, Gl; lõhhintuom* 4?, lõchin​tuom*, st. M. (a): nhd. Arznei, Heilmittel, Gl; lõhhi​tuom* 4, lõchituom*, st. M. (a): nhd. Heilmittel, Arznei, Gl; lokkunga* 10, lockunga*, st. F. (æ): nhd. Lockung, Schmeichelei, Zeitvertreib, Ergötzen, Gl; salba 37, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Salbe, Gl; swedÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. warmer Umschlag, Gl; swedunga* 1, st. F. (æ): nhd. Umschlag, Wickel, erwärmender Umschlag, Gl; zuht 44, st. F. (i): nhd. »Ziehen«, Unterhalt, Nahrung, Zucht, Erziehung, Belehrung, Schulung, Kind, Geschlecht, Nach​kommenschaft, Gl

fomes: anagenni* 38, st. N. (a, ja): nhd. Anfang, Beginn, Ursprung, Grund, Gl; anagin 37, st. N. (a): nhd. Anbe​ginn, Anfang, Ursprung, Einsatz, Beginn, Gl; funko* 4, funco*, sw. M. (n): nhd. Funke, Keim, Zunder, Zünd​stoff, Glut, Gl, N; kuntil* 1, st. M. (a?): nhd. Zündholz, Gl; kwikkilunga* 6, quickilunga*, st. F. (æ): nhd. An​sporn, Anregung, Gl; kwikkunga* 1, quickunga*, st. F. (æ): nhd. Zunder, Anregung, Gl; zinsilo* 1, sw. M. (n): nhd. Funke, Glut, Zündstoff, Gl; zinsilæd* 4, st. M. (a?, i?): nhd. Funke, Glut, Zündstoff, Gl, N; zinsilunga 4, st. F. (æ): nhd. Zündstoff, Brennstoff, Gl; zuntara* 29, zun​tra, sw. F. (n): nhd. Zunder, Zunderschwamm, Zündstoff, Ursache, B, Gl; zuntarah* 1, Sb.?: nhd. Zunder, Gl; zuntil 2, st. M. (a): nhd. Zünder, Anzünder, Zündstoff, Anstifter, Gl; (zuntnussida* 1, st. F. (æ): nhd. Zunder, Gl)

fons: brunno 54, sw. M. (n): nhd. Brunnen, Quelle, Born, Wasser, Ursprung, Ch, Gl, MH, N, NGl, O, T; (kanali* 3, st. M. (ja): nhd. »Kanal«, Rinne, Gosse, Wasserrinne, Gl, ?); kwekbrunno* 6, quecbrunno, sw. M. (n): nhd. Lebensborn, Lebensbrunnen, lebendiges Wasser, Quelle, hervorsprudelndes Wasser, Gl; (lÐra 152, st. F. (æ): nhd. Lehre, Belehrung, Unterricht, Überlieferung, Unterweisung, Teilgebiet der Unterweisung, Gl); pfuzzi 20, phuzzi, puzzi*, st. M. (ja): nhd. Brunnen, Grube, Wasserbehälter, Wassergrube, O; rinnanti (subst.), N; (toufÆ 51, st. F. (Æ): nhd. Taufe, E); urspring 51, st. M. (a?, i?): nhd. Ursprung, Quelle, Ursache, Gl, N

--
fons et origo: anagenni inti urspring, N

--
in fontes aquarum: zi springanten wazzaren, N

fontana: ruota 12, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Rute, Stab, Latte, Meßlatte, Stange, Gl, ?

fonticulus: (rinnilÆn* 1, st. N. (a): nhd. Bächlein, Gl); urspring 51, st. M. (a?, i?): nhd. Ursprung, Quelle, Ur​sache, Gl

foramen: fenstar* 4, st. N. (a): nhd. Fenster, Öffnung, Luke, Gl; hol (2) 73, st. N. (a, iz/az): nhd. Höhle, Ab​grund, Gl, I; holodo* 2, sw. M. (n): nhd. Loch, Grube, Gl; kasto* 19, sw. M. (n): nhd. Kasten, Behälter, Spei​cher, Kornspeicher, Vertiefung zur Einfassung von Edel​steinen, Gl; loh 39, st. N. (a, iz/az): nhd. »Verschluß«, Loch, Höhle, Öffnung, Gl, NGl, Ph, T; æri* 1, st. N. (ja): nhd. ohrartige Öffnung, Nadelöhr, Gl; riz 9, st. M. (i): nhd. Ritzung, Riß, Strich, Schriftzeichen, Buchstabe, Gl, ?; (runs 18, st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Flut, Wasser, Lauf, fließendes Wasser, Flußbett, Strömung, Wasserlauf, Gl); skrunta* 19, scrunta, sw. F. (n): nhd. Schrunde, Riß, Scharte, Spalte, Schrunde, Gl; (tuola* 5, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Grube, Vertiefung, Gl)

--
foramen inter compagines: skrunta* 19, scrunta, sw. F. (n): nhd. Schrunde, Riß, Scharte, Spalte, Schrunde, Gl

--
lignum quod terebrum de foramine eicit: urbora* 4, st. F. (æ): nhd. Sägemehl, Bohrmehl, Gl

forare: ðzaræn* 1, sw. V. (2): nhd. durchbohren, Gl

foras: fram 55, Adv., Präf.: nhd. weiter, hin, sehr, weit, nahe, ganz, ganz und gar, deutlich, fest, heftig, O; heraðz 1, Adv.: nhd. heraus, Gl; ðzan 128, Präp., Adv., Konj., Präf.: nhd. aus, außen, ohne, aber, sondern (Konj.), außer, außer bei, ausgenommen, außerhalb, wenn nicht, draußen, nach außen, ohne daß, heraus..., los..., Gl

--
adducere foras: ðzleiten* 9, sw. V. (1a): nhd. »hin​ausleiten«, hinleiten, herausführen, hinführen, hinausfüh​ren, T

--
diffundere foras: ðzwerfan* 38, st. V. (3b): nhd. hinauswerfen, wegwerfen, treiben, hintreiben, hervorbrin​gen, fortschicken, auswerfen, aufreißen, N

--
educere foras: ðzleiten* 9, sw. V. (1a): nhd. »hinausleiten«, hinleiten, herausführen, hinführen, hinaus​führen, T

--
eicere foras: (ðzirwerfan* 4, st. V. (3b): nhd. hin​auswerfen, austreiben, hinaustreiben, T); ðzlõzan* 17, red. V.: nhd. fortschicken, auslassen, freilassen, ausschic​ken, entspringen lassen, nicht zurückbehalten, vergießen, aussprechen, beenden, aufhören, Gl; ðzwerfan* 38, st. V. (3b): nhd. hinauswerfen, wegwerfen, treiben, hintreiben, hervorbringen, fortschicken, auswerfen, aufreißen, T

--
mittere foras: ðzfirstæzan* 6, red. V.: nhd. aussto​ßen, austreiben, forttreiben, N; ðzsenten* 18, sw. V. (1a): nhd. aussenden, ausschicken, ausstoßen, aussenden in, fortwerfen, vertreiben, T; ðzstæzan* 12, red. V.: nhd. ausstoßen, austreiben, hinausstoßen, heraustreiben, ver​treiben, NGl; ðzwerfan* 38, st. V. (3b): nhd. hinauswer​fen, wegwerfen, treiben, hintreiben, hervorbringen, fort​schicken, auswerfen, aufreißen, T

--
venire foras: irstõn 117?, irstÐn*, anom. V.: nhd. »erstehen«, aufstehen, sich erheben, auferstehen, wieder erstehen, O; ðzkweman* 17?, ðzqueman*, st. V. (4, z. T. 5): nhd. herauskommen, T

forceps: klubba* 6, kluppa*, sw. F. (n): nhd. Zange, Kluppe, Gl; klufi* 2, kluvi*, Sb.: nhd. Lichtschere, Licht​putze, Putzschere, Zange, Gl; kluft* 16, kluht, st. F. (i): nhd. Putzschere, Lichtschere, Lichtputze, Zange?, Gl; kluftzanga* 1, sw. F. (n): nhd. Lichtschere, Putzschere, Lichtputze, Zange, Gl; krapfo 60, krõpfo, krapho, kraffo*, sw. M. (n): nhd. Haken, Kralle, Krapfen, Wi​derhaken, Gl; (næthaft* 4 und häufiger?, Adj.: nhd. notleidend, notwendig, zwingend, gefangen, Gl); (næthafti 12?, Adj.: nhd. notwendig, gefangen, notleidend, nieder​gehalten, zwingend, Gl); (skõr* 8, scõr*, st. F. (i): nhd. Schere, Gl); skera (=Fehlübersetzung)?, Gl; zanga 51, st. F. (æ): nhd. Zange, Gl; zwanga 2, sw. F. (n): nhd. Zange, Gl

forcia?: skõr* 8, scõr*, st. F. (i): nhd. Schere, Gl

forcipula: gluotzanga* 1, sw. F. (n): nhd. »Glutzange«, Feuerzange, Kohlenzange, Gl; klubba* 6, kluppa*, sw. F. (n): nhd. Zange, Kluppe, Gl; (kluft* 16, kluht, st. F. (i): nhd. Putzschere, Lichtschere, Lichtputze, Zange?, Gl); klufta* 2, sw. F. (n): nhd. Putzschere, Lichtschere, Licht​putze, Zange, Gl; (zangilÆn* 1, st. N. (a): nhd. »Zäng​lein«, kleine Zange, Gl)

fore: wesan* (2) 12200?, st. V. (5): nhd. sein (V.), wer​den, geschehen, stattfinden, kommen, gehören, da sein, vorhanden sein, sich aufhalten, bestehen, bleiben, gelten, währen, leben, zuteil werden, widerfahren, dienen, gerei​chen, beruhen, beteiligt sein, möglich sein, jemandem eigen sein, einer Sache eigen sein, haben, fortdauern, Gl

--
partes fore: zi teile werdan: nhd. zuteil werden, N

--
foret: (forn 47, Adv.: nhd. vorn, vorher, einst, drau​ßen, nach vorn, vorwärts, vor, früher, längst, Gl)

forensis: dinglÆh* 14, Adj.: nhd. gerichtlich, rednerisch, logisch, Gl, N; (markõt* 21, marcõt*, st. M. (a?, i?): nhd. Markt, Marktplatz, Gl); markõtlÆh* 1, marcõtlÆh*, Adj.: nhd. Markt..., zum Markt gehörig, Gl

forestis: forst 20, st. M. (a?, i?): nhd. Forst, Wald, Gehölz, Gl

forfex: skõr* 8, scõr*, st. F. (i): nhd. Schere, Gl, ?; skõra* 14, scõra, st. F. (æ): nhd. Schere, Tonsur, Gl; skera* 14, scera, st. F. (æ): nhd. Schere, Barbierstube, Barbierin, Gl; tuohskera* 1, tuohscera*, st. F. (æ): nhd. Tuchschere, Schere zum Tuchschneiden, Gl; wõtskõri* 1, wõtscõri, st. F. Pl. (i): nhd. Stoffschere, Tuchschere, Kleiderschere, Gl; wõtskera* 1, wõtscera*, st. F. (æ): nhd. Kleiderschere, Gl; zwakÆsarn* 1, zwakÆsan*, st. N. (a): nhd. »Zwickeisen«, Barbierschere, Gl

--
forfices: (skera* 14, scera, st. F. (æ): nhd. Schere, Barbierstube, Barbierin, Gl)

foriex: (nõdala 12, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Nadel, Gl)

forinsecus: (ðzaro* 48, Adj.: nhd. äußere, äußerlich, draußen befindlich, fern, N); ðzwert* 11, Adv.: nhd. außen, äußerlich, von außen, auswärts, außerhalb, Gl, N; (ðzwertigÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Äußerliches, Oberfläche, Gl)

foris (Adv.): dõrðz 20, Adv.: nhd. daraus, davon, Gl; forn 47, Adv.: nhd. vorn, vorher, einst, draußen, nach vorn, vorwärts, vor, früher, längst, Gl, ?; ðz 37, Präp., Adv., Konj., Präf.: nhd. aus, heraus, draußen, aber, son​dern (Konj.), hinaus, hervor, ausgeschlossen, zu Ende, B, MF, N, O, PG, T; ðzan 128, Präp., Adv., Konj., Präf.: nhd. aus, außen, ohne, aber, sondern (Konj.), außer, außer bei, ausgenommen, außerhalb, wenn nicht, drau​ßen, nach außen, ohne daß, heraus..., los..., B, NGl; ðzana 31, Präp., Adv.: nhd. außen, draußen, außer, nach außen, von außen, außerhalb, auswendig, B, Gl, MF, O, T; ðze 25, Adv.: nhd. außen, draußen, heraus, unter freiem Himmel, B, Gl?, MF, N, O, T; ðzwert* 11, Adv.: nhd. außen, äußerlich, von außen, auswärts, außerhalb, NGl; ðzwertes* 2, Adv.: nhd. draußen, auswärts, nach außen, O

--
esse foris: ðzwertes stantan, O

foris (F.): faldilturi* 3?, faltilturi*, st. F. (i): nhd. »Falttür«, Doppeltür, Gl; flougar* 4, st. N. (a): nhd. Flugloch, Gl; tor* 3, st. N. (a): nhd. Tor (N.), Gl; tura 8, st. F. (æ): nhd. Tür, Pforte, Gl, N; turi 58, st. F. (i, später æ): nhd. Tür, Pforte, B, Gl, N, O, T

--
in foribus: zi gaganwurtÆ, Gl

forma: biladi* 19, st. N. (ja): nhd. Bild, Ebenbild, Vorbild, Beispiel, Gestalt, Form, Wesen, Gl; bilidi 214, st. N. (ja): nhd. Bild, Darstellung, Beispiel, Vorbild, Gestalt, Form, Wesen, Vorstellung, Begriff, Urbild, Ab​bild, Ebenbild, Mal, Gleichnis, Beschaffenheit, Aussehen, Figur, B, Gl, MH, N, NGl; farawa* 19, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Farbe, Aussehen, I, MF; gilÆhnissa* 18, st. F. (ja): nhd. Ähnlichkeit, Gleichnis, Bildnis, Gleichheit, Gestalt, Bild, Abbild, Aussehen, Bildwerk, I, MH; gi​skaft* (2) 59, giscaft, giskaf*, st. F. (i): nhd. Schöpfung, Geschöpf, Erschaffung, Beschaffenheit, Geschaffenes, Zu​stand, Gestalt, Form, Wesen, Gl, N; giskrÆb* 61, giscrÆb, st. F. (i), st. N. (a): nhd. Schreiben, Beschreibung, Weisung, Schrift, Heilige Schrift, Aufnahme, Schriftwerk, Schriftlesung, Gl; gitõt* 44, st. F. (i): nhd. Tat, Wirkung, Gestalt, Art, Erschaffung, Wandel, Aussehen, Form, Gl, N; leist 40, st. M. (i?): nhd. Form, Spur, Leisten, Schu​sterleisten, Gl; skaffunga* 10, scaffunga, st. F. (æ): nhd. Anordnung, Bestimmung, Beherrschung, Ableitung, Ge​setz, Bezeichnung, N; skaft* (2) 2, scaft, st. F. (i): nhd. Schöpfung, Gestalt, Gl; skænÆ* 85, scænÆ, skænÆn*?, st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Herrlichkeit, Glanz, Zierde, Gl; skrib* 3, scrib*, st. N. (a): nhd. »Schrieb«, Schrift, Auf​zeichnung, Brief, Fassung, Abfassung, Gl; (skrift* 42, scrift, st. F. (i): nhd. Schrift, Zeichen, Aufzeichnung, Buchstabe, geschriebenes Gesetz, Brief, Gl); watlÆhhÆ* 3, watlÆchÆ*, st. F. (Æ)?: nhd. Schönheit, Gl

--
forma decor: skænÆ* 85, scænÆ, skænÆn*?, st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Herrlichkeit, Glanz, Zierde, N

--
forma desiderabilis: skænÆ* 85, scænÆ, skænÆn*?, st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Herrlichkeit, Glanz, Zierde, N

--
forma leonis: lewinbilidi* 1, st. N. (ja): nhd. »Lö​wenbild«, Bild eines Löwen, N

--
forma lignea: leist 40, st. M. (i?): nhd. Form, Spur, Leisten, Schusterleisten, Gl

--
forma (decorus): watlÆhhÆ* 3, watlÆchÆ*, st. F. (Æ)?: nhd. Schönheit, Gl

--
nitor formae: skænÆ* 85, scænÆ, skænÆn*?, st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Herrlichkeit, Glanz, Zierde, N

formare: biliden* 8, sw. V. (1a): nhd. »bilden«, formen, gestalten, nachahmen, als Beispiel erzählen, Gl; bilidæn* 67, sw. V. (2): nhd. bilden, gestalten, darstellen, sich vorstellen, abbilden, vormachen, nachahmen, N, NGl; festinæn 97?, sw. V. (2): nhd. festigen, festsetzen, stär​ken, bekräftigen, behaupten, befestigen, stark machen, beschützen, einsetzen, gründen, aufstellen, zusammenhal​ten, stark werden, mächtig werden, bestätigen, beweisen, bezeugen, schließen, folgern, Gl; gibiliden* 6, sw. V. (1a): nhd. »bilden«, gestalten, darstellen, sich verwandeln, sich anpassen, Gl; gisamanæn* 85, sw. V. (2): nhd. sam​meln, häufen, vereinigen, verbinden, versammeln, zu​sammenrufen, zusammenführen, verknüpfen, zusammen​kommen, N; skaffæn 44, scaffæn, sw. V. (2): nhd. schaf​fen, bilden, bewirken, festsetzen, ausrichten, vollenden, bestimmen, ableiten, sich herleiten, gestalten, hervorbrin​gen, Gl, N; skepfen 105, scephen, st. V. (6), sw. V. (1a): nhd. schöpfen, schaffen, bewirken, erschaffen, wirken, formen, ausrichten, ordnen, sich verschaffen, erlangen, auf kunstvolle Weise herstellen, Gl, N

--
figuras formare: bilidæn* 67, sw. V. (2): nhd. bilden, gestalten, darstellen, sich vorstellen, abbilden, vormachen, nachahmen, N

--
gignere .i. formare: skepfen 105, scephen, st. V. (6), sw. V. (1a): nhd. schöpfen, schaffen, bewirken, erschaf​fen, wirken, formen, ausrichten, ordnen, sich verschaffen, erlangen, auf kunstvolle Weise herstellen, N

--
voces formare: lðten 36, liuten, hlðten*, sw. V. (1a): nhd. läuten, tönen, schallen, klingen, donnern, ertönen, erschallen, erklingen, schreien, einen Laut hervorbringen, erschallen lassen, seine Stimme erschallen lassen, zum Tönen bringen, singen, verkünden, loben, Gl

--
formatum: (tunil 2, Sb.: nhd. Tunnel, Gl)

--
formatus: gisigillatus 1, lat.-ahd.?, Adj.: nhd. versie​gelt, Gl

--
formatus (M.): bilidi 214, st. N. (ja): nhd. Bild, Darstellung, Beispiel, Vorbild, Gestalt, Form, Wesen, Vorstellung, Begriff, Urbild, Abbild, Ebenbild, Mal, Gleichnis, Beschaffenheit, Aussehen, Figur, Gl

formator: bilidõri* 5, bilideri*, st. M. (ja): nhd. »Bildner«, Nachahmer, Schöpfer, Künstler, Bildhauer, Gl; (blithon? 1, Sb.?, sw. V. (2)?: nhd. Bildner?, gestaltet werden?, Gl)

formella: bilidi 214, st. N. (ja): nhd. Bild, Darstellung, Beispiel, Vorbild, Gestalt, Form, Wesen, Vorstellung, Be​griff, Urbild, Abbild, Ebenbild, Mal, Gleichnis, Beschaf​fenheit, Aussehen, Figur, Gl; kõsi* 9, st. M. (ja): nhd. Käse, Gl; kõsifaz* 3, st. N. (a): nhd. »Käsefaß«, Käse​gefäß, Käseform, Käsekorb, Gl; kõsikar* 12, st. N. (a): nhd. »Käsefaß«, Käsekorb, Käseform, Gl; (wahsleib 5, st. M. (a): nhd. »Wachsleib«, ein Stück Wachs, Gl)

--
formella casei: formizzi 2, st. M. (ja), st. N. (ja): nhd. Rundkäse, Käse, Gl

--
formella (casei): sinwerbilÆ* 8?, sinawerbalÆ*, st. F. (Æ): nhd. Rundung, Umkreis, Kugel, Gl

formellum: (wahsleib 5, st. M. (a): nhd. »Wachsleib«, ein Stück Wachs, Gl)

formellus: (wahsleib 5, st. M. (a): nhd. »Wachsleib«, ein Stück Wachs, Gl)

formeus: (wadal* 20, wadil*, wedal*, wedil, st. M. (a?): nhd. Wedel, Fächer, Mondwechsel, Gl)

formica: õmeiza 15, sw. F. (n): nhd. Ameise, Gl

formicarium: õmeizeri* 1, st. M. (a, ja): nhd. Schaf​garbe, Gl

formidabilis: forhtlÆh, forahtlÆh*, Adj.: nhd. furchtsam, ängstlich, furchtbar, gottesfürchtig, furchterregend, schrecklich, gefürchtet, N; gremizlÆh* 2, Adj.: nhd. grimmig, zornig, finster, Gl, ?

formidare: forhten 239, furhten*, forahten, sw. V. (1a): nhd. fürchten, sich fürchten, sich scheuen, sich ängstigen, befürchten, Angst haben vor, Furcht haben vor, Sorge haben um, etwas verabscheuen, fürchten um, in Furcht versetzen, MH, N, NGl, T; intsizzen 18, insizzen*, st. V. (5): nhd. erschrecken, erschrecken über, sich entsetzen, fürchten, befürchten, sich fürchten vor, sich grausen, Gl, N; irforhten* 17, irforahten*, sw. V. (1a): nhd. fürchten, erschrecken, schaudern, in Furcht geraten, in Entsetzen geraten, in Bestürzung geraten, sich fürchten wegen, bange werden, RhC; irkweman* (1) 67, irqueman*, st. V. (4, z. T. 5): nhd. erschrecken, sich fürchten, staunen, bestürzt sein, betroffen sein über, staunen über, er​schrecken über, scheuen, scheuen vor, in Angst geraten, betäubt sein, vor Schreck zittern, N; sworgÐn* 45, sorgÐn, sw. V. (3): nhd. sorgen, sich kümmern, sich ängstigen, in Sorge sein wegen, bemüht sein, sich sorgen, sich kümmern um, Sorge tragen für, bange sein, sich bemühen, besorgt sein, N

formido: blædÆ* 7, st. F. (Æ): nhd. Angst, Furcht, Zag​haftigkeit, Trägheit, Stumpfheit, Gl; forhta 151, forahta, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Furcht, Angst, Schrecken, Abscheu, Staunen, Ängstlichkeit, B; ungiturst* 1, st. F. (i): nhd. Verzagtheit, Mutlosigkeit, N

formidolosus: antsõzÆg 18, Adj.: nhd. »entsetzend«, er​schreckend, grausig, furchterregend, verehrungswürdig, ehrfurchtgebietend, Gl; blædi* 5, Adj.: nhd. lässig, träge, zaghaft, Gl; egibõri 11, Adj.: nhd. furchtbar, schrecklich, verehrungswürdig, Schrecken erregend, Ehrfurcht gebie​tend, Gl

--
formidolosum esse: intsizzen 18, insizzen*, st. V. (5): nhd. erschrecken, erschrecken über, sich entsetzen, fürchten, befürchten, sich fürchten vor, sich grausen, N

formilla: swintwurz* 2, st. F. (i): nhd. Schwarze Nies​wurz, Gl; swÆnwurz 4, st. F. (i): nhd. Schwarze Nieswurz, Gl

formositas: fræniskÆ 11?, fræniscÆ*, st. F. (Æ): nhd. Herr​lichkeit, Schönheit, Anmut, Liebreiz, Klarheit, Gl

formosus: bilidlÆh* 4, Adj.: nhd. »bildlich«, entsprechend, musterhaft, schön, Gl; firiwizlÆh* 5, furiwizlÆh*, Adj.: nhd. wißbegierig, neugierig, vorwitzig, staunenswert, Gl, ?; frænisk* 39?, frænisc, Adj.: nhd. herrlich, vortrefflich, hehr, berühmt, fein, liebenswürdig, anmutig, sauber, nett, vortrefflich, erhaben, geheimnisvoll, heilig, Gl; skæni* (1) 176, scæni, Adj.: nhd. schön, herrlich, glänzend, gut, lieblich, festlich, vortrefflich, angenehm, anmutig, fröhlich, Gl

formula: modul* 1, st. N. (a): nhd. Formel, N

--
formula ad faciendum calceos: leist 40, st. M. (i?): nhd. Form, Spur, Leisten, Schusterleisten, Gl

fornacula: dola 8, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Röhre, Rinne, Kanal, Gl

fornax: der meisto ofan, Gl; furnahhi* 1, furnachi*, furnahha*?, Sb.: nhd. Ofen, Gl; (heizÆ 16, st. F. (Æ): nhd. Hitze, Glut, Feuer, Gl); ofan 39, ovan*, st. M. (a): nhd. Ofen, B, Gl

fornicari: huoren* 3, sw. V. (1a): nhd. huren, Gl; huo​ræn* 15, sw. V. (2): nhd. huren, buhlen, Unzucht treiben mit, Ehebruch treiben mit, Gl, N; huorwerk tuon: nhd. durch Götzendienst abtrünnig werden, NGl

--
fornicari a: sih gilouben: nhd. aufgeben, verlassen (V.), N

fornicaria: huorõra* 1, sw. F. (n): nhd. Hure, Dirne, Ehebrecherin, Gl

fornicatio: firligiri* 3, firlegari*, st. N. (ja): nhd. Ehe​bruch, Gl; huor (1) 39, st. N. (a), st. M. (a?): nhd. »Hurerei«, Unzucht, Ehebruch, LB, O, T, WK; (kðskÆ* 16, kðscÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Keuschheit, Reinheit, Tugendhaftigkeit, Enthaltsamkeit, Mäßigkeit, Beherrschtheit, [Gl]); ligari* 2, st. N. (ja): nhd. Liegen, Unzucht, Gl; unkðski ligari, Gl

fornicator: huorõri 19, st. M. (ja): nhd. »Hurer«, Ehe​brecher, Buhle, Hurenjäger, verweiblichter Mann, Gl

fornicatrix: gimein wÆb, Gl; huora* (1) 21, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hure, Dirne, Ehebrecherin, Gl

forniceus: (swibogoht* 1, Adj.: nhd. schwibbogig, mit Schwibbogen, Gl)

fornix: bogo 34, sw. M. (n): nhd. Bogen, Wölbung, Halbkreis, Gl; (huorhðs 44, st. N. (a): nhd. Hurenhaus, Bordell, Gl, ?); (krippa* 18, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Krippe, Gl); swibogo 53, sw. M. (n): nhd. Schwibbogen, Triumphbogen, Bogen, Wölbung, Gl

--
fornix triumphalis: sigubogo* 1, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Siegesbogen, Gl

forpex: fahsskõri* 1, fahsscõri, st. F. Pl. (i): nhd. Haar​schere, Gl; fahsskera* 2, fahsscera*, st. F. (æ): nhd. Haarschere, Gl; (skõr* 8, scõr*, st. F. (i): nhd. Schere, Gl); (skõra* 14, scõra, st. F. (æ): nhd. Schere, Tonsur, Gl); skera (=Fehlübersetzung)?, Gl

fors: giburÆ 9, st. F. (Æ): nhd. Geschehen, Ereignis, Ge​schick, Schicksal, Ausgang, Verlauf, Los, Gelegenheit, Zufall, Ereignis, Gl; giburida 37, st. F. (æ): nhd. Gesche​hen, Geschick, Vorgang, Vorfall, Verlauf, Ereignis, Schicksal, Ausgang, Zufall, Ursprung, Anlaß, Gl; (ædowÆ​la* 16, odowÆla*, Adv.: nhd. vielleicht, zufällig, etwa, Gl); (stata 42, st. F. (æ): nhd. Zustand, Bestand, Ge​legenheit, Beschaffenheit, Lage, Besitz, feste Stelle, Möglichkeit, Gl); wÆlwentigÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Zufall, N

--
Fors: (zwÆfalgot* 1, st. M. (a): nhd. »Zweifelgott«, Gott des Zufalls, N)

--
forte: ih wõno, N; mag giskehan: nhd. vielleicht, N; ædo 14?, Adv.: nhd. vielleicht, vermutlich, etwa, wohl, MF; ædowõn* 27, odowõn*, ædowõno*, Adv.: nhd. viel​leicht, vermutlich, etwa, zufällig, wohl, Gl, N, T; ædo​wÆla* 16, odowÆla*, Adv.: nhd. vielleicht, zufällig, etwa, APs, B, MF; (wõnen* 321, sw. V. (1a): nhd. wähnen, denken, meinen, vermuten, hoffen, glauben, halten für, sich halten für, erhoffen, von etwas glauben daß, etwas glauben, sich etwas vorstellen, denken an, hoffen auf, etwas erwarten, etwas für sich befürchten, abschätzen, Gl, O); wola (1) 388, wol, wala*, Adv., Interj., Präf.: nhd. wohl, gut, vortrefflich, richtig, sehr, nun, etwa, wohlan, Recht, mit Recht, zutreffend, gewiß, oh, heilig, wohl ihm, wohl ihnen, heil ihm, heil ihnen, N

--
forte aliquid tale: ni weiz waz: nhd. irgendetwas, Gl

forsan: mag giskehan: nhd. vielleicht, N

forsitan: mag giskehan: nhd. vielleicht, N; ædo 14?, Adv.: nhd. vielleicht, vermutlich, etwa, wohl, O; ædowõn* 27, odowõn*, ædowõno*, Adv.: nhd. vielleicht, vermutlich, etwa, zufällig, wohl, N, T; ædowÆla* 16, odowÆla*, Adv.: nhd. vielleicht, zufällig, etwa, APs

fortasse: mag giskehan: nhd. vielleicht, N; ædowõn* 27, odowõn*, ædowõno*, Adv.: nhd. vielleicht, vermutlich, etwa, zufällig, wohl, N; (wõnen* 321, sw. V. (1a): nhd. wähnen, denken, meinen, vermuten, hoffen, glauben, hal​ten für, sich halten für, erhoffen, von etwas glauben daß, etwas glauben, sich etwas vorstellen, denken an, hoffen auf, etwas erwarten, etwas für sich befürchten, ab​schätzen, N)

forticeps?: (zanga 51, st. F. (æ): nhd. Zange, Gl)

fortis: duruhnoht 14, Adj.: nhd. vollkommen, vollendet, Gl; festi (1) 108, Adj.: nhd. fest, stark, zäh, dicht, befe​stigt, sicher, beharrlich, dauernd, unerschütterlich, unauf​löslich, unveränderlich, unwandelbar, beschlossen, N; guot (1) 862, Adj.: nhd. gut, trefflich, brauchbar, fruchtbar, tüchtig, gerecht, gütig, fromm, tapfer, mutig, kühn, stark, heilig, redlich, rechtschaffen, recht, vortrefflich, zuverläs​sig, gewissenhaft, edel, kostbar, fein, angenehm, freund​lich, groß, äußerste, Gl; hÐr 31?, Adj.: nhd. »hehr«, alt, ehrwürdig, von hohem Rang, groß, ober..., vorder..., Gl; irhartÐt, N; kreftÆg* 40?, Adj.: nhd. kräftig, mächtig, stark, gewaltig, groß, wichtig, schwer, wirksam, rüstig, NGl; kuoni 26, Adj.: nhd. kühn, mutig, tapfer, stark, grimmig, streitbar, Gl, NGl; mahtÆg 107, Adj.: nhd. mächtig, gewaltig, kräftig, stark, fähig, herrschend, groß​artig, wirksam, fähig zu, N, NGl; stark 85, starc, starah*, Adj.: nhd. stark, kräftig, mächtig, gewaltig, fest, bedeu​tend, wirksam, streng, lang, starr, B, Gl, N, NGl, MH, RhC; starkmuotÆg* 3, Adj.: nhd. »starkmütig«, großher​zig, kräftigen Sinnes, N; stirki* 1, Adj.: nhd. stark, RhC; strengi 23?, Adj.: nhd. stark, mächtig, groß, drückend, kräftig, Gl, I, T; tugidÆg* 8, Adj.: nhd. »tugendhaft«, tüchtig, vortrefflich, gut, edel, vollkommen, N

--
David .i. manu fortis: hantstark* 2, hantstarc*, Adj.: nhd. stark, mit starker Hand, N, NGl

--
male fortis: (weih* 42, Adj.: nhd. weich, schwach, mild, krank, Gl)

--
vir fortis: kneht 83, st. M. (a): nhd. Knabe, Junge, Jüngling, Jünger, Kind, Diener, Knecht, Krieger, Soldat, Mann, N

--
fortes facere: sterken* 45, sw. V. (1a): nhd. stärken, sichern, beweisen, stark machen, Kraft verleihen, Macht verleihen, kräftigen, stützen, N

fortiter: knehtlÆhho* 2, knehtlÆcho*, Adv.: nhd. tapfer, tüchtig, Gl; (lðto 18, Adv.: nhd. laut, heftig, helltönend, hoch, mit lauter Stimme, mit kräftiger Stimme, Gl); mahtÆgo 2, Adv.: nhd. machtvoll, N; starklÆhho* 3, starc​lÆcho, Adv.: nhd. stark, gewaltig, heftig, MH, NGl

fortitudo: hantstarkÆ* 1, hantsterkÆ*, st. F. (Æ): nhd. Stärke (F.) (1), N; knehtheit 8, st. F. (i): nhd. Tapfer​keit, Stärke (F.) (1), Dienerschaft, NGl; kraft 219, st. F. (i): nhd. Kraft, Macht, Gewalt, Vermögen, Tugend, Fä​higkeit, Wunder, Herrlichkeit, N, NGl; kuonheit* 6, st. F. (i): nhd. Kühnheit, Tapferkeit, Unerschrockenheit, Gl; kuonÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Tapferkeit, Stärke (F.) (1), Gl; megin 34, st. N. (a): nhd. Gewalt, Macht, Kraft, Stärke (F.) (1), Fähigkeit, Tugend, Majestät, Wunder, I; stark​lÆhhÆ* 1, starclÆchÆ*, st. F. (Æ)?: nhd. Stärke (F.) (1), Gl; sterkÆ* 69, sterkÆn*, st. F. (Æ): nhd. Stärke (F.) (1), Kraft, Festigkeit, Gl, N, NGl, RhC; strengÆ 7, strengÆn, st. F. (Æ): nhd. Stärke (F.) (1), Kraft, Festigkeit, Gl; strengida* 1, st. F. (æ): nhd. Kraft, Stärke (F.) (1), T; træst (1) 71, st. M. (a): nhd. Trost, Tröstung, Tröster, Hilfe, Linderung, Zuversicht, Hoffnung, Gl

--
fortitudines arcuum: starke bogon, N

fortuito: ardingðn 9, ardingun, Adv.: nhd. grundlos, ohne Ursache, zufällig, vergebens, N; gõhðn 44, sw. F. (n) Akk.=Adv.: nhd. »jäh«, plötzlich, zufällig, rasch, schnell, sofort, Gl; stuzzelingðn 7, Adv.: nhd. planlos, zufällig, N; ungiwõnito* 9, (Part. Prät.=) Adv.: nhd. »unerhofft«, un​erwartet, unverhofft, zufällig, N

--
fortuito et casu: ungiwõnito* 9, (Part. Prät.=) Adv.: nhd. »unerhofft«, unerwartet, unverhofft, zufällig, N

fortuitu: (giburÆ 9, st. F. (Æ): nhd. Geschehen, Ereignis, Geschick, Schicksal, Ausgang, Verlauf, Los, Gelegenheit, Zufall, Ereignis, Gl); ædowÆla* 16, odowÆla*, Adv.: nhd. vielleicht, zufällig, etwa, B; unforawissingðn* 1, unfora​wissungðn*, Adv.: nhd. unvorhergesehen, zufällig, Gl; unwaringðn* 4, Adv.: nhd. unversehens, zufällig, Gl

fortuitus: giburilÆh* 1, Adj.: nhd. »gebührlich«, zufällig, passend, gelegen?, Gl; ungiwõnit* 12, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. unerwartet, unerhofft, zufällig, unverhofft, N; ungi​wis* 28, Adj.: nhd. ungewiß, unsicher, unbekannt, unbe​stimmt, zufällig, unzuverlässig, unkenntlich, N; (wankalÆn* 1, wancalÆn*, Adj.: nhd. wankend, schwankend, N); wÆlowankÆg* 1, Adj.: nhd. zufällig, N; (wÆlwerbÆg* 8, Adj.: nhd. bewegt, unruhig, unbeständig, Gl); zwÆfalÆg* 15, zwÆvalÆg*, Adj.: nhd. zweifelnd, zweifelhaft, ungewiß, ungeklärt, unbestimmbar, unschlüssig, unsicher, N

--
res fortuitae: sõlida 101, st. F. (æ): nhd. Seligkeit, Heil, Glück, Glückseligkeit, Geschick, Segen, Glücksgöt​tin, N

--
casibus fortuitis: in ungiwissen giskihten, N

--
casibus temerariis et fortuitis: stuzzelingðn 7, Adv.: nhd. planlos, zufällig, N

--
fortuitum: giburida 37, st. F. (æ): nhd. Geschehen, Geschick, Vorgang, Vorfall, Verlauf, Ereignis, Schicksal, Ausgang, Zufall, Ursprung, Anlaß, Gl

fortuna: falga* 4, st. F. (æ): nhd. Los?, Gelegenheit, rechte Zeit, Gl; folleist (2) 39, follist*, follust*, st. F. (i): nhd. Unterstützung, Hilfe, Verstärkung, Gnade, Stütze, Schutz, Segen, Gl; fruma 79, st. F. (æ): nhd. Fromme, Nutzen, Erfolg, Gewinn, Wohl, Vorteil, Segen, Heil, Gutes, Nützliches, Gut, Frucht, Hilfsmittel, Gl; frumo* 1, sw. M. (n): nhd. Besitz, Habe, Gl; giskaft* (2) 59, gi​scaft, giskaf*, st. F. (i): nhd. Schöpfung, Geschöpf, Er​schaffung, Beschaffenheit, Geschaffenes, Zustand, Gestalt, Form, Wesen, Gl; gouma 101, st. F. (æ): nhd. Essen, Speise, Festmahl, Mahl, Genuß, Aufmerksamkeit, Früh​stück, Speisung, Gl; guot (2) 455, st. N. (a): nhd. Gutes, Güte, Gerechtigkeit, Lauterkeit, Gut, Heil, Glück, Wohl​ergehen, das Beste, Gesundheit, Anmut, Leben, Natur, Gnade, Habe, Besitz, Sache, Vermögen, N; heil (2) 30, st. N. (a): nhd. Heil, Glück, Gesundheit, N; (heilhaft 6, Adj.: nhd. heilsam, gesund, glücklich, Gl); huldÆ 57, huldÆn*, st. F. (Æ): nhd. Huld, Gunst, Gnade, Freund​schaft, Nachsicht, Gl; missibura* 1, st. F. (æ): nhd. Miß​geschick, Unglück, Gl; missiburÆ 33, missiburÆn*, st. F. (Æ): nhd. Unglück, Mißgeschick, Gl; næt 631, st. M. (i), st. F. (i): nhd. Zwang, Gewalt, Bedürfnis, Not, Notwen​digkeit, Notlage, Bedrängnis, Bedarf, Bedürftigkeit, Hilf​losigkeit, Entbehrung, Gefahr, Verfolgung, Kampf, Ge​richt, Pein, Qual, Angst, Trübsal, Kürze, Heftigkeit, Grund, Gl; sahha 86, sacha, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sache, Ding, Ursache, Zustand, Besitz, Lage, Grund, Begründung, Anklagegrund, Rechtssache, Schuld, N; sõli​da 101, st. F. (æ): nhd. Seligkeit, Heil, Glück, Glückse​ligkeit, Geschick, Segen, Glücksgöttin, N; sõlÆgheit 64, st. F. (i): nhd. Seligkeit, Glück, Heil, Glückseligkeit, N; (skado* 55, scado, sw. M. (n): nhd. Schade, Schaden, Übel, Nachteil, Verderben, Strafe, Schädiger, Räuber, Gl); skaz 105, scaz, st. M. (a): nhd. Schatz, Geld, Reich​tum, Münze, Zensus, Geldsumme, Gl; slðna 2, st. F. (æ): nhd. Glück, Glücksfall, Gl; (stata 42, st. F. (æ): nhd. Zustand, Bestand, Gelegenheit, Beschaffenheit, Lage, Besitz, feste Stelle, Möglichkeit, Gl); (stetiheilÆ 1, st. F. (Æ): nhd. Schutzgeist eines Ortes, Gl); trugisõlida* 1, st. F. (æ): nhd. »Trugglück«, trügerisches Glück, N; urlaga 6, st. F. (æ): nhd. Schicksal, Los, Gl; wÆlsõlida* 9, st. F. (æ): nhd. Geschick, Zufall, Fortuna, Schicksal, die Göttin Fortuna, N; wÆlwentigÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Zufall, N; wurt* (1) 8, st. F. (i): nhd. Geschick, Zufall, Glück, Schicksal, Los, Gl; zwÆfalsõlida* 1, zwÆvalsõlida*, st. F. (æ): nhd. Schicksal, Geschick, schwankendes Geschick, N

--
fortuna adversa: missiskiht* 5, missisciht*, st. F. (i): nhd. Mißgeschick, Unglück, N; unsõlida 12, st. F. (æ): nhd. Unglück, Unheil, Wahnsinn, N

--
fortuna popularis: liutsõlida* 1, st. F. (æ): nhd. »Leutglück«, Volksglück, Glück im landläufigen Sinne, N

--
omnis fortuna: allero sõlidolÆh: nhd. jedes Geschick, N

--
Fortuna: wÆlsõlida* 9, st. F. (æ): nhd. Geschick, Zufall, Fortuna, Schicksal, die Göttin Fortuna, N

--
adversitas fortunae: missiskiht* 5, missisciht*, st. F. (i): nhd. Mißgeschick, Unglück, N

--
asperitas fortunae: missiskiht* 5, missisciht*, st. F. (i): nhd. Mißgeschick, Unglück, N

fortunatus: heilhaft 6, Adj.: nhd. heilsam, gesund, glück​lich, Gl; sõlÆg 175, Adj.: nhd. selig, heil, heilbringend, glücklich, glückhaft, glückbringend, beglückend, unver​sehrt, heilig, gesegnet, günstig, N

--
non fortunatus: unsõlÆg 17, Adj.: nhd. »unselig«, unglücklich, unheilig, N

--
fortunatissimus: wola sõlÆg, N

forum: bodam* 34, st. M. (a): nhd. Boden, Deck, Grund, Gl; ding 612, st. N. (a): nhd. Versammlung, Kirchengemeinde, Gemeinde, Gericht, Gerichtstag, Ge​richtsverhandlung, Sachverhalt, Streitsache, Rechtssache, Beratung, Zusammentreffen, Sache, Ding, Angelegenheit, Gegenstand, Wesen, Verhältnis, Lage, Stellung, Grund, Ursache, Art und Weise, Wirklichkeit, Gl; dinghðs* 42, st. N. (a): nhd. »Dinghaus«, Gerichtshaus, Synagoge, Gl; dingstat 12, st. F. (i): nhd. »Dingstatt«, Gerichtsstätte, Versammlungsplatz, Gl; dingstuol* 15, st. M. (a): nhd. Richterstuhl, Tribunal, Gl; (heimgart* 4, st. M. (a?): nhd. Versammlungsort, Anger (?), Dorfanger (?), Gl); mar​kõt* 21, marcõt*, st. M. (a?, i?): nhd. Markt, Marktplatz, Gl; merkõt* 3, mercõt, st. M. (a?, i?): nhd. Markt, Marktplatz, Gl; strõza 36, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weg, Bahn, Straße, gepflasterte Straße, T; (zÆh* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Markt?, Gericht?, Platz, öffentlicher Sammelplatz, Gl)

forus: (bodam* 34, st. M. (a): nhd. Boden, Deck, Grund, Gl, N); huotifaz* 3, ahd.?, st. N. (a): nhd. Schiffsgang, Gl

fossa: grabo (2) 45, sw. M. (n): nhd. Graben (M.), Furche, Damm, Gl, N; hol (2) 73, st. N. (a, iz/az): nhd. Höhle, Abgrund, Gl; (irwuolen* 4, sw. V. (1a): nhd. aufwühlen, herauswühlen, aufgraben, durchwühlen, Gl); suohilÆn* 3, suolilÆn*, suolilÆ, st. N. (a): nhd. Furchlein, kleine Furche, Gl; tiufÆ 56, tiufÆn, st. F. (Æ): nhd. Tiefe, Abgrund, Unergründlichkeit, Bedeutung, Gl; (wÆwõri 25, wÆõri, st. M. (ja): nhd. Weiher (M.) (1), Teich, Fisch​teich, Gl)

fossare -- fossatum: grabo (2) 45, sw. M. (n): nhd. Graben (M.), Furche, Damm, Gl

fossor: akkarman* 13, ackarman*, st. M. (athem.): nhd. »Ackermann«, Landmann, Bauer (M.) (1), Gl; grebil* (1) 2, st. M. (a): nhd. Gräber (M.), Totengräber, Wein​bauer, Gl

fossorius -- fossorium: graba 16?, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Haue, Hacke, Gartenhacke, Grabscheit, Gl; houwa 69, sw. F. (n): nhd. »Haue«, Harke, Hacke, Gl; seh 52, st. N. (a): nhd. Sech, Pflugmesser, Gl; skðfala* 41, scðfala*, skðvala*, st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. »Schieber«, Schaufel, Spaten, Gl; vanga* 23, wanga, lat.-ahd.?, F.: nhd. Hacke, Karst, Spaten, Gl

fotor: bruotkappo 1, sw. M. (n): nhd. Brutkapaun, Gl

fotrum (mlat.): fuotar* (1) 3, st. N. (a): nhd. Futter (N.) (2), Futteral, Gl

fotus: bahizæd* 1, bõizæd*, st. M. (a?, i?): nhd. Bähung, Wärmung, Gl; bahizunga* 1, bõizunga*, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Bähung, Wärmung, Erquickung, Gl; bahunga* 6, bõunga, st. F. (æ): nhd. Bähen, Umschlag, Wickel, Gl; barm* 17, st. M. (a?): nhd. Schoß (M.) (1), Busen, N; fõska 36, fõsca*, st. F. (æ): nhd. Umschlag, Pflaster, Wickel, Gl; fõski 11?, fõski?, fõsci, st. N. (ja): nhd. Um​schlag, Pflaster, Wickel, Gl; (swedÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. warmer Umschlag, Gl); (tollunga 3, tolunga*, st. F. (æ): nhd. Kinderrassel, Spielzeug, Gl); wermÆ* 14, wermÆn*, warmÆ*, wirmÆ*, st. F. (Æ): nhd. Wärme, Hitze, Wärmen, Gl; zuht 44, st. F. (i): nhd. »Ziehen«, Unterhalt, Nah​rung, Zucht, Erziehung, Belehrung, Schulung, Kind, Ge​schlecht, Nachkommenschaft, Gl

fovea: gruoba 50, st. F. (æ): nhd. Grube, Graben (M.), Mulde, Vertiefung, Abgrund, Delle, Gl, MF, N, NGl, T; loh 39, st. N. (a, iz/az): nhd. »Verschluß«, Loch, Höhle, Öffnung, T

fovenis: bruothenna 7, st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n)?: nhd. Bruthenne, Gl

fovere: (badæn* 14, sw. V. (2): nhd. baden, waschen, eintauchen, taufen, Gl); bahen* 10, bõen*, sw. V. (1a): nhd. bähen, wärmen, beruhigen, Gl, N; bihaltan* 45, red. V.: nhd. behalten, erhalten (V.), retten, halten, bewah​ren, erretten, bewachen, beobachten, einhalten, Gl; bi​sehan* (1) 25, st. V. (5): nhd. besehen, blicken, beauf​sichtigen, sorgen für, hüten, ansehen als, pflegen, ab​schätzen, Ehre erweisen, Gl; bisworgÐn* 13, bisorgÐn, sw. V. (3): nhd. sorgen, Sorge tragen für, besorgen, im vor​aus besorgen, Ehre erweisen, Gl; brõtan* 14, red. V.: nhd. braten, rösten, schmoren, Gl; bruoten 22, sw. V. (1a): nhd. »brüten«, warm halten, wärmen, nähren, he​gen, pflegen, beleben, Gl, N; flistiren* 1, flisteren*, sw. V. (1a): nhd. »flüstern«, hegen, pflegen, Gl; folleisten* 15?, follisten*, sw. V. (1a): nhd. helfen, unterstützen, ausreichen, Gl; formæn* 1, sw. V. (2): nhd. pflegen, Gl; frÆten* 1, sw. V. (1a): nhd. verwöhnen, hegen, schonen, N; fuoræn* 14, sw. V. (2): nhd. füttern, nähren, tragen, erhalten (V.), pflegen, aufheben, speisen, weiden (V.), N; fuoten* 16, sw. V. (1a): nhd. füttern, nähren, pflegen, Gl; gibahen* 1, gibõen*, sw. V. (1a): nhd. bähen, wär​men, warm halten, Gl; gibruoten* 1, sw. V. (1a): nhd. wärmen, hegen, pflegen, begünstigen, Gl; gilobæn* 9, sw. V. (2): nhd. loben, preisen, verherrlichen, billigen, Gl; ginerien* 37, ginerren*, sw. V. (1b): nhd. nähren?, füt​tern?, retten, erlösen, heilen, ernähren, erhalten (V.), befreien, erretten, Gl; girigilæn* 9, sw. V. (2): nhd. zur Ruhe betten, hegen, Gl; gisweden* 1, sw. V. (1b): nhd. wärmen, Gl; labæn* 30, sw. V. (2): nhd. laben, erquic​ken, erfrischen, Gl; lÆhlukken* 5, lÆhlucken*, sw. V. (1a): nhd. schmeicheln, liebkosen, Gl; liluhhen* 1, liluchen*, sw. V. (1a): nhd. nähren, pflegen, wärmen, Gl; lokkæn* (1) 39, lockæn*, lohhæn*, sw. V. (2): nhd. locken (V.) (1), erfreuen, hegen, pflegen, streicheln, dahin bringen, liebkosen, Gl; mammuntsamæn*1, sw. V. (2): nhd. ver​schönern, schön machen, N; minnæn 296, sw. V. (2): nhd. lieben, liebkosen, verehren, pflegen, schätzen, hegen, Gl; nerien* 55, nerren*, sw. V. (1b): nhd. nähren, füttern, retten, erlösen, heilen, ernähren, erretten, schützen, Schutz gewähren, gesund machen, sich ernähren, Gl; rigilæn 2, sw. V. (2): nhd. schützen, begünstigen, erwär​men, hegen und pflegen, Gl; (salbæn 54, sw. V. (2): nhd. salben, bestreichen, streichen, mit Salbe oder Parfüm bestreichen, Gl); slihten 44?, sw. V. (1a): nhd. »schlich​ten«, glätten, feilen, einer Sache den letzten Schliff ge​ben, schmeicheln, jemandem schmeicheln, beruhigen, Gl; (sparÐn* 20, sw. V. (3): nhd. sparen, schonen, erhalten (V.), aufschieben, aufsparen bis, hinhalten bis, vorschie​ben auf, aufheben, überlassen (V.), verschonen, schützen, Gl); stõten 29, sw. V. (1a): nhd. festigen, stärken, fest machen, aufstellen, hemmen, dauern lassen, ruhen lassen, errichten, N; strÆhhan* 10, strÆchan*, st. V. (1a): nhd. bestreichen, schleifen, Gl; umbigibahen* 1, umbigibõen*, sw. V. (1a): nhd. bähen, wärmen, warm halten, Gl; zi frumu wesan, Gl; ziohan 134, st. V. (2b): nhd. ziehen, führen, bringen, zurückziehen, sich entfernen, anziehen, anführen, aufziehen, erziehen, unterweisen, anbauen, näh​ren, versorgen, fördern, behandeln, Gl; zuo fruma wesan, Gl

--
fovere remediis: heilen 63, sw. V. (1a): nhd. heilen, erlösen, retten, trösten, heiligen, wiederherstellen, N

--
fovere vitiis peiora: suntæn* 32, sw. V. (2): nhd. sündigen, sündigen gegen, N

fractio: brehhan (subst.), T; brehhunga* (1) 1, bre​chunga*, st. F. (æ) (?): nhd. Brechen, Gl

fractorium: stikkil* 2 und häufiger?, stickil*, st. M. (a): nhd. Stickel, Brecheisen, N

fractus (Adj.): kðmÆg* 12, Adj.: nhd. krank, schwach, kraftlos, gebeugt, erschöpft, leidend, verwundet, Gl; (un​gibrohhisæt* 1, ungibrochisæt*, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. unzerbröckelt, Gl)

--
pellis fracta: (irah 16, irh, st. M. (a?), st. N. (a?): nhd. Weißleder, Bocksleder, feines weißgegerbtes Leder, Gl)

fraga: Vw.: s. fragum

fragantis: Vw.: s. fragrantia

fragaria: brõmberi* 17, st. N. (ja): nhd. Brombeere, Erdbeere, Gl

fragefolium: Vw.: s. fragifolium

fragifolium: erdberesloub* 1, st. N. (a?, iz/az?): nhd. »Erdbeerlaub«, Erdbeerblatt, Gl; erdbrõma 2, sw. F. (n): nhd. Erdbeere, Gl

--
fragefolium: erdberesblat* 2, erdberiblat*, st. N. (a, iz/az): nhd. Erdbeerblatt, Gl

fragilis: bæsi* (1) 10, Adj.: nhd. wertlos, schwach, nichts​würdig, feige, haltlos, N; brædi* 11, Adj.: nhd. schwach, angegriffen, dünn, hinfällig, Gl, N; dunni 28, Adj.: nhd. dünn, zart, schmal, schwach, Gl; murgfõri* 12, Adj.: nhd. hinfällig, kurzlebig, vergänglich, unbeständig, N

fragilitas: brædÆ 9, st. F. (Æ): nhd. Schwachheit, Schwä​che, Gebrechlichkeit, Hinfälligkeit, B, N; (druos 39, st. F. (i): nhd. Geschwulst, Eichel, Drüse, Gl, ?); lÆhlÆhhÆ* 1, lÆhlÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Leiblichkeit, Zerbrechlichkeit, Gebrechlichkeit, Sterblichkeit, Gl

fragmen: broh* (2) 2, st. M. (a?, i?): nhd. Bruch (M.) (1), Getöse, Gl; bruh 6, st. M. (i): nhd. Bruch (M.) (1), Riß, Bruchstück, Bruchstelle, Gl; brukkilÆ* 2, bruckilÆ*, st. N. (a): nhd. Bröckchen, Bröcklein, Stückchen, Gl; stukki 52, stucki, st. N. (ja): nhd. Stück, Teil, Abstand, Brocken, Stückchen, Goldstück, Gl

--
fragmen molae: kwirnstein* 7, quirnstein*, kurn​stein*, st. M. (a): nhd. Mühlstein, Gl

fragmentum: õleiba* 16, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Überbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft, Überlebender, Nachwirkung, O, T; brokko* 1, brocko*, brocco*, sw. M. (n): nhd. Brocken, Stück, T; (bræsama* 15, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Brosame, Krume, Krümel, Brocken, O); bruh 6, st. M. (i): nhd. Bruch (M.) (1), Riß, Bruchstück, Bruchstelle, Gl; stukki 52, stucki, st. N. (ja): nhd. Stück, Teil, Abstand, Brocken, Stückchen, Goldstück, Gl

--
fragmenta membrorum: (lemÆ* 5, st. F. (Æ): nhd. Lähmung, Verstümmelung, Gl)

fragor: braht* (1) 9, st. M. (a?, i?): nhd. Lärm, Getöse, Gl; brastæd* 5, st. M. (a?, i?): nhd. Getöse, Lärm, Kra​chen, Prasseln, Gl; broh* (2) 2, st. M. (a?, i?): nhd. Bruch (M.) (1), Getöse, Gl; brohhisæd* 1, brochisæd*, st. M. (a?, i?): nhd. Getöse, N; donar* 13, st. M. (a): nhd. Donner, Donnerer, N; dæz 21, st. M. (a?): nhd. Getöse, Geräusch, Rauschen, Murmeln, Gl; egiso 35, sw. M. (n): nhd. Schrecken, Furcht, Entsetzen, Greuel, Härte, Schreckliches, Ungeheuerlichkeit, Gl; fal (1) 58, st. M. (a?, i?): nhd. Fall, Sturz, Untergang, Hindernis, Verder​ben, Raub?, Abfall?, Gl; galm 26, st. M. (a?): nhd. Ton (M.) (2), Klang, Widerhall, Schall, Gl; gibraht* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Krachen, Gl; gibreh* 5, st. N. (a): nhd. Krachen, Gl; gibrehhunga* 1, gibrechunga*, st. F. (æ): nhd. Krachen, Getöse, Gl; gibruht* 2, st. F. (i): nhd. Brechen, Bruch (M.) (1), Krachen, Getöse, Gl; kradam* 10, kradum*, st. M. (a): nhd. Lärm, Krach, Krachen, Getöse, Gl; krah* 3, krak*, krac*, st. M. (a?, i?): nhd. Krach, lautes Geräusch, Gl; leysot* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Getöse (?), Gl; lðtida* 1, hlðtida, st. F. (æ): nhd. »Lautheit«, Schall, Krachen, Klang, Krach, Gl; (skal* 9, scal, st. M. (i): nhd. Schall, Klang, Stimme, Wohlklang, Gl)

--
fragor (tonitrui): klafleih* 2, st. M. (a?, i?): nhd. Lärm, Getöse, N

--
fragore collidere: anastæzan 35, red. V.: nhd. ansto​ßen, anstürmen, anschlagen, N

fragosus: blahhisænti, N; diozanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. geräuschvoll, gesprächig, Gl; dæsænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. tosend, brausend, Gl; dæzag* 1, Adj.: nhd. rau​schend, Gl; klaffænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. rauschend, Gl; liudænti, Gl; stekkal* 40, steckal*, stehhal*, Adj.: nhd. spitz, steil, abschüssig, uneben, Gl

fragrans: swehhanti, Gl; (swuozo* 16, suozo, Adv.: nhd. süß, lieblich, angenehm, mild, freundlich, ruhig, erklä​rend, Gl)

fragrantia: drõsamo 1, sw. M. (n): nhd. Duft, Gl; stank* 41, stanc*, st. M. (a?, i?): nhd. Geruch, Duft, Gestank, Wohlgeruch, Gl; swekka* 5?, swecka*, st. F. (æ?, jæ?): nhd. Geruch, Duft, Wohlgeruch, Gl; swekkÆ* 1, sweckÆ*, st. F. (Æ): nhd. Wohlgeruch, Gl; swuozi stank, Gl; (swuo​zida* 3, suozida*, st. F. (æ): nhd. Süße, Süßigkeit, Lieb​lichkeit, Gl)

fragrare: swehhan* 6, swechan*, st. V. (4): nhd. stinken, riechen, duften, Gl

fragrosus -- praeceps fragrosusque: hirlÆh* 3, Adj.: nhd. stark, rasch, funkelnd, N

fragularia: brõmberi* 17, st. N. (ja): nhd. Brombeere, Erdbeere, Gl

fragum: brõmberi* 17, st. N. (ja): nhd. Brombeere, Erdbeere, Gl; erdberi* 27, st. N. (ja): nhd. Erdbeere, Gl

--
fraga: (beri (2) 30, st. N. (ja): nhd. Beere, Traube, Gl)

--
fraga fructus terrae: bettiberi* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Erdbeere, Gl

fraida (mlat.) -- mancipium alienum refugium post alium fecerit id est in fraida: fraida* 1, lang., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Treulosigkeit, Fehde, LLang

framboses: hintberi* 6, st. N. (ja): nhd. Himbeere, Gl

framea: egida 40, st. F. (æ): nhd. Egge, Hacke, Hürde, Gl; (pfluog 23, phluog*, st. M. (a?, i?): nhd. Pflug, Gl); stabaswert* 6, st. N. (a): nhd. Dolch, Speer, kurze spießartige Waffe, Gl, MNPsA; swert 100, st. N. (a): nhd. Schwert, N; wõfan* (1) 63, st. N. (a): nhd. Waffe, Schwert, Gewalt, Waffengewalt, Gl, N; werÆ* (1) 17, st. F. (Æ): nhd. Wehr (F.), Abwehr, Verteidigung, Waffe, Gegenwehr, Verteidigungsmittel, Schutzwehr, Festung, Gl; (werida* (1) 3, (st. F.) (æ): nhd. Wehr (F.), Rüstung, Vorsichtsmaßnahme, Behutsamkeit, Bewaffnung, Gl)

francisca: helmhakka* 1, helmhacka*, sw. F. (n): nhd. Streitaxt, Gl

Francus: karling* 4, st. M. (a): nhd. Karolinger, Franke, Gl, N

--
Franci: Carlingi*, Karlingi, lat.-ahd.?, M. Pl.=PN.: nhd. »Karlinge«, Franken (M. Pl.); Frankon* 6, Francon, M. Pl.=PN.: nhd. Franken (M. Pl.), Gl; frenkiskon, Gl

--
Franci feroces: Merovingi 1 und häufiger?, lat.-ahd.?, M. Pl.=PN.: nhd. Merowinger (Pl.), Gl

--
Franci orientales: æstarfrankon, Gl

frangere: abaslahan* 3, st. V. (6): nhd. abschlagen, ab​hauen, abschneiden, N; brehhan* 62?, brechan*, st. V. (4): nhd. brechen, zerbrechen, zerpflücken, zerstören, ab​brechen, zerschlagen (V.), zerteilen, teilen, zerreißen, ab​hauen, aufbrechen, auseinanderbrechen, aufschlagen, spal​ten, flackern, abweichen, B, Gl, MF, T; brohhisæn* 1, brochisæn*, sw. V. (2): nhd. brechen, Gl; diozan* 32, st. V. (2b): nhd. tosen, rauschen, fließen, hervorgehen, brau​sen, säuseln, Gl; firbrehhan* 53, firbrechan*, st. V. (4): nhd. zerbrechen, brechen, zerschlagen (V.), zerreißen, aufreißen, B, N; giweihhen* 28, giweichen*, sw. V. (1a): nhd. weichen (V.) (1), weich machen, erweichen, schwä​chen, erweichen in, umstimmen, umstimmen in, flüssig machen, krümmen, auflösen, beugen, zunichte machen, entkräften, Gl; irbrehhan* 5, irbrechan*, st. V. (4): nhd. »erbrechen«, aufbrechen, zerbrechen, hervorbrechen, Gl, MH; irskeinen* (2) 6, irsceinen*, sw. V. (1a): nhd. bre​chen, Gl; (irwenten* 41, irwentæn*, sw. V. (1a, 2): nhd. abwenden, vereiteln, abbringen, zurückführen, zum Wei​chen bringen, wegziehen, entwinden, abbringen von, ab​halten, abhalten von, bewahren vor, umwerfen, zurück​halten, Gl); (luhhen 3, luchen*, liuhhen*, sw. V. (1a): nhd. waschen, spülen, Gl); malan 14, st. V. (6): nhd. mahlen, reiben, zerstoßen, zerstampfen, Gl; ni gisÐlen: nhd. verzagen, entkräften, Gl; ubarwintan* 53, st. V. (3a): nhd. überwinden, besiegen, übertreffen, überführen, überzeugen, Gl; weihhen* 28, weichen*, weihhæn*, sw. V. (1a, 2): nhd. weichen (V.) (1), weich machen, schwä​chen, zunichte machen, brechen, biegen, Gl; widar​sla​han* 10, st. V. (6): nhd. »zurückschlagen«, zurückwer​fen, zurückweisen, reflektiert werden, blenden, zurück​prallen, aneinanderstoßen, NGl; wilken* 4, welken*, sw. V. (1a): nhd. weich machen, weichen (V.) (1), erweichen, Gl; zirbrehhan* 3, zirbrechan*, st. V. (4): nhd. zerbre​chen, Gl; zirfallan* 3, red. V.: nhd. zerfallen (V.), nie​derfallen, Gl

--
frangere saxo: malan 14, st. V. (6): nhd. mahlen, reiben, zerstoßen, zerstampfen, Gl

--
pellem frangere: (balgbrust* 2, st. F. (i?, athem.?): nhd. »Balgbersten«, Hautverletzung, LBai)

--
qui frangit saepem alterius aut portam aut casam cum virtute: (herizuht facit, Cap)

frasca?: rÆs (1) 9, hrÆs*, st. N. (iz/az): nhd. Reis (N.), Strauch, Busch, Zweig, Ast, Gl

frasia: (selbheila 8, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Selbheil« (eine Pflanze), Wiesenaugentrost, Gl); wÆzwurz 43, wÆzðnwurz*, st. F. (i): nhd. Weißwurz, Wiesenaugen​trost, Salomonssiegel, Gl, ?; wuntwurz* 4, ahd.?, st. F. (i): nhd. »Wundwurz«, Heilkraut, Wiesenaugentrost, Kriechender Günsel, Gl; (wurmwurz* 10, st. F. (i): nhd. »Wurmwurz«, Immergrün, Wiesenaugentrost, Gl, ?)

frater: bruoder 156, M. (er): nhd. Bruder, B, Gl, MF, N, NGl, O, OG, PG, T; (gilang* 6?, Adj.: nhd. ver​wandt, O); (gileganlÆhho* 1, gileganlÆcho*, Adv.: nhd. verwandtschaftlich, brüderlich, N); (gisippo* 3, gisibbo, sw. M. (n): nhd. Verwandter, Verbündeter, O); (mõg 14, st. M. (a): nhd. Mage, Verwandter, O); (nõhisto 20, sw. M. (n): nhd. Nächster, Nachbar, Verwandter, O); (sippo* 1, sibbo*, sw. M. (n): nhd. Verwandter, O)

--
frater mariti: zeihhur* 15, zeichur, zeihhor, st. M. (a?): nhd. Schwager, Gl

--
frater patris: fetiro 20, fatureo, sw. M. (n): nhd. Oheim, Onkel, Vetter, Gl

--
frater uterinus: girefo* 1, girevo*, sw. M. (n): nhd. Bruder, leiblicher Bruder, Gl

--
frater (Vokativ): brudaræ: nhd. o Bruder!, Gl

--
fratres: gibruoder* 2, st. M. Pl. (er): nhd. Brüder, Mitbrüder, B, T

--
germani .i. fratres: gizwinili, Adj.=M.: nhd. Zwil​linge, N

fraternitas: bruoderskaf* 5, bruoderscaf*, st. F. (i): nhd. Bruderschaft, Brüderlichkeit, Eintracht, Freundschaft, OG; (bruoderskaft habÐn, OG); gelda* 23 und häufiger?, gilda*, lat.-ahd.?, F.: nhd. Vereinigung, Gilde, Leistung, Urk

fraternus: bruoderlÆh* 2, Adj.: nhd. brüderlich, B; des bruoderes, N

--
germanus .i. fraternus: gizwinili* 1, Adj.: nhd. Zwil​lings..., N

fratricida: bruodersleggo* 5, sw. M. (n): nhd. Bruder​mörder, Gl

fratruelis: bruodersunu* 3, bruodersun* st. M. (i): nhd. »Brudersohn«, Vetter, Gl; fetiro 20, fatureo, sw. M. (n): nhd. Oheim, Onkel, Vetter, Gl; (muotersunu* 2, muo​tersun* muoterðnsun*, st. M. (i): nhd. Vetter mütterli​cherseits, Gl)

fraudare: biskerien* 19, biskerren*, biscerien*, sw. V. (1b): nhd. zuteilen, bescheren, abschaben, berauben, ei​ner Sache berauben, vorenthalten, betrügen, wegnehmen, Gl; biteilen* 27, sw. V. (1a): nhd. berauben, entziehen, ausschließen, betrügen, übervorteilen, Gl; bitullen* 4, sw. V. (1b): nhd. zurückhalten, unterschlagen, vorenthalten, betören, betrügen, Gl; firhintaren* 12, sw. V. (1a): nhd. betrügen, beeinträchtigen, unterschlagen, Gl; firuntriu​wÐn* 1, ahd.?, sw. V. (3): nhd. veruntreuen, betrügen, hintergehen, Gl; firzÆhan* 12, st. V. (1b): nhd. verwei​gern, versagen, ablehnen, N; gihintaren* 3, sw. V. (1a): nhd. betrügen, herabsetzen, Gl; hintaren* 3, sw. V. (1a): nhd. »hindern«, herabsetzen, erniedrigen, hemmen, unter​schlagen, Gl; skadæn* 18, scadæn, sw. V. (2): nhd. schaden, schädigen, Schaden anrichten, Schaden zufügen, Gl; (strðten* 3, sw. V. (1a): nhd. vertreiben, mit Gewalt entziehen, Gl); taræn 36, sw. V. (2): nhd. schaden, schä​digen, beschädigen, verletzen, betrügen, Leid zufügen, beeinträchtigen, Gl; triogan 55, st. V. (2a): nhd. trügen, betrügen, täuschen, übervorteilen, Gl; widarwartæn 7, sw. V. (2): nhd. widersetzen, widerstreben, sich entgegenstel​len, Gl

--
fraudare amissione: gibrestan 40, st. V. (3, 4): nhd. mangeln, fehlen, jemanden im Stich lassen, N

--
fraudatus: (unbinoman* 1, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. unbenommen, unbeeinträchtigt, N)

fraudator: biswÆhhõri* 7, biswÆchõri*, st. M. (ja): nhd. Betrüger, Verführer, NGl

fraudula: amaro* (1) 5, sw. M. (n): nhd. Ammer, Gold​ammer, Gl

fraudulens: unreht (1) 160, Adj.: nhd. unrecht, sündig, böse, falsch, unerlaubt, unredlich, ungerecht, verkehrt, unsinnig, unbillig, N

fraudulenter: biswÆhlÆhho* 2, biswÆhlÆcho*, Adv.: nhd. hinterlistig, betrügerisch, Gl; fizuslÆhho 6, fizuslÆcho*, Adv.: nhd. klug, schlau, listig, falsch, spitzfindig, nieder​trächtig, betrügerisch, Gl; unrehto 35, Adv.: nhd. unrecht, falsch, ungerecht, verkehrt, mit Unrecht, zu Unrecht, unbillig, N

fraudulentia: unkust* 21, st. F. (i): nhd. Falschheit, Bosheit, Sünde, Hinterlist, Kunstgriff, Laster, Gl

fraudulentus: argkustÆg* 7, Adj.: nhd. »arg«, lasterhaft, betrügerisch, kupplerisch, Gl; skadal* 7, scadal*, Adj.: nhd. schädlich, böse, ruchlos, betrügerisch, Gl; (wÆntafer​no* 2, wÆntaverno, sw. M. (n): nhd. Wirt, Schenkwirt, Gl)

fraus: biswÆhhida* 6, biswÆchida*, st. F. (æ): nhd. Täu​schung, Betrug, Verführung, Gl; feihhan (1) 11, feichan, st. N. (a): nhd. Täuschung, Arglist, Betrug, Heimtücke, Gl; irrido 32, irrado*, sw. M. (n): nhd. Irrtum, Ärgernis, Sünde, Irrlehre, Hindernis, Gl; knarz* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Betrug, NGl; list 68, st. M. (i), st. F. (i): nhd. Kenntnis, Wissen, Kunst, List, Wissenschaft, Handwerk, Gl; lugin (1) 9, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Lüge, Un​wahrheit, Trug, N; nætdurft 27, st. F. (i): nhd. Bedürfnis, Notwendigkeit, Not, Gehorsam, Notwendiges, Bedarf, Nutzen, Anliegen, B; nætnumft 15, st. F. (i): nhd. Raub, Gewalt, Vergewaltigung, Gewalttat, Zwang, MH; skado* 55, scado, sw. M. (n): nhd. Schade, Schaden, Übel, Nachteil, Verderben, Strafe, Schädiger, Räuber, Gl; skrank* 2, scranc*, st. M. (a?): nhd. Falle, Betrug, NGl; trugida* 4, st. F. (æ): nhd. Trug, Trugbild, Heuchelei, Götzenbild, Betrug, Einbildung, Gl; unfruma 6, st. F. (æ): nhd. Schaden, Verlust, Nachteil, unnützes Zeug, Gl; (unkundÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Unbekanntheit, Unvertraut​heit, Gl); untriuwa* 30, st. F. (æ): nhd. Untreue, Betrug, Gl, N; urkust 3, st. F. (i): nhd. Betrug, List, Ränke, B; widarmuoti* (2) 18, st. N. (ja): nhd. Ungemach, Unglück, Unrecht, Verfolgung, Ungerechtigkeit, Ärgernis, Gl; zou​bar 42, st. N. (a): nhd. Zauber, Zauberei, Behexung, Gaukelei, Gl

--
fraudem facere: stelan* 17, st. V. (4): nhd. stehlen, rauben, wegnehmen, entwenden, Gl, ?; triogan 55, st. V. (2a): nhd. trügen, betrügen, täuschen, übervorteilen, N

--
fraudem pati: bitrogan sÆn: nhd. sich täuschen, N

fravulum: aiterbirne*? 1, ahd.?, Sb.: nhd. Erdbeere, Gl

fraxinus (F.): ask* 31, asc, st. M. (a?, i?): nhd. Esche, Eberesche, Speer, Gl; aska (2) 12, asca, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Esche, Eberesche, Gl; askboum* 3, ascboum* st. M. (a): nhd. Esche, Eberesche, Gl; asklouh (=Fehlübersetzung), Gl; aspa 26, sw. F. (n): nhd. Espe, Esche, Gl; (hirnuzboum* 1, st. M. (a): nhd. Kornel​kirschbaum, Gl); slintboum* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Esche, Gl; tirnboum 5, st. M. (a): nhd. Kornelkirschen​baum, Kornelkirsche, Gl

frebula?: faz 61, st. N. (a): nhd. Behälter, Gefäß, Faß, Krug (M.) (1), Schüssel, Instrument, Gl

fredus (mlat.): frefil* 2, frevil*, st. M. (a?, i?): nhd. Frevel, Unbesonnenheit, Vergehen, Gl

fremere: bizzen* 1?, sw. V. (1b): nhd. murren, knir​schen, MNPs=MNPsA; brahten* 13, sw. V. (1a): nhd. laut schreien, lärmen, murren, heulen, schreien, brausen, Gl; brehhisæn* 1, brechisæn*, sw. V. (2): nhd. schnauben, Gl; breman* (1) 3, st. V. (4): nhd. brüllen, NGl; diozan* 32, st. V. (2b): nhd. tosen, rauschen, fließen, hervorge​hen, brausen, säuseln, Gl; drõsen* 1, sw. V. (1a): nhd. schnauben, wiehern, Gl; drõsæn* 3, sw. V. (2): nhd. schnauben, wiehern, Gl; feimen* 8, sw. V. (1a): nhd. schäumen, rasen, geifern, schäumend von sich geben, Gl; (flimmen* 1, sw. V. (1a): nhd. wiehern, Gl); fnõhtæn* (?) 2, fnõttæn*, fnahtæn*, sw. V. (2): nhd. schnauben, seufzen, Gl; gremizzæn* 19?, gremizzen*?, sw. V. (2, 1a): nhd. zürnen, wüten, toben, murren, zornig werden, erregt sein, ergriffen sein, erregt werden, ergriffen werden, mit den Zähnen knirschen, Gl, N, T; grÆnan* 17, st. V. (1a): nhd. bellen, heulen, knurren, kläffen, Gl; grisgramæn* 5?, sw. V. (2): nhd. murren, knirschen, klappern, mit den Zähnen knirschen, N; irbelgen* (1) 17, sw. V. (1a): nhd. reizen, Gl; jõzen* 5, jõezzen*, sw. V. (1a): nhd. bejahen, zustimmen, zulassen, genehmigen, Gl; klaffæn* 20, klap​fæn*, sw. V. (2): nhd. krachen, lärmen, klirren, rasseln, Gl; kradamen* 17, sw. V. (1a): nhd. rauschen, schreien, toben, tosen, murren, laut schreien, Gl; lahhÐn 15, la​chÐn, sw. V. (3): nhd. lachen, lachen über, lächeln, an​lachen, Gl; limman* 2, st. V. (3a): nhd. schnauben, brau​sen, brummen, Gl; (spilæn 47, sw. V. (2): nhd. spielen, etwas spielen, sein Spiel treiben, kämpfen, agieren, sich bewegen, sich tummeln, hüpfen, ausgelassen sein, Gl, ?); (weiæn* 20, hweiæn*, weigæn*, sw. V. (2): nhd. wiehern, aufschreien, Gl); wuoten* 47, sw. V. (1a): nhd. wüten, rasen, wahnsinnig sein, toben, Gl

--
fremere dentibus: anagrisgramæn* 2, sw. V. (2): nhd. anknirschen, N

fremidus: feimenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. schäumend, tobend, Gl

fremitus: braht* (1) 9, st. M. (a?, i?): nhd. Lärm, Ge​töse, Gl; breman, Inf. subst.=N.: nhd. Brüllen, Gl, NGl; feimenti (subst.), Gl, ?; gremizzÆ 4, st. F. (Æ): nhd. Grimm, Zorn, Brüllen, Murren, Gl; gremizzigÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Wüten, Brüllen, Getöse, Gl; gremizzæd* 2, st. M. (a?, i?): nhd. Wüten, Getöse, Gebrüll, Brüllen, Gl; grisgramæd* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Zähneknirschen, Knirschen, Grimm, Zorn, N; grisgramænto, N; kradam* 10, kradum*, st. M. (a): nhd. Lärm, Krach, Krachen, Getöse, Gl; pfeho* 1, pheho*, sw. M. (n): nhd. Getöse, Gl

frenare: gibrittilæn* 1, sw. V. (2): nhd. zügeln, bändigen, NGl; gidwingan* 27, st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwin​gen, unterwerfen, züchtigen, bedrängen, bändigen, zu​rechtweisen, zügeln, verschließen, Gl

frenatio: bukka*? 1, bucka*?, ahd.?, st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n): nhd. Biegung, Bändigung, Gl

frendere: anagrisgramæn* 2, sw. V. (2): nhd. anknir​schen, N; birebezzen* 1, sw. V. (1a): nhd. knirschen, wüten, Gl; bizzæn* 1, sw. V. (2): nhd. murren, knirschen, Gl; gremizzæn* 19?, gremizzen*?, sw. V. (2, 1a): nhd. zürnen, wüten, toben, murren, zornig werden, erregt sein, ergriffen sein, erregt werden, ergriffen werden, mit den Zähnen knirschen, Gl

frenum: brÆdil* 4, st. M. (a): nhd. Zügel, Zaum, N; brittil 23, st. M. (a?): nhd. Zaum, Zügel, Gl, NGl; dwang* 2, st. M. (a): nhd. Zügel, Einhalt, Zwang, Drang, Gl; gibiz 10, st. N. (a): nhd. Zaum, Gebiß, Bis​sigkeit, Gl; gidwang* 12, st. M. (a?, i?): nhd. Zucht, Zwang, Strenge, Gewalt, Gl; gidwing* 48, st. M. (a?, i?): nhd. Zucht, Zwang, Strenge, Gewalt, Gesetz, Macht, Machtvollkommenheit, Notwendigkeit, Gl; orgina* 2, sw. F. (n)?: nhd. Gebiß, Mundstück am Pferdezaum, Gl

--
frena: zuhil 18, st. M. (a): nhd. Zügel, N

--
sine frenis: ungibrittilæt* 4, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. ungezäumt, zügellos, unbändig, Gl

--
frenos patiens: bidwungan, N

frequens: agaleizi (2) 7, Adj.: nhd. eifrig, fleißig, emsig, aufdringlich, Gl; dikki* 29, dicki*, Adj.: nhd. dicht, dick, oft, wiederholt, zusammengedrängt, Gl; (dikko* 46, dicko*, Adv.: nhd. oft, viel, häufig, Gl); emizzÆg* 29, emazzÆg*?, Adj.: nhd. »emsig«, beharrlich, beständig, dauernd, ständig, immerwährend, häufig, täglich, Gl; emizzigænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. beständig, emsig, Gl; manag 528, manÆg, Pron.-Adj.: nhd. manch, viel, zahl​reich, zahllos, lang, groß, mancherlei, Gl; managfalt* 64 und häufiger, Adj.: nhd. mannigfaltig, mannigfach, viel, verschieden, vielfach, vielerlei, vielfältig, groß, lang, Gl; managfaltÆg* 7, manÆgfaltÆg, Adj.: nhd. mannigfaltig, mannigfach, zahllos, häufig, reichlich, vielfältig, Gl; oftÆg* 1, Adj.: nhd. vielfältig, T; (ofto 146, Adv.: nhd. oft, häufig, immer wieder, zuweilen, Gl)

--
frequentior: stiuri* 25, Adj.: nhd. groß, stark, statt​lich, bedeutend, ausgezeichnet, erhaben, Gl

--
frequentissimus: meisto 66, Adj.: nhd. meiste, größ​te, höchste, reichste, sehr wichtig, vornehmste, häufigste, Gl

frequentare: ofto suohhan, Gl; (samanæn 58, sw. V. (2): nhd. sammeln, häufen, vereinigen, versammeln, anhäufen, zusammenzählen, herbeiführen, einbringen, Ernte einbrin​gen, zusammenziehen, zusammentreffen, N)

frequentatio: gidrang* 2, st. M. (a?, i?): nhd. Gedränge, große Schar, N

frequenter: dikko* 46, dicko*, Adv.: nhd. oft, viel, häufig, N; emizzÆgo* 14, emazzÆgo, amazzÆgo, Adv.: nhd. stets, immer, emsig, B; giluomo* 1, Adv.: nhd. oft, häu​fig, Gl; ofto 146, Adv.: nhd. oft, häufig, immer wieder, zuweilen, B, Gl, O, T; samahaftingðn 1, Adv.: nhd. zu​sammenhängend, unaufhörlich, Gl

--
frequenter bibere?: (spÆwizzæn* 1, sw. V. (2): nhd. ausspeien, wiederholt spucken, Gl)

frequentia: emizzÆgunga* 1, st. F. (æ): nhd. Menge, Gl, ?; gisamani* 40, gisemini, st. N. (ja): nhd. Versammlung, Schar (F.) (1), Gemeinschaft, Menge, Chor (M.) (2), Gl; managÆ 231, managÆn, menigÆ, st. F. (Æ): nhd. Menge, Fülle, Vielheit, Schar (F.) (1), Anzahl, Gl, N

fretum: biflioz* 3, st. M. (a?, i?): nhd. Meer, Meerenge, Strömung, Gl; far (2) 2, st. N. (a): nhd. Hafen (M.) (2), Fahrstelle, Überfahrtstelle, O; giozo* 7, sw. M. (n): nhd. Fluß, Flut, Strömung, Bach, Wasser, See, Gl, MF, MH, T; gisweb* 1, st. N. (a): nhd. Meeresflut, Strömung, Gl; meri 98, st. M. (ja), st. N. (i?, ja?): nhd. Meer, See (F.), N; sÐo 94, sÐ, st. M. (wa): nhd. See, Meer, Teich, Was​ser, Gewässer, Gl, T; wõg* 36, st. M. (i): nhd. Woge, Flut, See, Wasser, Strudel, wogendes Gewässer, C, Gl; wazzar* 249, st. N. (a): nhd. Wasser, Gewässer, Meer, N, T

fretus (Adj.): giholfan, Gl; gitræst* (1) 1, Adj.: nhd. »getrost«, vertrauensvoll, fest vertrauend, Gl; gitrðÐnti, Part. Prät.=Adj.: nhd. vertrauend, sich verlassend, Gl; stiuri* 25, Adj.: nhd. groß, stark, stattlich, bedeutend, ausgezeichnet, erhaben, Gl; ziswerbanti, Gl

fretus (M.) (1): giswerbantÆ* 1, st. F. (Æ)?: nhd. Strö​mung, Gl; swebÐnti (subst.), Gl; ziswerbantÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Brandung, Gl

fribulus?: (rito 11, ritto, sw. M. (n): nhd. Fieber, Zit​tern, Gl)

fricare: girÆban* 2, st. V. (1a): nhd. reiben, abreiben, Gl; gnÆtan* 10, st. V. (1a): nhd. reiben, stampfen, scheu​ern, Gl; (herten* 16, sw. V. (1a): nhd. härten, verhärten, festigen, stärken, Gl); jukken* 34, jucken*, sw. V. (1a): nhd. jucken, kitzeln, kratzen, Gl; rÆban* 42, st. V. (1a): nhd. reiben, abreiben, einreiben, Gl; ræsten* 19, sw. V. (1a): nhd. rösten, braten, Gl; roupen* 8, sw. V. (1a): nhd. rösten, braten, Gl; siodan* 21, st. V. (2b): nhd. sieden, kochen, braten, Gl; strÆhhan* 10, strÆchan*, st. V. (1a): nhd. bestreichen, schleifen, Gl

frictorium: Vw.: s. frixorium

frigellus: Vw.: s. fringillus

frigere (V.) (1): bakkan* (1) 13, backan, bahhan*, ba​chan, st. V. (6): nhd. backen, rösten, dörren, Gl; brõtan* 14, red. V.: nhd. braten, rösten, schmoren, Gl; brennen 61, sw. V. (1a): nhd. brennen, anzünden, lodern, ent​flammen, verbrennen, rösten, Gl; gibrõtan* 1, red. V.: nhd. braten, rösten, schmoren, Gl; giroupen* 1, sw. V. (1a): nhd. rösten, braten, Gl; hersten* 13, sw. V. (1a): nhd. rösten, braten, Gl; herten* 16, sw. V. (1a): nhd. härten, verhärten, festigen, stärken, Gl, ?; intkeinen* 1, inkeinen*, sw. V. (1a): nhd. braten, rösten, dörren, Gl; (knetan* 19, knedan*, st. V. (5): nhd. kneten, Gl, ?); kohhæn* 7, kochæn*, st. V. (2): nhd. kochen, sieden, rösten, Gl; lollen* 1, sw. V. (1): nhd. rösten, Gl; ræsten* 19, sw. V. (1a): nhd. rösten, braten, Gl; roupen* 8, sw. V. (1a): nhd. rösten, braten, Gl; siodan* 21, st. V. (2b): nhd. sieden, kochen, braten, Gl; sweizen 3, sw. V. (1a): nhd. braten, schmoren, Gl; zi leibu werdan: nhd. bleiben, übrigbleiben, zurückbleiben, ausbleiben, unterbleiben, zu​nichte werden, N

--
resina frixa: gisotan harz: nhd. Kolophonium, Gei​genharz, Gl

--
simila frixa: brezila* 4, brezzila*, sw. F. (n): nhd. Brezel, Gl

--
frixus: in pfannun gisweizit, Gl; intgeinit, Gl

frigere (V.) (2): friosan* 5, st. V. (2b): nhd. frieren, kalt sein, gefrieren, Gl; frærÐn* 1, sw. V. (1a): nhd. erkaltet sein, eingefroren sein, Gl

frigere (V.) (3): (sðsen* 16, sw. V. (1a): nhd. sausen, summen, knirschen, zischen, Gl)

frigescere: irfriosan* 3, st. V. (2b): nhd. erfrieren, er​starren, N; irkuolÐn* 3, sw. V. (3): nhd. kühl werden, erkalten, Gl

frigidarius -- frigidarium: (sulza 41, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Salzwasser, Sülze, Salzlake, Gl)

frigiditas: kaltÆ* 7?, kaltÆn*, st. F. (Æ): nhd. Kälte, Frost, Eiskälte, N

frigidus: kalt 26, Adj.: nhd. kalt, B, Gl, N, T, Urk

--
frigidus esse: siohhalæn* 3, siochalæn*, sw. V. (2): nhd. siechen, krank sein, ermatten, kränkeln, Gl

--
frigidum: frost 38, st. M. (a?): nhd. Frost, Kälte, Gl; gruntfrost* 1, st. M. (a): nhd. Bodenfrost, Gl; gruntfro​sto* 1, sw. M. (n): nhd. Bodenfrost, Gl

--
frigidum facere: kuolen* 6, sw. V. (1a): nhd. küh​len, erkalten, abkühlen, N

--
frigidum fieri: kaltÐn* 2, sw. V. (3): nhd. erkalten, N

frigilaria: harsta (1) 5, sw. F. (n): nhd. Rost (M.) (1), Bratrost, Röstpfanne, Gl, ?; (ræstÆsarn 12, ræstÆsan, st. N. (a): nhd. »Rosteisen«, »Rösteisen«, Rost (M.) (1), Mar​terrost, Röstpfanne, Gl)

frigus: frost 38, st. M. (a?): nhd. Frost, Kälte, Gl, N, NGl, O, T; (kalt 26, Adj.: nhd. kalt, N, O); kaltÆ* 7?, kaltÆn*, st. F. (Æ): nhd. Kälte, Frost, Eiskälte, N; kuolÆ* 18, kuolÆn*, st. F. (Æ): nhd. Kühle, Kälte, Gl; (ungiwitiri* 27, st. N. (ja): nhd. Unwetter, Sturm, Gewitter, Gl)

--
frigor: kaltÆ* 7?, kaltÆn*, st. F. (Æ): nhd. Kälte, Frost, Eiskälte, Gl

--
»a frigore«: urfrosti 1, Adj.?: nhd. warm, von der Kälte entfernt, Gl

--
constringere frigore: in wintare bituon, N

fringilla: finko 25, finco, sw. M. (n): nhd. Fink, Gl

fringillus: fink* 5?, finc*, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Fink, Gl; finko 25, finco, sw. M. (n): nhd. Fink, Gl; gruonspeht (=Fehlübersetzung), Gl

--
frigellus: finko 25, finco, sw. M. (n): nhd. Fink, Gl

frivolus: bæsi* (1) 10, Adj.: nhd. wertlos, schwach, nichtswürdig, feige, haltlos, Gl; gibæsi (1) 15?, Adj.: nhd. unnütz, albern, wertlos, Gl; unmahtÆg 34?, Adj.: nhd. schwach, kraftlos, machtlos, krank, unfähig, ohnmächtig, Gl; (wankal* 5, wancal*, Adj.: nhd. wankend, schwan​kend, unstet, unbeständig, Gl); (zwÆfallÆh* 2, zwÆvallÆh*, Adj.: nhd. zweifelhaft, ungewiß, unsicher, Gl)

--
frivola: bæsa 3, st. F. (æ): nhd. Härte, Nichtigkeit, Gl

--
frivolum: gibæsi* (2) 17?, st. N. (ja): nhd. Albern​heit, Nichtigkeit, Leichtsinn, Spielerei, unnützes Zeug, Schandtat, Gl

frixilla: kuohhilÆn* 9, kuochilÆn*, st. N. (a): nhd. »Küch​lein«, Kuchen, Brötchen, Gl

frixorium: pfanna (1) 57, phanna, sw. F. (n): nhd. Pfan​ne, Platte, Röstpfanne, Gl, N; ræstpfanna 9, ræstphanna, sw. F. (n): nhd. Röstpfanne, Bratpfanne, Gl; (stampf 61, stamph, st. M. (a?, i?): nhd. Stampfer, Keule, Gl)

--
frictorium: harst 10, st. M. (a): nhd. Rost (M.) (1), Bratrost, Scheiterhaufen, Gl

frixura: brinna* 1, sw. F. (n): nhd. »Brenne«, Brennen, Qual, Röstpfanne, NGl; giræsti* 2, st. N. (ja): nhd. Röst​pfanne, Gl; giroupitÆ* 1, girouptÆ*, st. F. (Æ): nhd. Rö​sten, Gl; harsta (1) 5, sw. F. (n): nhd. Rost (M.) (1), Bratrost, Röstpfanne, Gl, ?; (harsta (2)? 1, st. F. (æ): nhd. Versengen, Versengung (?), Gl); (harstÆ 1, herstÆ*, st. F. (Æ): nhd. Versengen, Versengung, Gl); (kohhunga* 1, kochunga*, st. F. (æ): nhd. Kochen, Rösten, Gl)

froccum (mlat.): dunni rok, Gl; rok (1) 46, roc, st. M. (a?, i?): nhd. Rock, Gewand, Kutte, Gl

froccus (mlat.): rok (1) 46, roc, st. M. (a?, i?): nhd. Rock, Gewand, Kutte, Gl; (rokka* 3, rocka*, F.?: nhd. Obergewand, Gl)

frondator: boumfrosk* 2, boumfrosc, st. M. (a?): nhd. Laubfrosch, Gl; gruonspeht 43, st. M. (a?): nhd. Grün​specht, Gl; loubõri* (1) 1, st. M. (ja): nhd. Laubscherer, Gl; (loubfrosk* 8, loubfrosc*, st. M. (a): nhd. Laub​frosch, Gl); (speht 42, speh, st. M. (a?): nhd. Specht, Gl)

frondere: loubÐn* 4, sw. V. (3): nhd. sich belauben, grünen, Gl; loubenen* 1, loubnen*, sw. V. (1a): nhd. sprießen, grünen, Gl

frondescere: loubiræn* 1, sw. V. (2): nhd. Laub be​kommen, grünen, Gl

frondeus: giloub* (1) 6, Adj.: nhd. belaubt, waldig, bewaldet, Gl, N?; giloubÐt, Part. Prät.=Adj.: nhd. be​laubt, Gl; loubÆn* (1) 3, Adj.: nhd. laubig, belaubt, Gl

frondicare: loubÐn* 4, sw. V. (3): nhd. sich belauben, grünen, Gl; loubæn* 1 und häufiger, sw. V. (2): nhd. grünen, Gl

frondosus: astalohti 12, Adj.: nhd. astreich, astig, dicht belaubt, Gl; giloubÐt, Part. Prät.=Adj.: nhd. belaubt, Gl; loubfol* (1) 1, Adj.: nhd. belaubt, dicht belaubt, Gl; (zwÆohti* 1, Adj.: nhd. »zweigreich«, belaubt, voller Äste, Gl)

frons (F.) (1): ast 29, st. M. (i): nhd. Ast, Zweig, Segel​stange, Gl; blat 32, st. N. (a, iz/az): nhd. Blatt, Blech, Zäpfchen, Gl; broz* 9, st. N. (a): nhd. »Broß«, Knospe, Spätfeige, Gl, ?; loub (1) 25, st. N. (a, iz/az): nhd. Blatt, Laub, Laubwerk, Gl, N; rÆs (1) 9, hrÆs*, st. N. (iz/az): nhd. Reis (N.), Strauch, Busch, Zweig, Ast, Gl; (tolda* 1, ahd.?, sw. F. (n): nhd. Baumwipfel, Gl); wipfil (2) 32, wiphil*, st. M. (a): nhd. Wipfel, oberster Trieb am Weinstock, Gl; zuog 8, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Reis (N.), Zweig, dünner Zweig, Reisig, Gl

frons (F.) (2): anasiuni (=Fehlübersetzung), Gl, N; an​nuzzi* 24, st. N. (ja): nhd. Antlitz, Angesicht, Gesicht, Miene, Aussehen, O; beldÆ 46, baldÆ, beldÆn*, st. F. (Æ): nhd. Mut, Kühnheit, Vermessenheit, Stärke (F.) (1), Entschlossenheit, Heftigkeit, Zuversicht, Freimut, Gl; dunwengi* 28, st. N. (ja): nhd. Schläfe, Gl; endi* 10, st. N. (ja): nhd. Stirn, O; endiluz 1, st. M. (a?, i?): nhd. Stirn, Gl; endÆn* 3, st. N. (a): nhd. Stirn, I, MH; enti (1) 275, st. M. (ja), N. (ja): nhd. Ende, Grenze, Rand, Spitze, Stirn, Ziel, Ausgang, Untergang, Ergebnis, Tod, Seite, Vorderseite, Land, Gebiet, Gl, N; fornahtigÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Vorderseite, Oberfläche, Oberstes, Gl; for​nenti* 6, st. N. (ja): nhd. Spitze, Vorderseite, Ende, Gl; fornentigÆ* 13?, fornantigÆ*, st. F. (Æ): nhd. Spitze, An​fang, Vorderseite, Gl; gebal 24?, st. M. (a?): nhd. Schale (F.) (2), Hirnschale, Schädel, Stirn, Gl; gibõrida* 27?, st. F. (æ): nhd. Gebaren, Gebärde, Bewegung, Geste, We​sen, Verhalten, Gl; gibil 7, st. M. (a?): nhd. Front, Vor​derseite, Giebel (M.) (2), Pol, Schädel, Gipfel, Hirn​schale, Gl; gibili* 3, st. N. (ja): nhd. Giebel (M.) (2), Stirn, Vorderseite, Gl; gibilla 18, sw. F. (n): nhd. Gipfel, Schädel, Haupt, Kopf, Vorderseite, Gl; giturst* 9, st. F. (i): nhd. Kühnheit, Wagnis, Mut, Verwegenheit, Gl; (grans 9, st. M. (a?, i?): nhd. Schnabel, Schnauze, Rüs​sel, Schiffsschnabel, Gl); houbit (1) 192, st. N. (a): nhd. Haupt, Kopf, Spitze, Anfang, Oberhaupt, Höchstes, Häk​chen, Ursprung, N; skioz* 1, scioz*, st. M. (a?, i?): nhd. Giebelseite, Gl; stirna 6, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Stirn, Stirn, Gl; tinna 4, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Stirn, Gl; (urspring 51, st. M. (a?, i?): nhd. Ursprung, Quelle, Ursache, Gl); (zwÆg* 16, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Zweig, Gl)

--
frons illic ubi glabella medietas discriminat pilos ciliorum: untarbrõ* 1, untarbrõwa*, st. N. (wa): nhd. Stelle zwischen den Augenbrauen, N

--
a fronte: fora (1) 481, Präp., Adv.=Präf.: nhd. vor, für, wegen, angesichts, durch, statt, unter, über, vorher, zuvor, früher, vorn, N

--
in fronte: in fornæntigÆ: nhd. voran, Gl

--
in prima fronte: zi fordaræst: nhd. an erster Stelle, zuvorderst, an der Spitze, vornan, zuerst, Gl

--
insignire notas frontibus: untar ougon zeihhanen, N

fructetum: gruot* 1, st. F. (i): nhd. grünendes Gebüsch, Gl, ?; (spreidahi 21, st. N. (ja): nhd. Gebüsch, Ge​sträuch, Gl, ?); Vw.: s. fructectum

fructifer: berahaft* 5, berihaft*, Adj.: nhd. gebärend, fruchtbar, N; birÆg 12, Adj.: nhd. fruchtbar, befruchtend, N; wuohharhaft* 2, wuocharhaft*, Adj.: nhd. fruchtbar, N

fructificare: berahaftæn* 2, sw. V. (2): nhd. fruchtbar machen, befruchten, N

fructificatio: wuohhar* 56, wuochar*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Frucht, Ernte, Ertrag, Gewinn, Zins, Wucher, Lohn, Erfolg, Ertrag des Bodens, NGl; wuohharunga* 4, wuocharunga*, st. F. (æ): nhd. Wucher, Gedeihen, N

fructificus: (berantboum* 1, st. M. (a): nhd. Frucht​baum, Gl, ?); beranti?, Gl

fructuosus: beranti, Part. Präs.=Adj.: nhd. fruchtbar, angestrengt, Gl; berantlÆh* 2, Adj.: nhd. fruchtbar, Gl; (wahsan* (1) 116, st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1), zu​nehmen, gedeihen, aufwachsen, heranwachsen, größer werden, mächtig werden, nützen, abstammen, hervor​sprießen, reifen, Gl); wahsantlÆh* 1, Adj.: nhd. fruchtbar, Gl

fructus: beri (2) 30, st. N. (ja): nhd. Beere, Traube, Gl; bezzirunga 21, st. F. (æ): nhd. Besserung, Gewinn, Er​bauung, Gl; biderbÆ 14, bidirbÆ*, st. F. (Æ): nhd. Nutzen, Ertrag, Tüchtigkeit, nützliche Eigenschaften, Gebrauch, Vorteil, Gl; (brõmberi* 17, st. N. (ja): nhd. Brombeere, Erdbeere, Gl); dÆhsemo*, diehsemo, diohsemo*, sw. M. (n): nhd. Gedeihen, Gl, N; eihhila* 37, eichila, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Eichel, Schote, Gl; fruht 8, st. F. (i): nhd. Frucht, Erfolg, Verdienst, Gl, T; fruma 79, st. F. (æ): nhd. Fromme, Nutzen, Erfolg, Gewinn, Wohl, Vor​teil, Segen, Heil, Gutes, Nützliches, Gut, Frucht, Hilfs​mittel, O; (giboran, N, O, T); giwahst* 19, st. F. (i): nhd. Wuchs, Wachstum, Reife, Geschlechtsreife, Pubertät, Gestalt, Gewächs, Frucht, Generation, N; læn 137, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Lohn, Preis, Entgelt, Nutzen, Ge​winn, Vergeltung, Kampfpreis, Löhnung, Gl, N; obaz 20, st. N. (a): nhd. »Zukost«, Obst, Frucht, Baumfrucht, MF; rõt 76, st. M. (a): nhd. Rat, Ratschluß, Ratschlag, Plan, Beschluß, Rettung, Vorrat, Anschlag, Überlegung, Ent​scheidung, Ausweg, Versammlung, Ertrag, Reichtum, Beratung, N; (tõt 253, st. F. (i): nhd. Tat, Handlung, Geschehen, Ereignis, Begebenheit, Ding, Tun, Handeln, Wirken, Verwirklichung, Geschehnis, Wandel, Werk, Tat​sache, Sache, Wesen, Wesenheit, Gestalt, Wirklichkeit, Verhalten, O); wahsamo* 54, wahsmo, sw. M. (n): nhd. Wachstum, Frucht, Kraft, Alter (N.), Lebenskraft, Fruchtbarkeit, I, MF, MNPs=MNPsA, O, T; wahsmida* 4, st. F. (æ): nhd. Wachstum, Wuchs, Frucht, Gewächs, Jugend?, Gl; (werk* (1) 333, werc*, werah*, werh*, st. N. (a): nhd. Werk, Tun, Tat, Betätigung, Arbeit, Dienst, Ertrag, O); wuohhar* 56, wuochar*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Frucht, Ernte, Ertrag, Gewinn, Zins, Wucher, Lohn, Erfolg, Ertrag des Bodens, B, Gl, MH, N, NGl

--
fraga fructus terrae: bettiberi* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Erdbeere, Gl

--
fructus agrorum: erdwuohhar* 6, erdwuochar*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Erdenfrucht«, Ertrag, Nahrung, Früchte der Erde, N

--
fructus arboris spinosi: slÐha 20, sw. F. (n): nhd. Schlehe, Gl

--
fructus cardui: mios 20, st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Moos, Gl

--
fructus prunae: pfrðma* 9, phrðma*, pflðma, sw. F. (n): nhd. Pflaume, Gl

--
fructus quercinus: eihhila* 37, eichila, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Eichel, Schote, Gl

--
fructus terrae: erdwuohhar* 6, erdwuochar*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Erdenfrucht«, Ertrag, Nahrung, Früchte der Erde, N, NGl

--
fructus terrarum: erdwuohhar* 6, erdwuochar*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Erdenfrucht«, Ertrag, Nahrung, Früchte der Erde, N

--
fructum facere?: (wahsan* (1) 116, st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1), zunehmen, gedeihen, aufwachsen, her​anwachsen, größer werden, mächtig werden, nützen, ab​stammen, hervorsprießen, reifen, O)

--
fructum nativitatis facere: kindæn* 2, sw. V. (2): nhd. Kinder zeugen, gebären, N

frugalis: ginioz* (1) 2, Adj.: nhd. sparsam, tugendhaft, Gl

frugalitas: fastÐn (2), Inf. subst.=N.: nhd. Mäßigkeit, Gl; firberantÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. Maßhalten, Gl; furiberantÆ* 1, st. F. (Æ): nhd. »Entbehrung«, Mäßigkeit, Enthaltsam​keit, Gl; furiburt 18, st. F. (i): nhd. Enthaltsamkeit, Mä​ßigkeit, Genügsamkeit, Sparsamkeit, Keuschheit, Fasten, Gl; furiburtigÆ* 2, ahd.?, st. F. (Æ): nhd. Enthaltsamkeit, Mäßigkeit, Gl; (sparalÆhho 3, sparalÆcho*, Adv.: nhd. mäßig, spärlich, kärglich, Gl); wahsmida* 4, st. F. (æ): nhd. Wachstum, Wuchs, Frucht, Gewächs, Jugend?, Gl

frugi: furiburtÆg* 11, Adj.: nhd. sparsam, enthaltsam, mäßig, maßvoll, keusch, zurückhaltend, Gl; furiburtigÆ (=Fehlübersetzung)?, Gl; mezzÆg* 9, mezÆg*, Adj.: nhd. mäßig, maßvoll, sparsam, Gl; nuzzi* 26, Adj.: nhd. nütze, nützlich, dienlich, nutzbringend, geeignet, geeignet für, brauchbar, Gl; (sparalÆhho 3, sparalÆcho*, Adv.: nhd. mäßig, spärlich, kärglich, Gl, ?)

frui: bifuolæn* 1, bifolæn*, sw. V. (2): nhd. befühlen, betasten, genießen, erreichen, Gl; brðhhan* 21, brðchan*, st. V. (2a): nhd. brauchen, gebrauchen, verwalten, genie​ßen, benützen, Gl; niozan 120, st. V. (2b): nhd. nutzen, etwas nutzen, genießen, gebrauchen, verbrauchen, Ge​brauch machen von, benutzen, etwas benutzen, sich zu Nutzen machen, sich etwas zu Nutzen machen, anneh​men, ergreifen, verzehren, vernichten, erlangen, Gl, N; nuzzæn* 2, sw. V. (2): nhd. nutzen, genießen, verbringen, N; spulgen* 2, sw. V. (1a): nhd. etwas zu tun pflegen, sich einer Sache widmen, N

frumen: (drozza 6, sw. F. (n): nhd. Kehle, Gurgel, Luft​röhre, Gl); (fruht 8, st. F. (i): nhd. Frucht, Erfolg, Verdienst, Gl); (ðfo* (1) 4, ðvo, sw. M. (n), sw. F. (n): nhd. Gaumenzäpfchen, Gl)

frumentaceus -- panis frumentaceus: reinbræt* 1, st. N. (a): nhd. Weizenbrot, Gl

frumentari -- frumentatum: (einkornæd* 1?, st. M. (a?, i?) (?): nhd. »Einkorn«, Korn, Getreide, Gl)

frumentum: birigÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Fruchtbarkeit, Gl; dinkil 23, st. M. (a): nhd. Dinkel, Getreide, T; (kasto* 19, sw. M. (n): nhd. Kasten, Behälter, Speicher, Korn​speicher, Vertiefung zur Einfassung von Edelsteinen, Gl); kerno 23, sw. M. (n): nhd. Kern, Korn, Körnchen, Ge​treide, Gl; korn 69, st. N. (a): nhd. Korn, Same, Samen, Getreide, Getreidekorn, Körnchen, Weizen, Gl, N, NGl; kornwist* 2, st. F. (i): nhd. Korn, Getreide, N, NGl; kornwuohhar* 2, kornwuochar*, st. M. (a): nhd. Ge​treide, Kornfrucht, N, NGl; reinkurni* 2, st. N. (ja): nhd. »Reinkorn«, Weizen, Gl; (spelza 19?, spelta, st. F. (æ): nhd. Spelt, Spelz, Dinkel, Gl); weizi 33?, weizzi, hweizi*, st. M. (ja): nhd. Weizen, Gl; wuohhar* 56, wuochar*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Frucht, Ernte, Ertrag, Gewinn, Zins, Wucher, Lohn, Erfolg, Ertrag des Bodens, Gl, ?

--
frumentum plenum: folkurni* (2) 1, folcurni*, st. N. (ja): nhd. »Vollkorn«, volles Korn, T

--
genus frumenti: spelza 19?, spelta, st. F. (æ): nhd. Spelt, Spelz, Dinkel, Gl

--
purgamentum frumenti: spriu 55, st. N. (wa): nhd. Spreu, Kaff, Gl

--
purgatio frumenti: spriu 55, st. N. (wa): nhd. Spreu, Kaff, Gl

frunium: læ (1) 4, st. N. (a?, wa?): nhd. Lohe, Gerber​lohe, Gl

fruotalis?: (ginioz* (1) 2, Adj.: nhd. sparsam, tugend​haft, Gl)

frustra: arawingon* 2, (Akk. Sg. M.=) Adv.: nhd. um​sonst, vergebens, Gl; arawingðn 10, (Akk. Sg. F.=) Adv.: nhd. umsonst, vergebens, grundlos, zwecklos, Gl; arawðn* 3, (Akk. Sg. F.=) Adv: nhd. umsonst, vergeblich, verge​bens, MH; ardingðn 9, ardingun, Adv.: nhd. grundlos, ohne Ursache, zufällig, vergebens, N; in gimeitðn: nhd. unnütz, nutzlos, umsonst, vergeblich, müßig, grundlos, Gl, N, T; undurftæno* 1, Adv.: nhd. grundlos, vergeblich, umsonst, Gl

--
non frustra esse: firfõhan 25, red. V.: nhd. umfas​sen, aufnehmen, verhüllen, zusammenfassen, erreichen, erlangen, wirksam sein, nützen, befreien, erlösen, N

frustrare: arawingæn* 3, sw. V. (2): nhd. vereiteln, Gl; biskerien* 19, biskerren*, biscerien*, sw. V. (1b): nhd. zuteilen, bescheren, abschaben, berauben, einer Sache berauben, vorenthalten, betrügen, wegnehmen, Gl; bitei​len* 27, sw. V. (1a): nhd. berauben, entziehen, aus​schließen, betrügen, übervorteilen, Gl; gisuntaræn* 17, sw. V. (2): nhd. sondern (V.), trennen, entnehmen, ab​schließen, absondern, Gl; gitriogan* 1, sw. V. (2a): nhd. trügen, täuschen, Gl; irliogan* 7, st. V. (2a): nhd. erlü​gen, täuschen, vorgeben, lügnerisch versprechen, treulos verlassen (V.), Gl; merren* 32, sw. V. (1b): nhd. stören, hindern, hemmen, verletzen, Anstoß erregen, jemandem schaden, hindern an, vereiteln, Gl

frustrari: bitriogan* 74, st. V. (2a): nhd. trügen, betrü​gen, täuschen, Gl, N; huolen* 1, sw. V. (1a): nhd. täu​schen, hintergehen, I; ni firfõhan, N; triogan 55, st. V. (2a): nhd. trügen, betrügen, täuschen, übervorteilen, Gl, N

frustum: skliero* 1, scliero*, sw. M. (n): nhd. Brocken, Stückchen, Gl; stukka* 3, stucka*, F.?: nhd. Brocken, Stückchen, Kruste, Gl; stukki 52, stucki, st. N. (ja): nhd. Stück, Teil, Abstand, Brocken, Stückchen, Goldstück, Gl, N; stukkilÆn* 2, stuckilÆn*, st. N. (a): nhd. Stücklein, Stückchen, Gl; teil 258, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Teil, Anteil, Stück, Seite, Gebiet, Gl

--
frustum dentium: stukkilÆn* 2, stuckilÆn*, st. N. (a): nhd. Stücklein, Stückchen, Gl

frutectum: gihilmi* 1, st. N. (ja): nhd. Gebüsch, Ge​sträuch, Gl; gihilmit, Gl; gruot* 1, st. F. (i): nhd. grü​nendes Gebüsch, Gl; (krðt 25, st. N. (a, iz/az): nhd. Kraut, Gras, Pflanze, Gl); spreid 12, st. N. (a): nhd. Busch, Staude, Gesträuch, Gl; spreidahi 21, st. N. (ja): nhd. Gebüsch, Gesträuch, Gl; Vw.: s. fructetum

--
genus frutecti: zepfo* 6, zepho, sw. N. (n): nhd. Geißklee?, Gl

frutex: ast 29, st. M. (i): nhd. Ast, Zweig, Segelstange, Gl; brõmahi* 4, st. N. (ja): nhd. Dickicht, Gesträuch, Brombeergesträuch, Gl; busk* 6, bosk*, busc*, st. M. (a): nhd. Busch, Strauch, Gebüsch, Gehölz, Gl; dik​kinætÆ* 2, dickinætÆ, st. F. (Æ): nhd. Dickicht, Strauch, Gl; gispreidahi* 1, st. N. (ja): nhd. Gebüsch, Gesträuch, Gl; gistðdi* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Staude, Strauch, Gl; (managÆ 231, managÆn, menigÆ, st. F. (Æ): nhd. Menge, Fülle, Vielheit, Schar (F.) (1), Anzahl, Gl); selbboum* 20, st. M. (a): nhd. Stamm, Stengel, Stock, Gl; spreid 12, st. N. (a): nhd. Busch, Staude, Gesträuch, Gl; spreidahi 21, st. N. (ja): nhd. Gebüsch, Gesträuch, Gl; stðda 24, sw. F. (n): nhd. Staude, Strauch, Busch, Dornstrauch, Gl; (sumarlota* 33, sumarlata, sumarlatta, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sommerschößling, Gl); unkrðt* 10, st. N. (a, iz/az): nhd. Unkraut, Ackerunkraut, Gl, N

--
frutex (.i. medius frutex herbarum vel olerum): skoz* (1) 12, skæz*, scoz, st. N. (a): nhd. Geschoß, Wurfgeschoß, Wurfspeer, Schößling, Gl

fruticare: gruoen* 8, sw. V. (1a): nhd. grünen, blühen, wachsen (V.) (1), gedeihen, treiben, Gl, ?

frux: fruht 8, st. F. (i): nhd. Frucht, Erfolg, Verdienst, Gl; wuohhar* 56, wuochar*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Frucht, Ernte, Ertrag, Gewinn, Zins, Wucher, Lohn, Erfolg, Ertrag des Bodens, B, Gl

--
ad frugem virtutis redire: sih bikÐren zi guoti, N

--
fruges: korn 69, st. N. (a): nhd. Korn, Same, Samen, Getreide, Getreidekorn, Körnchen, Weizen, N

--
proventus frugesque: rõt 76, st. M. (a): nhd. Rat, Ratschluß, Ratschlag, Plan, Beschluß, Rettung, Vorrat, Anschlag, Überlegung, Entscheidung, Ausweg, Versamm​lung, Ertrag, Reichtum, Beratung, N

--
genus frugis: torso 12, sw. M. (n): nhd. Stengel, Stab, Pflanzenstengel, Thyrsusstab, Gl

--
species frugis?: (spriu 55, st. N. (wa): nhd. Spreu, Kaff, Gl)

--
frugum dea quae gramen frugum mortalibus tri​buit: korngeba* 2, sw. F. (n): nhd. »Korngeberin«, Spenderin des Korns, N

fucare: (bizeihhanen* 171, bizeichanen*, bizeihnen*, sw. V. (1a): nhd. bezeichnen, bedeuten, bestimmen, mit einem Zeichen versehen, zeigen, bemerken, Gl); sala​wen* 4, sw. V. (1a): nhd. beschmutzen, trüben, schwär​zen, färben, Gl; (truginæn* 10, truganæn, sw. V. (2): nhd. trügen, heucheln, verfälschen, lügen, fingieren, vortäu​schen, Gl)

fucatus: missilÆh 94, missalÆh, mislÆh, Adj.: nhd. ver​schieden, ungleich, unterschiedlich, vielfältig, verschieden​artig, verschiedenfarbig, vielerlei, farbig, Gl

fucus (M.) (1): keinke? 3, kainke?, Sb.: nhd. Schminke, Gl; lugin (2) 89, lugÆn, lugÆ, st. F. (jæ, æ, Æ): nhd. Lüge, Unwahrheit, Trug, Fehlschluß, Falsches, Betrug, Gl; mõlizzi 5, st. N. (ja): nhd. Farbe, Schminke, Schein, Gemälde, Malfarbe, bunt Gemaltes, Gl; trugibilidi* 2, st. N. (ja): nhd. Trugbild, erdichtetes Bild, N; trugiheit* 10, st. F. (i): nhd. »Falschheit«, Täuschung, Wahn, Fälschung, Schein, Einbildung, Gl

fucus (M.) (2): brema* (2) 2, sw. F. (n): nhd. Bremse (F.) (2), Gl; bremo (1) 40, sw. M. (n): nhd. Bremse (F.) (2), Gl; humbal* 28, hummel, st. M. (a): nhd. Hummel (F.), Gl; trõn (1) 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Drohne, Gl; trõno* 1, sw. M. (n): nhd. Drohne, Gl; treno (1) 30, sw. M. (n): nhd. Drohne, Gl; (wÆsil 6, st. M. (a?): nhd. Weisel, Bienenkönigin, Führer, Gl)

fudir?: (skurpffiur* 2, scurphfiur*, skurffiur*, st. N. (a)?: nhd. »Schürffeuer«, Messer zum Ausweiden?, Gl); (skurpfÆsarn* 2, scurphÆsarn*, skurfÆsarn*, st. N. (a): nhd. »Schürfeisen«, Messer zum Ausweiden, Gl)

fuga: arsbelli 19, st. N. (ja): nhd. Hinterbacke, Arsch​backe, Gesäßbacke, Gesäßbacken, Gl; fart 173, st. F. (i): nhd. Fahrt, Gang, Reise, Zug, Lauf, Flucht, Auszug, Weg, Bahn, Flug, Bewegung, Spur, Gelegenheit, Art und Weise, Gl; fluht 22, st. F. (i): nhd. Flucht, Zuflucht, Fliehen, in die Flucht schlagen (= in fluht bringan), in die Flucht schlagen (= zi fluhti bikÐren), Gl, N, T

--
in fugam convertere: zi fluhti bikÐren: nhd. in die Flucht schlagen, N

fugare: firjagæn* 2, sw. V. (2): nhd. verjagen, vertreiben, Gl; (jagæn* 47, sw. V. (2): nhd. jagen, treiben, verfolgen, in die Flucht schlagen, N); tÆligæn 24, sw. V. (2): nhd. tilgen, vertilgen, vernichten, zunichte machen, abschaffen, N

--
fugari: (buozen* 53, sw. V. (1a): nhd. büßen, bes​sern, heilen, ausbessern, verbessern, gutmachen, strafen, stillen, sühnen, befreien, N)

fugax: fliozanti, Gl; fluhtÆg 8, Adj.: nhd. flüchtig, flie​hend, die Flucht betreffend, N; (kwek* 24, quec*, kek*, Adj.: nhd. »quick«, lebendig, lebend, belebt, lebhaft, Gl); rinnanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. fließend, strömend, gie​ßend, Gl; unstõti* 19, Adj.: nhd. unstet, unbeständig, unbeständig in, wankend, flüchtig, nicht dauerhaft, N; (zurganganlÆh* 1, Adj.: nhd. vergehend, Gl)

fugere: bifliohan* 2, st. V. (2b): nhd. entfliehen, ent​kommen, entweichen, Gl, ?; (bimÆdan 57, st. V. (1a): nhd. meiden, ausweichen, unterlassen, vermeiden, verheh​len, einer Sache ausweichen, entgehen, einer Sache ent​gehen, Gl); fliohan* 86, st. V. (2b): nhd. fliehen, entflie​hen, flüchten, verlassen (V.), weichen (V.) (2), auswei​chen, meiden, vermeiden, zurückweichen, verleugnen, vergehen, entgleiten, sich entfernen, B, Gl, MF, N, NGl, O, Ph, T; furifaran 38, st. V. (6): nhd. »vorfahren«, zuvorkommen, vorübergehen, vorüberkommen, hindurch​ziehen, durchziehen, jemandem vorausgehen, vor jeman​dem gehen, vor jemandem hergehen, Gl; gifliohan* 7, st. V. (2b): nhd. fliehen, flüchten, meiden, Zuflucht suchen, jemandem entfliehen, N; hinafaran* 15, st. V. (6): nhd. »hinfahren«, vergehen, sterben, weggehen, dahinfahren, entfliehen, vorübergehen, N; hinafliohan* 1, st. V. (2b): nhd. hinfliehen, N; intfliohan* 10, st. V. (2b): nhd. ent​fliehen, entrinnen, jemandem entfliehen, einer Sache entfliehen, entgehen, sich entziehen, im Stich lassen, fliehen, ausweichen, verlassen (V.), zurückweichen, schwanken, O; intstrÆhhan* 1, intstrÆchan*, st. V. (1a): nhd. entweichen, entrinnen, O; inttrinnan* 22, st. V. (3a): nhd. entfliehen, entrinnen, entkommen, fliehend entkom​men, sich flüchten, abtrünnig sein, N; mitifliohan* 1, st. V. (2b): nhd. mitfliehen, O, ?; skiuhen* 20, sciuhen, sw. V. (1a): nhd. scheuen, scheuen vor, zurückscheuen, zu​rückscheuen vor, meiden, sich entsetzen vor, mahnen, ermahnen, erschrecken, N; skiuhtÆg sÆn, N

--
fugere a: sih gilouben: nhd. aufgeben, verlassen (V.), N

--
affectus fugiendi: (ungilust* 2, st. F. (i): nhd. Un​lust, Widerwille, N)

--
fugiens: in fluhti, N, O

fulcimen: stiura (2) 26, st. F. (æ): nhd. Steuer (N.), Steuerruder, Stütze, Lenkung, Hilfe, Abgabe, Gl

fulcire: bidringan* 2, st. V. (3a): nhd. bedrängen, um​schließen, Gl, ?; bidðhen* 2, sw. V. (1a): nhd. pressen, drücken, Gl; bistæzan* 11, red. V.: nhd. wegstoßen, ent​leeren, berauben, stoßen, mit der Wirkung der Abtrei​bung gegen den Leib stoßen, verstopfen, fortstoßen, durchstoßen, Gl; buozen* 53, sw. V. (1a): nhd. büßen, bessern, heilen, ausbessern, verbessern, gutmachen, stra​fen, stillen, sühnen, befreien, Gl; falzan*? 1, red. V.: nhd. festschlagen, Gl; falzen* 2?, falzan*?, sw. V. (1a)?, red. V.?: nhd. »falzen«, stützen, krümmen, schlagen, Gl; follaziohan* 9, st. V. (2b): nhd. »vollziehen«, vollenden, unterstützen, helfen, Gl; gispriuzen* 7, sw. V. (1a): nhd. stützen, unterstützen, fördern, Gl; gurten* 14, sw. V. (1a): nhd. gürten, rüsten, bekleiden, sich gürten, Gl; helfan 196, st. V. (3b): nhd. helfen, beistehen, unterstüt​zen, nützen, verhelfen, sich beeilen, streben, sich helfen, zu Hilfe kommen, Gl; irburien* 41, irburren*, sw. V. (1b): nhd. erheben, preisen, sich auszeichnen, erhöhen, in die Höhe richten, emporragen, aufheben, verhindern, Gl; irleggen* 4, sw. V. (1b): nhd. bestimmen, auferlegen, auflegen, entgegensetzen, Gl; irrukken* 1, sw. V. (1a): nhd. aufrichten, unterstützen, Gl; irspriuzen* 9, sw. V. (1a): nhd. stützen, stärken, stemmen, erquicken, Gl, MH; sprenzen* 1, sw. V. (1a): nhd. stützen, Gl; spriuzen* 13, sw. V. (1a): nhd. stemmen, sich stemmen, Gl; sterken* 45, sw. V. (1a): nhd. stärken, sichern, beweisen, stark machen, Kraft verleihen, Macht verleihen, kräftigen, stützen, Gl; stifulen* 1, stivulen*, ahd.?, sw. V. (1a): nhd. festhalten, stützen, Gl; stiuren* 35, sw. V. (1a): nhd. lenken, leiten, steuern, stützen, fördern, unterstüt​zen, aufrecht halten, C, Gl; ðfstifulen* 1, ðfstivulen*, sw. V. (1a): nhd. stärken, unterstützen, Gl; untarleggen* 3, sw. V. (1b): nhd. legen, beugen unter, stützen, unterstel​len, Gl; untarstiuren* 1, sw. V. (1a): nhd. unterstützen, Gl; (warnæn* 32, sw. V. (2): nhd. warnen, beschützen, vorbereiten, sich hüten, sich versehen, ausrüsten, sich in Acht nehmen, sich kümmern um, sich versehen mit, unterweisen, achten auf, Gl); Vw.: s. fultus

fulcrum: bank* 10, banc, st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Bank, Gl; betti 66, st. N. (ja): nhd. Bett, Lager, Beet, Polster, Gl; faldistuol* 12, faltistuol*, faltstuol*, st. M. (a): nhd. Faltstuhl, Gl; fedarbetti 22, st. N. (ja): nhd. Federbett, Gl; gistuoli* 4, st. N. (ja): nhd. »Gestühl«, Sitz, Stuhl, Saal mit Stühlen, Sitzplatz, Liegeplatz, Gl; (hurt 33, hurd, st. F. (i): nhd. Hürde, Rost (M.) (1), Gitter, Gl); linaberga* 13, lenaberga*, st. F. (æ): nhd. Gestell, Lehne, Gitter, Pfosten, Gl; sez (1) 14, st. N. (a): nhd. Sitz, Thron, Gesäß, Gl; (spriuza 2, st. F. (æ): nhd. Stütze, Stange, Gl, ?); spriuzida* 1, st. F. (æ): nhd. Stütze, Gl; stuol 93, st. M. (a): nhd. Stuhl, Sitz, Thron, Bank, Gl

--
fulcra?: (spriuza 2, st. F. (æ): nhd. Stütze, Stange, Gl)

fulfu: (wÆzpfeffur* 2, wÆzpheffur*, wÆzpfeffar*, ahd.?, st. M. (a?): nhd. weißer Pfeffer, Steinkorn des Pfeffers, Gl)

fulfulabia: wÆz pfeffar, Gl; (wÆzpfeffur* 2, wÆzpheffur*, wÆzpfeffar*, ahd.?, st. M. (a?): nhd. weißer Pfeffer, Steinkorn des Pfeffers, Gl)

fulfules: (langpfeffar* 1, langpheffar*, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Stabpfeffer, Gl)

fulgens: glat 13, Adj.: nhd. glatt, hell, klar, glänzend, rein, N; skÆnbõri* 13, scÆnbõri*, Adj.: nhd. glänzend, leuchtend, sichtbar, offenbar, N

fulgere: biblikken* 6, biblicken*, sw. V. (1a): nhd. blit​zen, glänzen, leuchten, Gl; blekken* 5, blecken*, sw. V. (1a): nhd. »blecken«, blitzen, leuchten, glänzen, blank sein, Gl; glÆzan* 28, st. V. (1a): nhd. »gleißen«, glänzen, glitzern, funkeln, schimmern, strahlen, glänzend werden, Gl, N; skÆnan* 340, scÆnan, st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, erscheinen, sich zeigen, offenbar werden, sichtbar werden, bekannt wer​den, offenbar sein, einleuchten, sichtbar werden in, sicht​bar werden an, sichtbar sein, Gl, MF, MH, N, NGl, T

fulgetrum: glizzinæntaz, Part. Präs. N. subst.=N.: nhd. Blitz, Gl, ?

fulgidus: beraht* 9, Adj.: nhd. hell, glänzend, klar, strahlend, MH; glizzinænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. blit​zend, glänzend, schimmernd, Gl; skÆnanti, Part. Präs.=Adj.: nhd. schimmernd, glänzend, blinkend, Gl; skÆnbõri* 13, scÆnbõri*, Adj.: nhd. glänzend, leuchtend, sichtbar, offenbar, N; skÆnhafti* 3, scÆnhafti*, Adj.: nhd. glänzend, leuchtend, sichtbar, N; skæni* (1) 176, scæni, Adj.: nhd. schön, herrlich, glänzend, gut, lieblich, festlich, vortrefflich, angenehm, anmutig, fröhlich, N

--
lactis instar fulgidus: ebanwÆz* 1, Adj.: nhd. gleich weiß, ebenso weiß wie, N

fulgor: blekkezzunga* 7, bleckezzunga*, st. F. (æ): nhd. Blitz, T; blekkunga* 2, bleckunga*, st. F. (æ): nhd. Blitz, Gl; glanz* (2) 1, st. M. (a?, i?): nhd. Glanz, Schimmer, Leuchten (N.), Gl; gliz 7, st. M. (a?, i?): nhd. Glanz, Gleiß, Schimmer, Verstellung?, N; glÆzamo* 3, glizamo*, glizzamo*, glÆzemo, sw. M. (n): nhd. Glanz, N; lougme​dili* 2, st. N. (ja): nhd. Blitz, Blitzen, Gl; skÆmo 58, scÆmo, sw. M. (n): nhd. Schein, Glanz, Strahl, Schimmer, Gl, N; skÆna* 3, scÆna, sw. F. (n): nhd. »Schein«, Offen​barung, Glanz, Erscheinung, Nachahmung, Gl; skÆnbõrÆ* 2, scÆnbõrÆ*, st. F. (Æ): nhd. Glanz, NGl

--
prae fulgore: filuberaht* 2?, Adj.: nhd. glänzend, Gl; filulioht* 2?, Adj.: nhd. leuchtend, hervorleuchtend, glän​zend, sehr glänzend, Gl

--
radii fulgoris: skÆmo 58, scÆmo, sw. M. (n): nhd. Schein, Glanz, Strahl, Schimmer, N

fulgur: blik* 28, blic, blig*, st. M. (a?, i?): nhd. Blick, Blitz, Strahl, Glanz, Gl, N, NGl; (sunna (2) 190, sw. F. (n): nhd. Sonne, O); (unst (2) 6, st. F. (i): nhd. Sturm, Sturmwind, Wirbelwind, Gl)

fulgurare: blekkezzen* (1) 14, bleckezzen*, sw. V. (1a): nhd. blitzen, funkeln, glänzen, glitzern, N; skÆnan* 340, scÆnan, st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, erscheinen, sich zeigen, offenbar wer​den, sichtbar werden, bekannt werden, offenbar sein, einleuchten, sichtbar werden in, sichtbar werden an, sichtbar sein, Gl

--
lumen vibrans fulguransque cerauniorum: blik​skÆmo* 1, blicskÆmo*, bligskÆmo, sw. M. (n): nhd. »Blitzschein«, Lichtschein, Strahl, N

--
ictus fulgurum: blikskuz* 2, blicscuz*, bligscuz*, st. M. (i): nhd. »Blitzschuß«, Blitzstrahl, Blitz, Blitzschlag, N

fulica: anut 26, st. F. (i), st. M.? (i): nhd. Ente, Gl; anutkunah* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Entenart, Gl; anut​kunni* 6, st. N. (ja): nhd. Entenart, Gl; belihho* 2, belicho*, sw. M. (n): nhd. Bläßhuhn, Gl; (falko 53, falco, sw. M. (n): nhd. Falke, Reiher, Gl); horogans* 5, hor​gans, st. F. (i): nhd. Bläßhuhn, Gl; merifogal* 3, st. M. (a): nhd. Meervogel, Seevogel, Gl, NGl; (sÐfogal* 1, st. M. (a): nhd. »Seevogel«, Wasservogel, NGl); (skarbo* 4, scarbo, sw. M. (n): nhd. Scharbe, Kormoran, Gl); (staro 17, sw. M. (n): nhd. Star (M.) (1) (ein Vogel), Gl); (wazzarstelh* 1, st. M. (a?, i?): nhd. Bachstelze, Gl)

--
fulix: belihha* 1, belicha*, sw. F. (n): nhd. Bläßhuhn, Gl; (ganazzo 7, ganzo, sw. M. (n): nhd. Gänserich, Gl)

fuliginosus: ruozag* 2, Adj.: nhd. rußig, berußt, Gl

fuligo: falawiska* 14, falawisca*, st. F. (æ): nhd. Asche, Ruß, Funke, Gl; kol 5, st. N. (a): nhd. Kohle, Gl; ruoz (1) 36, st. M. (a): nhd. Ruß, Gl

fullo: ladantõri 8, st. M. (ja): nhd. Walker, Wäscher, Tuchwalker, Gl; ladantinõri* 2?, st. M. (ja): nhd. Walker, Gl; lavantarõri* 2, lafantarõri*?, st. M. (ja): nhd. Walker, Wäscher, Gl; lavantõri* 12, lafantõri*?, lavantri*, st. M. (ja): nhd. Walker, Wäscher, Gl; lavantinõri* 1, lafan​tinõri*?, ahd.?, st. M. (ja): nhd. Walker, Wäscher, Gl; walkõri 7, walcõri*, st. M. (ja): nhd. Walker, Tuchberei​ter, Gl; (waskõri* 4, wascõri, weskõri*, st. M. (ja): nhd. Wäscher, Walker, Gl); waskil* 1, wascil*, weskil*, st. M. (a): nhd. Wäscher, Gl; wasko* 4, wasco*, wesko*, sw. M. (n): nhd. Wäscher, Gl; zeisalõri* 1, st. M. (ja): nhd. Walker, Tuchwalker, T

--
herba fullonis: wõtwurz 13, st. F. (i): nhd. Seifen​kraut, Deutsche Schwertlilie, Salomonssiegel, Gl

--
vectis fullonis: waskibliuwil* 1, wascibliuwil*, we​skenbliuwil*, st. M. (a): nhd. im Kleiderwaschen ange​wendeter Stampfer, Gl

--
herba fullonum: borit* (?) 2, Sb.: nhd. Seifenkraut, Gl

fulmen: blekkezzen, Inf. subst.=Sb.: nhd. Blitzen, Blitz, Gl; blekkezzunga* 7, bleckezzunga*, st. F. (æ): nhd. Blitz, Gl; blik* 28, blic, blig*, st. M. (a?, i?): nhd. Blick, Blitz, Strahl, Glanz, Gl, N; blikfiur* 5, blicfiur*, bligfiur, st. N. (a): nhd. »Blitzfeuer«, Feuer, Blitzstrahl, N; donar​strõla* 8, st. F. (æ): nhd. »Donnerstrahl«, Blitz, Blitz​strahl, Gl, N; (drawa* 30, drowa*, dræa, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Drohung, Tadel, Last, Gl); (gizelÆ* 7, st. F. (Æ): nhd. Schnelligkeit, Munterkeit, Geschwindigkeit, Gl); lekkezzen (subst.), Gl; lohezzen, Inf. subst.=N.: nhd. Blitzen, Blitz, Gl; lougmedili* 2, st. N. (ja): nhd. Blitz, Blitzen, Gl; (rõhha* 3, rõcha*, st. F. (æ): nhd. Rache, Strafe, Vergeltung, Gl); (stiurÆ (1) 24, st. F. (Æ): nhd. Größe, Stärke (F.) (1), Ansehen, Würde, Gl); swebal* 19, sweval*, st. M. (a): nhd. Schwefel, Gl, ?

--
fulminis iaculus: blikskuz* 2, blicscuz*, bligscuz*, st. M. (i): nhd. »Blitzschuß«, Blitzstrahl, Blitz, Blitzschlag, N

--
iactus fulminum: slage, Gl

fulmineus: blikkenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. blitzend, Gl

fultura: spruzza* (2) 2, sw. F. (n): nhd. Stütze, Gl; spruzzÆ 1, st. N. (a)?: nhd. Stütze, Gl

fultus: (follazuht 10, st. F. (i): nhd. Hilfe, Unterstützung, Verstärkung, Gl)

fulvus: brðn (1) 22, Adj.: nhd. »braun«, dunkel, schwarz​braun, rotbraun, kastanienbraun, Gl; brðnræt 4, Adj.: nhd. braunrot, rot, Gl; elo (1) 16, Adj.: nhd. gelb, gelb​lich, braungelb, rotgelb, fahlgelb, Gl; falo 39, Adj.: nhd. »fahl«, falb, gelb, braungelb, goldgelb, flavisch, Gl; fal​vus* 2 und häufiger?, lat.-ahd.?, Adj.: nhd. falb, Gl; goldfaro* 10?, Adj.: nhd. goldfarbig, golden, goldglän​zend, N; ræt (1) 120, Adj.: nhd. rot, scharlachrot, braun​rot, Gl

--
fulvum: (farawa* 19, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Far​be, Aussehen, Gl)

fumare: riohhan* 11, riochan*, st. V. (2a): nhd. »riechen«, rauchen, glimmen, duften, dampfen, Gl

--
fumans: lõo* 9, Adj.: nhd. lau, lauwarm, Gl

fumarium: rouhhðs 24, st. N. (a): nhd. »Rauchhaus«, Rauchdach, Rauchfang, Gl

fumarius: (rouhhðs 24, st. N. (a): nhd. »Rauchhaus«, Rauchdach, Rauchfang, Gl)

fumicus: riohhanti, N

fumidus: ruhlÆh* 1, Adj.: nhd. rauchig, dampfend, N

--
aura fumida: ruhstank* 1, ruhstanc*, st. M. (a?, i?): nhd. »Rauchduft«, Rauchgeruch, Weihrauchduft, N

fumificus: rouhhÆg* 1, rouchÆg*, Adj.: nhd. rauchend, mit Rauch oder Ruß gefüllt, Gl; rukkÆg* 2, ruckÆg*, Adj.: nhd. rauchig, Gl

fumigare: riohhan* 11, riochan*, st. V. (2a): nhd. »rie​chen«, rauchen, glimmen, duften, dampfen, MF, MNPsA, N, T

fumosus: ruhÆg* 1, Adj.: nhd. rauchig, verräuchert, N; unsðbar* 37?, Adj.: nhd. unsauber, unrein, schmutzig, garstig, Gl

fumus: brõdam* 3, st. M. (a): nhd. Brodem, Dunst, Dampf, Gl; doum 12, st. M. (a): nhd. Rauch, Dampf, Gl; rouh 19, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Rauch, Weihrauch, Räucherwerk, Gl, N; ruh* 5, st. M. (a?, i?): nhd. Rauch, N; rukki* (2) 2, rucki*, st. M. (ja): nhd. Rauch, Gl; stank* 41, stanc*, st. M. (a?, i?): nhd. Ge​ruch, Duft, Gestank, Wohlgeruch, Gl

--
fumus terrae: bokkesbart* 4, bockesbart, ahd.?, st. M. (a?): nhd. Bocksbart, Erdrauch, Wiesenbocksbart, Gl

funalis: seilÆn* 1, Adj.: nhd. Seil..., aus Seilen gemacht, Gl; seillÆh 3, Adj.: nhd. Seil..., aus Seilen gemacht, Gl

--
funale: karz* 12, st. M. (a?, i?): nhd. »Kerze«, Leuchte, Docht, Gl; tõht 24, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Docht, Gl

--
funalia?: slinga 24, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schlinge, Schleuder, Gl

funambulus: (meinlist* 1, st. M. (i), st. F. (i)?: nhd. Blendwerk?, Gl)

functio: ambaht (2) 78, st. N. (a): nhd. Amt, Aufgabe, Dienst, Auftrag, Würde, Gl; dionæst* 80, st. M. (a), st. N. (a): nhd. Dienst, Bedienung, Untertänigkeit, Knecht​schaft, Gl; rega* 12 und häufiger?, lat.-ahd.?, F.: nhd. Linie, Reihe, Furche, Dienst, Urk

--
functio publica: gaforium 4, lat.-ahd.?, N.: nhd. Vorrat, Nutzung, Abgabe, Urk; scultatia* 5 und häufi​ger?, lat.-ahd.?, F.: nhd. Schultheißenamt, Urk

functus: (ginuzzida* 1, st. F. (æ): nhd. Verrichtung, Ausnützung, Gl)

funda: senkil 12, st. M. (a): nhd. Senkel, Anker, Zug​netz, Gl; slengira 11, slingira, sw. F. (n): nhd. Schleuder, Schleudermaschine, Schlinge, Gl; slinga 24, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schlinge, Schleuder, Gl; sprenkil* 3, st. M. (a?, i?): nhd. Schleuder, Gl; (taska 36, tasca, zaska*, sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Tasche, Quersack, Reisetäschchen, Gl); (trahta* (2) 1, st. F. (æ): nhd. Zugnetz, Gl)

--
verbera fundae?: (snuor 9, st. F. (i): nhd. Schnur (F.) (1), Faden, Binde, Gl)

fundalis: (slinglÆh* 2, Adj.: nhd. Schlingen..., Schleuder..., zur Schleuder gehörig, Gl)

fundamen: gruntfestÆ 8, st. F. (Æ): nhd. Grundfeste, Grundlage, Fundament, Gl

fundamentum: bodam* 34, st. M. (a): nhd. Boden, Deck, Grund, N; fundament 14, st. N. (a): nhd. Funda​ment, Grund, Grundlage, Grundfeste, N, NGl, NP; grunt​festÆ 8, st. F. (Æ): nhd. Grundfeste, Grundlage, Funda​ment, Gl, N; stedil* 1, st. M. (a): nhd. Grundlage, Fun​dament, I

--
quidquid fundamento subicitur: stapfal* 12, sta​phal*, staffal*, st. M. (a?): nhd. »Staffel«, Fußgestell, Sockel, Gl

fundare: festinæn 97?, sw. V. (2): nhd. festigen, festset​zen, stärken, bekräftigen, behaupten, befestigen, stark machen, beschützen, einsetzen, gründen, aufstellen, zu​sammenhalten, stark werden, mächtig werden, bestätigen, beweisen, bezeugen, schließen, folgern, Gl, N, NGl; (fun​dament 14, st. N. (a): nhd. Fundament, Grund, Grund​lage, Grundfeste, O); fundamentæn* 1, sw. V. (2): nhd. gründen, N; gifestinæn* 35, sw. V. (2): nhd. befestigen, bekräftigen, bestimmen, festigen, stärken, bestärken, festsetzen, festhalten, gründen, N, T; gifrummen* 96, sw. V. (1b): nhd. tun, ausführen, vollbringen, erschaffen, machen, handeln, schaffen, ausüben, offenbaren, zeigen, I; gifundamentæn* 1, sw. V. (2): nhd. gründen, erschaf​fen, N; gisezzen* 98, sw. V. (1a): nhd. setzen, stellen, legen, festsetzen, gebieten, vorsetzen, niederlegen, hinset​zen, hinstellen, aufstellen, eine Ordnung aufstellen, er​richten, einrichten, gründen, bestimmen, auferlegen, ein​setzen, weihen, anbieten, bieten, erwägen, sich versam​meln, sammeln, aufhäufen, bringen, verabreden, ausein​andersetzen, N; gistõten* 26, sw. V. (1a): nhd. hinstellen, einsetzen, gründen, festmachen, festhalten, aufstellen, aufrichten, beständig machen, fortdauern lassen, zusam​menstellen, N; gistuden* 5, sw. V. (1b): nhd. einsetzen, begründen, errichten, Gl, MH; giwurken* 12, sw. V. (1a): nhd. wirken, bewirken, vollbringen, schaffen, er​schaffen, machen, hervorbringen, herausgeben, I; grunt​sellæn* 1, sw. V. (2): nhd. gründen, festigen, bauen, NGl; irgrunten* 4, sw. V. (1a): nhd. ergründen, begründen, auf den Grund kommen, glätten, gleichmachen, NGl; stõ​ten 29, sw. V. (1a): nhd. festigen, stärken, fest machen, aufstellen, hemmen, dauern lassen, ruhen lassen, errich​ten, N; stiften* 11, stihten*, sw. V. (1a): nhd. gründen, stiften, begründen, errichten, befördern, N; stollæn* 1, sw. V. (2): nhd. gründen, N; studen* 1, sw. V. (1b): nhd. errichten, befestigen, aufstellen, B

--
exordium fundare: bidÆhan 12, st. V. (1b): nhd. suchen, begehren, erreichen, bedacht sein, sich vorneh​men, unternehmen, bewirken, erlangen, N

--
sedem fundare: zimbaræn* 53, zimbræn, sw. V. (2): nhd. bauen, erbauen, errichten, zimmern, aufbauen, auf​richten, seinen Wohnsitz aufschlagen, N

fundere: beran 125, st. V. (4): nhd. gebären, tragen, erzeugen, hervorbringen, erweisen, entgegenbringen, Gl; breiten 48, sw. V. (1a): nhd. breiten, verbreiten, vertei​len, ausdehnen, erweitern, weit machen, bekannt machen, sich erstrecken, Gl; firgiozan* 5, st. V. (2b): nhd. ver​gießen, fortschwemmen, wegspülen, Gl; gigiozan* 4 und häufiger?, st. V. (2b): nhd. gießen, begießen, eingießen, ausgießen, MH; gileihhen* 1, gileichen*, sw. V. (1a): nhd. gießen, fließen, laichen, Gl; giozan* 49, st. V. (2b): nhd. gießen, schütten, vermischen, schmelzen, fließen, ausgießen, vergießen, Gl; sidalen* 3, sw. V. (1a): nhd. siedeln, verbreiten, ausbreiten, Gl; skenken* 42, scen​ken*, sw. V. (1a): nhd. einschenken, einschenken von, zu trinken geben, mischen, Gl; skiozan* 50, sciozan, st. V. (2b): nhd. schießen, schleudern, treffen, Pfeile schießen, Pfeile schleudern, dringen, fliegen, kämpfen, schießen auf, werfen, Gl; ðzgiozan* 6, st. V. (2b): nhd. ausgießen, vergießen, ausschütten, NGl; werfan*, 90, st. V. (3b): nhd. werfen, streuen, reißen, schieben, schleudern, schüt​ten, hinauswerfen, austreiben, hinwerfen, ausschütten, zerstreuen, stürzen, nach jemandem werfen mit, anreihen, Gl; zispreiten* 17, zirspreiten*, sw. V. (1a): nhd. zer​streuen, sich auftun, ausspannen, auseinanderbreiten, ausbreiten, Gl

--
fundere desuper: anagiozan* 2, st. V. (2b): nhd. begießen, begießen mit, übergießen, Gl

--
fundere porrecte: hinarerten* 2, sw. V. (1a): nhd. ausstrecken, wiedergeben, N

--
lumen fundere: skÆnan* 340, scÆnan, st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, erscheinen, sich zeigen, offenbar werden, sichtbar werden, bekannt werden, offenbar sein, einleuchten, sichtbar werden in, sichtbar werden an, sichtbar sein, N

--
vaticinium fundere: wÆzagæn* 21, sw. V. (2): nhd. weissagen, prophezeien, N

--
fundi: ginuogi habÐn, Gl; springan* 27, st. V. (3a): nhd. springen, sprudeln, fließen, herausspringen, entsprin​gen, hervorquellen, aufspringen, emporrichten, N

--
cani fundi: grõwÐn* 3, sw. V. (3): nhd. ergrauen, grau sein, weißlich sein, N

fundibalus: (slingõri 12, st. M. (ja): nhd. Schleuderer, Gl)

fundibularius: slengõri 2, ahd.?, st. M. (ja): nhd. Schleu​derer, Gl; (slengira 11, slingira, sw. F. (n): nhd. Schleu​der, Schleudermaschine, Schlinge, Gl); slengirõri* 4, slengilõri*, st. M. (ja): nhd. »Schlenkerer«, Schleuderer, Gl; slingõri 12, st. M. (ja): nhd. Schleuderer, Gl

fundibulum: slengira 11, slingira, sw. F. (n): nhd. Schleuder, Schleudermaschine, Schlinge, Gl; slinga 24, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schlinge, Schleuder, Gl

funditor: slengirõri* 4, slengilõri*, st. M. (ja): nhd. »Schlenkerer«, Schleuderer, Gl

funditus: bi garawÆ, Gl; follÆhho* 8, follÆcho, Adv.: nhd. völlig, ganz, in vollem Maße, vollständig, ganz und gar, reichlich, Gl; fona bodame, N; furinomenes* 1, Adv.: nhd. gänzlich, ganz und gar, völlig, eigentlich, Gl; ga​ralÆhho 15, garalÆcho, Adv.: nhd. gänzlich, vollständig, völlig, überhaupt, Gl; garo (2) 28, garawo* Adv.: nhd. ganz, gar, völlig, ganz und gar, gänzlich, gewiß, beinahe, fast, Gl; gruntlÆhho* 1, gruntlÆcho*, Adv.: nhd. gründlich, gänzlich, ganz und gar, Gl; gruntðn: nhd. von Grund auf, Gl; tiofo* 20, Adv.: nhd. tief, im Grunde, völlig, Gl

--
a radice funditus: garalÆhho 15, garalÆcho, Adv.: nhd. gänzlich, vollständig, völlig, überhaupt, Gl

fundula: gruntila* 10, grundila, st. F. (æ)?. sw. F. (n)?: nhd. »Gründling«, Schmerle, Lamprete, Steinbeißer, Gl

fundus: bodam* 34, st. M. (a): nhd. Boden, Deck, Grund, Gl, N; eigan (3) 46, st. N. (a): nhd. Habe, Gut, Besitz, Eigen, Eigentum, Besitztum, Eigentümlichkeit, Gl; enti (1) 275, st. M. (ja), N. (ja): nhd. Ende, Grenze, Rand, Spitze, Stirn, Ziel, Ausgang, Untergang, Ergebnis, Tod, Seite, Vorderseite, Land, Gebiet, Gl; gilenti* 15, st. N. (ja): nhd. »Gelände«, Land, Ackerland, Feld, Gl; giziug 75, st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. »Zeug«, Ge​fäß, Werkzeug, Aufwand, Mittel, Stoff, Ausstattung, Ursache, Gl; grunt 25, st. M. (a): nhd. Grund, Boden, Wurzel, Vertiefung, Abgrund, Gl; (hofastat* 39, hofstat*, hovastat*, st. F. (i): nhd. Hofstatt, Wohnstätte, Sitz, Gl); huobastat* 1, ahd.?, st. F. (i): nhd. Hof, Hufe, Grund​stück, Gl

--
vorago carens fundum: tiufÆ 56, tiufÆn, st. F. (Æ): nhd. Tiefe, Abgrund, Unergründlichkeit, Bedeutung, Gl

funebris: (karæd* 1, karæt*, st. M. (a?, i?): nhd. Klage, Trauer, Bestattung, Gl); rÐolÆh* 3, Adj.: nhd. Todes..., die Leiche betreffend, Gl; tædlÆh 6, Adj.: nhd. tödlich, sterblich, todbringend, Tote betreffend, Gl

--
carmen funebre: sisu* 3, st. M. (u?, i?): nhd. Klage, Totenklage, Totenlied, Leichengesang, Gl

funerare: bireifen* 1, sw. V. (1a): nhd. einwickeln, ein​schnüren, beerdigen?, Gl

funestus: (bikimbida* 1, st. F. (æ): nhd. Klage, Trauer, Begräbnis, Gl); bikimbæt, Part. Prät.=Adj.: nhd. Lei​chen..., Gl; einkimbi* 1, Adj.: nhd. verderblich, todbrin​gend, Gl; fðl 21, Adj.: nhd. faul, verwest, voll Fäulnis, angegangen, Gl; grim (1) 53, Adj.: nhd. »grimm«, grim​mig, wild, grausam, streng, hart, unbarmherzig, heftig, schroff, schlimm, Gl; (hænkustÆg* 3, Adj.: nhd. arglistig, Gl); meinfol 7, Adj.: nhd. frevelhaft, verbrecherisch, schändlich, ruchlos, schmachvoll, Gl; (meinida 1, st. F. (æ)?: nhd. Übel, Vergehen, Gl); rÐolÆh* 3, Adj.: nhd. Todes..., die Leiche betreffend, Gl; tædlÆh 6, Adj.: nhd. tödlich, sterblich, todbringend, Tote betreffend, Gl; (ungiristlÆh* 7, Adj.: nhd. unwürdig, unsinnig, ruchlos, ungeziemend, unpassend, Gl, ?); unkusti* 3, Adj.: nhd. unheilvoll, Gl; unreini 34, unhreini*, Adj.: nhd. unrein, unkeusch, ungeheiligt, Gl; (wuotrih* 7, st. M. (a?): nhd. »Wüterich«, Gewaltherrscher, grausamer Mensch, Gl)

--
sacrificia funesta: meineida, Gl; rÐolÆhhÆ* 1, rÐolÆchÆ*, st. F. (Æ): nhd. Leichenbegängnis, Gl

--
sacrificium funestum: opfaræd* 3, opharæd*, st. M. (a?, i?): nhd. Opfer, Dienst, Darbieten, Gl

fungi: brðhhan* 21, brðchan*, st. V. (2a): nhd. brauchen, gebrauchen, verwalten, genießen, benützen, Gl; brðhhen* 14, brðchen*, sw. V. (1a): nhd. brauchen, gebrauchen, genießen, verwalten, handeln, B; firniozan* 12, st. V. (2b): nhd. abschleifen, verbrauchen, zertreten, zerreiben, Gl; ginuzzen* 2, sw. V. (1a): nhd. nützen, benützen, zählen, Nutzen ziehen, leisten, Gl; mahhæn 307, machæn, sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewir​ken, verbinden, bilden, hervorbringen, bereit machen, bereiten, verwandeln, erlangen, sich zugesellen, verkeh​ren, etwas zu etwas machen, Gl; niozan 120, st. V. (2b): nhd. nutzen, etwas nutzen, genießen, gebrauchen, ver​brauchen, Gebrauch machen von, benutzen, etwas benut​zen, sich zu Nutzen machen, sich etwas zu Nutzen ma​chen, annehmen, ergreifen, verzehren, vernichten, erlan​gen, Gl; opfaræn* 41, opharæn*, sw. V. (2): nhd. opfern, dienen, Gl; ordinæn* 11, sw. V. (2): nhd. ordnen, eintei​len, anordnen, ordnungsgemäß erfüllen, einreihen, T; ustinæn* 2, sw. V. (2): nhd. verrichten, ausführen, Gl

funginus: swammÆn* 2, Adj.: nhd. Schwamm..., Pilz..., von Schwämmen, von Pilzen, Gl

fungus: (brætswammo* 1, sw. M. (n): nhd. Brot​schwamm, Brotpilz, Gl); houbitswam* 1, st. M. (a?): nhd. »Hauptschwamm« (ein Pilz), Gl; (karza* 2, st. F. (æ): nhd. Kerze, Gl); suillis* 1, Sb.: nhd. Schwamm, Gl; swam 59, swamb, st. M. (a?): nhd. Schwamm, Pilz, Gl; (swil 29, st. N. (a): nhd. Schwiele, Gl); tõht 24, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Docht, Gl

--
fungus malus: tobaswam* 1, st. M. (a?): nhd. Gift​pilz, ein giftiger Schwamm, Gl

funiambulum: (seil 57, st. N. (a): nhd. Seil, Schnur (F.) (1), Strick, Tau (N.), N)

funiculus: (druos 39, st. F. (i): nhd. Geschwulst, Eichel, Drüse, Gl, ?); (lantmarka* 1, lantmarca*, st. F. (æ): nhd. Gebiet, Grenzlinie, Gl); mõzseil* 2, st. N. (a): nhd. »Maßseil«, Meßschnur, N; nestila 56, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nestel, Band, Binde, Kopfbinde, Gl; nestilo 7, sw. M. (n): nhd. Nestel, Band, Binde, Kopfbinde, Gl; seil 57, st. N. (a): nhd. Seil, Schnur (F.) (1), Strick, Tau (N.), Gl, N; seiliklÆn* 1, seiliclÆn*, st. N. (a): nhd. Seil​chen, Seillein, dünnes Seil, RhC; strang* (1) 7, st. M. (a?, i?): nhd. Strang, Strick, Schnur (F.) (1), Seil, Gl, T; strikkilo* 1, strickilo*, sw. M. (n): nhd. Schnur (F.) (1), Strick, Gl; teil 258, st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Teil, Anteil, Stück, Seite, Gebiet, Gl; zoum 11, st. M. (a): nhd. Zaum, Zügel, Strick, Riemen (M.) (1), Gl; zou​milÆn* 1, zoumilÆ*, st. N. (a): nhd. »Zäumlein«, Schnur (F.) (1), Gl

funis: lantmezseil* 1, st. N. (a): nhd. Meßseil, Meß​schnur, N; reif 7, st. M. (a): nhd. Reif (M.) (2), Riemen (M.) (1), Band, Seil, Strick, Gl; seil 57, st. N. (a): nhd. Seil, Schnur (F.) (1), Strick, Tau (N.), Gl, N, NGl; strang* (1) 7, st. M. (a?, i?): nhd. Strang, Strick, Schnur (F.) (1), Seil, Gl; zoum 11, st. M. (a): nhd. Zaum, Zü​gel, Strick, Riemen (M.) (1), B

--
funis nervicus: senoõdara* 8, senoõdra, senõdra, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nerv?, Sehne, Darmsaite als Fessel, Gl

funus: (bõra (1) 23, st. F. (æ): nhd. Bahre, Trage, Sänfte, Gl); bifolahida* 1, bifelahida*, st. F. (æ): nhd. Beerdigung, Begräbnis, Leichenbegängnis, Gl; (bikimbæt, Part. Prät.=Adj.: nhd. Leichen..., Gl); fruma 79, st. F. (æ): nhd. Fromme, Nutzen, Erfolg, Gewinn, Wohl, Vor​teil, Segen, Heil, Gutes, Nützliches, Gut, Frucht, Hilfs​mittel, Gl, ?; leita (1) 5, st. F. (æ): nhd. Leitung, Füh​rung, Leichenbegängnis, Gl; lÆh (1) 24, st. F. (i), st. N. (a): nhd. Leib, Körper, Fleisch, Leichnam, Gestalt, Gl; rÐo* 22, hrÐo, st. N. (wa, iz/az): nhd. Grab, Leichnam, Tod, Leiche, Begräbnis, Gl, MH; (suht 83, st. F. (i): nhd. Sucht, Krankheit, Seuche, Pest, Gl); tæd 328?, st. M. (a): nhd. Tod, Untergang, Gl

--
funera: tæd 328?, st. M. (a): nhd. Tod, Untergang, N

fur: diob 37, st. M. (a): nhd. Dieb, Räuber, Wegelage​rer, Gl, N, O, T; (manahoubit* 2, st. N. (a): nhd. Knecht, Haussklave, Gl)

furari: firstelan* 21, st. V. (4): nhd. stehlen, rauben, wegnehmen, entwenden, wegstehlen, wegnehmen, fortrei​ßen, LF, O, T; gidiuben* 1, sw. V. (1a): nhd. stehlen, O; mit stõlu irzukken, O; neman 510, st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hin​wegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, aufheben, aufnehmen, auf sich nehmen, anneh​men, erhalten (V.), empfangen, holen, herholen, herneh​men, zu sich nehmen, jemanden von etwas befreien, Gl; stelan* 17, st. V. (4): nhd. stehlen, rauben, wegnehmen, entwenden, Gl, NGl, T

--
furando: stelanto, Part. Präs.=Adv.: nhd. durch Steh​len, NGl

--
furatus (M.): slÆhhõri* 1, slÆchõri*, st. M. (ja): nhd. einer der etwas heimlich macht, Gl

furatio: feihhan (1) 11, feichan, st. N. (a): nhd. Täu​schung, Arglist, Betrug, Heimtücke, Gl

furca: furka* 8, furca, sw. F. (n): nhd. Dreizack, Gabel, Forke, Winde, Ranke, Ruderstange, Gl; gabala 27, gafala*, st. F. (æ): nhd. Gabel, Gl; galgo 20, sw. M. (n): nhd. Galgen, Kreuz, LF; gartgabala 6, st. F. (æ): nhd. Gabel, zweizinkige Gabel, dreizinkige Gabel, Stütze, gabelförmige Stütze, Dreizack, Gl; (hõgo 24?, hõko, hõkko, hõco, sw. M. (n): nhd. Haken, Widerhaken, Gl); (jetÆsarn* 32, jetÆsan*, getÆsarn, getÆsan, st. N. (a): nhd. »Jäteisen«, Jäthacke, Gl); seh 52, st. N. (a): nhd. Sech, Pflugmesser, Gl; (zanga 51, st. F. (æ): nhd. Zange, Gl, ?); zwisila* 8, st. F. (æ): nhd. »Zwiesel«, Gabel, Hacke, gabelförmiger Zweig, Gl

furcifer: brantskurgõri* 2, brantskurgeri*, brantscurgõri*, st. M. (ja): nhd. Feuerschürer, Gl; diob 37, st. M. (a): nhd. Dieb, Räuber, Wegelagerer, Gl; fiurskaltõri* 1, fiurscaltõri*, st. M. (ja): nhd. »Feuerer«, Schürer, Gl; fiurskurgo* 2, fiurscurgo*, fiurscurio*, sw. M. (n): nhd. Feuerschürer

furcilla: furka* 8, furca, sw. F. (n): nhd. Dreizack, Ga​bel, Forke, Winde, Ranke, Ruderstange, Gl; gabala 27, gafala*, st. F. (æ): nhd. Gabel, Gl

furcula: gartgabala 6, st. F. (æ): nhd. Gabel, zweizinkige Gabel, dreizinkige Gabel, Stütze, gabelförmige Stütze, Dreizack, Gl

furens: niotag* 3, Adj.: nhd. begierig, sehnsüchtig, ver​langend, N; wuotÆg* 11, wuotag*, Adj.: nhd. wütend, tobend, wahnsinnig, hirnwütig, N

furere: beiten* 54, sw. V. (1a): nhd. drängen, streben, verlangen, erzwingen, wagen, nötigen, auffordern, sich anstrengen, versuchen, sich vermessen, Gl; gispilden* 1, sw. V. (1a): nhd. verschwenden?, wüten, rasen, Gl; gre​mizzæn* 19?, gremizzen*?, sw. V. (2, 1a): nhd. zürnen, wüten, toben, murren, zornig werden, erregt sein, ergrif​fen sein, erregt werden, ergriffen werden, mit den Zäh​nen knirschen, Gl; grimman* 2?, st. V. (3a): nhd. rasen, wüten, toben, Gl; tobÐn* 21, sw. V. (3): nhd. toben, toll sein, lärmend herumschwärmen, Gl; walmen* 1, sw. V. (1a)?: nhd. wüten, Gl; winnan* 28, st. V. (3a): nhd. sich mühen, arbeiten, kämpfen, gewinnen, sich abmühen, wüten, rasen, toben, streiten, Gl, N; wuoten* 47, sw. V. (1a): nhd. wüten, rasen, wahnsinnig sein, toben, Gl

furfarius: (dorndrõgil 15, dorndrõil, dorndrÐgil, dorndrÐil, st. M. (a): nhd. Dorndreher, Rotkopfwürger, Gl)

furfur: crusca* 1, lat.-ahd.?, F.: nhd. Kleie, Gl; fordili*? 1, foridili?, Sb.: nhd. Kleie, Gl; gruzzi 10, st. N. (ja): nhd. Grütze, Grieß, Kleie, Kram, Gl; guntreba* 46, gruntreba*, gundareba*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Gundermann, Gl; klÆwa* 41, klÆa*, klÆga*, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kleie, Gl; zemisa* 3, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Zemsen, Kleie, Gl

--
granum cum furfuribus: (ungiwannæt* 1, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. ungeworfelt, Gl)

furia: hõzus 25, hõzissa*, hagzussa*, st. F. (i?): nhd. Unholdin, Furie, Hexe, Gl; holzmouwa* 20, holzmðwa*, sw. F. (n): nhd. Waldweib, Unholdin, Gl; wuotunga* 6, st. F. (æ): nhd. Wüten, Raserei, Wut, Gl; zorn 105, st. N. (a): Zorn, Wut, Entrüstung, Verbitterung, Erbitterung, Eifer, Gl

--
furiae infernales: hellawinna F. Pl., N

furiare -- furiis receptus: rõzi* 17, Adj.: nhd. räß, reißend, heftig, wütend, wild, grimmig, Gl

furiatus: wuotÆg* 11, wuotag*, Adj.: nhd. wütend, to​bend, wahnsinnig, hirnwütig, Gl

furibundus: barrezzenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. haßerfüllt, Gl; drõto irbolgan, Gl; furifuntlÆh* 1, Adj.: nhd. wütend, Gl; (furifuntlÆhho 2, furifuntlÆcho*, Adv.: nhd. wütend, begeisternd, begeistert, Gl); gibulaht* (1) 1, Adj.: nhd. zornig, wütend, Gl; gremizzænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. wütend, zornig, Gl; irbolgan, Part. Prät.=Adj.: nhd. er​zürnt, zornig, entbrannt, Gl; kallezzenti, Part. Präs.=Adv.: nhd. wütend, rasend; wuotenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. wütend, wuterfüllt, unsinnig, Gl; (wuotrih* 7, st. M. (a?): nhd. »Wüterich«, Gewaltherrscher, grausamer Mensch, Gl); zornag* 17, Adj.: nhd. zornig, erzürnt, zornig über, erzürnt über, stürmisch, hitzig, Gl

furiose: (wuoto* (1) 2, sw. M. (n): nhd. Wüter, Wüte​rich, Gl)

furiosus: õbulgÆg* 4, Adj.: nhd. zornig, jähzornig, nei​disch, eifersüchtig, Gl; heizmuoti* (1) 1, Adj.: nhd. wü​tend, Gl; tobÆg* 2, tobag*, Adj.: nhd. rasend, wütend, unsinnig, Gl; tobænti, Gl; wuotenti, Part. Präs.=Adj.: nhd. wütend, wuterfüllt, unsinnig, Gl; wuotÆg* 11, wuotag*, Adj.: nhd. wütend, tobend, wahnsinnig, hirnwütig, Gl, N

furire: wuoten* 47, sw. V. (1a): nhd. wüten, rasen, wahnsinnig sein, toben, Gl

furnitergius: (ofanwisk* 7, ofanwisc*, st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Ofenwisch«, Ofenlappen, Gl)

furnus: ofan 39, ovan*, st. M. (a): nhd. Ofen, Gl; (rÆtera 21, sw. F. (n): nhd. Sieb, Gl, ?)

furor: (drõtÆ (1) 39, drõtÆn*, st. F. (Æ): nhd. Schnellig​keit, Ungestüm, Stoß, Antrieb, Geschwindigkeit, rascher Wechsel, Spiel, Gl); (haist* 2, lang., Adj.: nhd. heftig, LLang); heizherzÆ 2, st. F. (Æ): nhd. Wut, Raserei, Gl; heizmuoti (2) 7?, st. N. (ja): nhd. Zorn, Haß, Wut, Grimm, APs, O; heizmuotÆ 11?, st. F. (Æ): nhd. Zorn, Haß, Wut, Grimm, Gl, MNPs, N; (minna 211, st. F. (jæ): nhd. Liebe, Zuneigung, Eifer, Verlangen, Gemeinschaft, Liebesgemeinschaft, Gl); tobahalmo* 1, sw. M. (n)?: nhd. Raserei, Gl; (unliumunt 13, st. M. (a): nhd. böser Ruf, böser Leumund, Verleumdung, Gl); (ursinnigÆ 4, st. F. (Æ): nhd. Unsinnigkeit, Wahnsinn, Unsinn, Raserei, Gl); wuot* (1) 3?, st. F. (i): nhd. Wut, Raserei, Verrücktheit, Tollheit, Gl; wuotunga* 6, st. F. (æ): nhd. Wüten, Rase​rei, Wut, Gl; zessa* 19, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Flut, Woge, Brandung, Gl; zorn 105, st. N. (a): Zorn, Wut, Entrüstung, Verbitterung, Erbitterung, Eifer, N, O

--
furor hosticus: fÆjantskaf* 20, fÆjantskaft*, fÆantscaf, fÆantscaft, st. F. (Æ): nhd. Feindseligkeit, Haß, Zwist, Feindschaft, Zwietracht, Kampf, N

--
cum furore: wuotÆgo* 2, Adv.: nhd. wütend, rasend, grausam, N

furtim: dioblÆhho* 1, dioblÆcho*, Adv.: nhd. heimlich, diebisch, verstohlen, insgeheim, unvermerkt, Gl; firho​lano* 3, Part. Prät.=Adv.: nhd. heimlich, verhohlen, ver​borgen, im stillen, still, Gl; hõlingon 3, hõlingðn, Adv.: nhd. heimlich, insgeheim, im geheimen, Gl; stõlingðn* 1, Adv.: nhd. verstohlen, Gl; swõslÆhho* 2, swõslÆcho*, Adv.: nhd. vertraut, freundlich, heimlich, Gl; tougano* 34, Adv.: nhd. heimlich, verborgen, unbemerkt, im Ver​borgenen, auf geheimnisvolle Weise, insgeheim, verstoh​len, Gl

furtivus: firholanlÆh* 1, Adj.: nhd. heimlich, verhohlen, Gl

furtum: diobheit* 1, st. F. (i): nhd. Diebstahl, Verstoh​lenheit, WK; diuba* 11, diufa*, st. F. (jæ): nhd. Dieb​stahl, B, Gl, LF, T; (firstelan* 21, st. V. (4): nhd. steh​len, rauben, wegnehmen, entwenden, wegstehlen, weg​nehmen, fortreißen, LB, ?); (huor (1) 39, st. N. (a), st. M. (a?): nhd. »Hurerei«, Unzucht, Ehebruch, Gl); lõga 9, st. F. (æ): nhd. »Legung«, »Lage«, Hinterhalt, Falle, Gl; stõla* 3, st. F. (æ): nhd. Diebstahl, Gl; (unfirholan* 6, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. unverhohlen, offen, bekannt, jemandem bekannt, offenbar, jemandem offenbar, unver​borgen, Gl)

--
furtum belli: (lõga 9, st. F. (æ): nhd. »Legung«, »La​ge«, Hinterhalt, Falle, Gl)

--
furtum facere: stelan* 17, st. V. (4): nhd. stehlen, rauben, wegnehmen, entwenden, N

--
in furtum tentus: (fegangi* 6, lang., st. M. (ja): nhd. »Viehgänger«, Dieb, LLang)

--
furti me arguent: refsant mih diubæno ungitriuwida, Gl

--
furto: diubÆgo* 1, Adv.: nhd. diebisch, verstohlen, Gl

--
de furto: (unfirstolano 1, (Part. Prät.=) Adv.: nhd. »unverstohlen«, unverborgen, Gl)

furunculus (M.) (2): angasezzo* 4, sw. M. (n): nhd. Geschwür, Beule, Eiterbeule, Gl; angweiz* 20, st. M. (a?): nhd. Blatter, Geschwür, Gl; angweiza* 3, sw. F. (n) (?): nhd. Hautausschlag, Bläschen, Gl; angweizo 9, sw. M. (n): nhd. Blatter, Geschwür, Gl

furvescens: swarz 67, Adj.: nhd. schwarz, N

furvus: blõo* 45, Adj.: nhd. blau, dunkel, grau, bleifar​ben, Gl; brðn (1) 22, Adj.: nhd. »braun«, dunkel, schwarzbraun, rotbraun, kastanienbraun, Gl; brunus 1, lat.-ahd.?, Adj.: nhd. braun, dunkel, Gl; rõmag* 1, Adj.: nhd. dunkel, schwarz, schmutzig, Gl; salo (1) 11, Adj.: nhd. dunkel, schwarz, schmutzig, N; swarz 67, Adj.: nhd. schwarz, Gl; tusin* 9, Adj.: nhd. aschgrau, mattbraun, Gl, ?

fusa: Vw.: s. fusus (Adj.)

fusarius: spinnilboum 23, spilboum*, st. M. (a): nhd. »Spillbaum«, Spindelbaum, Gl

fuscare: biswerzen* 1, sw. V. (1a): nhd. schwärzen, Gl; farawen* 22, sw. V. (1a): nhd. färben, die Farbe ändern, ändern, Gl; gihintaren* 3, sw. V. (1a): nhd. betrügen, herabsetzen, N; gihænen* 30, sw. V. (1a): nhd. verhöh​nen, verschmähen, schänden, beflecken, N; salawen* 4, sw. V. (1a): nhd. beschmutzen, trüben, schwärzen, fär​ben, Gl; swerzen* 2, sw. V. (1a): nhd. schwärzen, ver​dunkeln, MH; zehæn* 23?, sw. V. (2): nhd. färben, aus​bessern, wiederherstellen, Gl

--
fuscatus: horofaro* 1, Adj.: nhd. schmutzig, dunkel, verdunkelt, schmutzfarbig, NGl

fuscina: angul 35, st. M. (a): nhd. Angel (F.), Angelha​ken, Angelrute, Stachel, Haken, Türangel, Gl; drÆzinkiu furka: nhd. Dreizack, N; fiskgÐr* 5, fiscgÐr*, st. M. (a?), sw. M. (n): nhd. Fischspeer, Harpune, Dreizack, Gl; fisk​gÐro* 1, fiscgÐro*, sw. M. (n): nhd. Fischspeer, Gl; gart​gabala 6, st. F. (æ): nhd. Gabel, zweizinkige Gabel, drei​zinkige Gabel, Stütze, gabelförmige Stütze, Dreizack, Gl; gÐr 10, st. M. (a?): nhd. Ger (M.), Speer, Wurfspeer, Dreizack, Gl; gurigabala* 1, st. F. (æ): nhd. Heugabel, Mistgabel, Gl; krakko* 3, krahho*, krago*, kracko*, kra​cho*, sw. M. (n): nhd. Harpune, Haken, Gl; krapfo 60, krõpfo, krapho, kraffo*, sw. M. (n): nhd. Haken, Kralle, Krapfen, Widerhaken, Gl; krewil 91, krouwil*, st. M. (a): nhd. Gabel, Haken, Dreizack, Gl; krewilÆn* 3, krouwi​lÆn*, krouwilÆ*, st. N. (a): nhd. Gäbelchen, Dreizäcklein, dreizackige Gabel, Gl

fuscinula: gÐr 10, st. M. (a?): nhd. Ger (M.), Speer, Wurfspeer, Dreizack, Gl; krapfo 60, krõpfo, krapho, kraffo*, sw. M. (n): nhd. Haken, Kralle, Krapfen, Wi​derhaken, Gl; krewil 91, krouwil*, st. M. (a): nhd. Ga​bel, Haken, Dreizack, Gl

fuscinulus?: krapfo 60, krõpfo, krapho, kraffo*, sw. M. (n): nhd. Haken, Kralle, Krapfen, Widerhaken, Gl

fuscus: erpf* 2, erph*, Adj.: nhd. braun, dunkelbraun, dunkel, schwärzlich, Gl; falo 39, Adj.: nhd. »fahl«, falb, gelb, braungelb, goldgelb, flavisch, Gl; grÆsil*, grisil* 1, Adj.: nhd. grau, N; salo (1) 11, Adj.: nhd. dunkel, schwarz, schmutzig, Gl, N; satgrao* 2, Adj.: nhd. »satt​grau«, dunkelgrau, N; swarz 67, Adj.: nhd. schwarz, Gl, N, NGl; ubilo gitõnÐr, Gl

fusilis: (gigæz* 6, st. N. (i?), st. M. (i?)?: nhd. Guß, Flüssigkeit, Schmelze, gegossenes Erz, Gußstück, Gl); gigozzanlÆh* 2, Adj.: nhd. gegossen, flüssig, Gl

--
fusile: gæz 2, st. M. (i?), st. N.?: nhd. Guß, Gußge​fäß, Opferschale, Gl

fusor -- fusor vini: skafwart* 2, scafwart*, st. M. (a): nhd. Weinschenk, Kellermeister, Gl

fusorius: gigozzanlÆh* 2, Adj.: nhd. gegossen, flüssig, Gl; giozantlÆh* 1, Adj.: nhd. das Gießen betreffend, gegos​sen, Gl; (guz 2, st. M. (i): nhd. Guß, Wasserschwall, Gl)

fussar?: gruzzi 10, st. N. (ja): nhd. Grütze, Grieß, Kleie, Kram, Gl

fusticellus: nagal 69, st. M. (a, i?): nhd. Nagel, Steuer (N.), Ruderpinne, Pflock, Riegel, Gl

fusticulus: raha 19, rawa*, raga*, reia*?, sw. F. (n): nhd. Rahe, Stange, Weberschiffchen, Gl; (ruota 12, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Rute, Stab, Latte, Meßlatte, Stange, Gl, ?)

fustis: kolbo 60, sw. M. (n): nhd. Kolben, Keule, Knüt​tel, Knüppel, Gl; rap 1, ahd.: nhd.?, Gl; ruobitorso* 1, sw. M. (n): nhd. »Rübenstengel«, Thyrsus, Stab, Gl, ?; stab (1) 31, st. M. (a?, i?): nhd. Stab, Stock, Keule, Gl, PG; stanga 62, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Stange, Stock, Spieß, Stab, Wurfspieß, Balken?, Riegel?, Gl, PT=T, T; stekko 67, stecko, stehho*, sw. M. (n): nhd. Stecken, Stock, Pfahl, Pflock, Gl; wõtstanga* 1, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. ein in der Tuchbereitung verwendeter Stock, Gl

fusula: (spriuza 2, st. F. (æ): nhd. Stütze, Stange, Gl)

fusura: gigæz* 6, st. N. (i?), st. M. (i?)?: nhd. Guß, Flüssigkeit, Schmelze, gegossenes Erz, Gußstück, Gl

fusum: Vw.: s. fusus (Adj.)

fusus (Adj.) -- fusum: spinnil 1 und häufiger?, st. F. (i)?: nhd. Spindel, Gl; spinnila 51?, spilla*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Spindel, Gl

--
fusa: bollen*? 1, ahd.?: nhd.?, Gl; spinnila 51?, spilla*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Spindel, Gl

fusus (M.) (2): spinnil 1 und häufiger?, st. F. (i)?: nhd. Spindel, Gl; spinnila 51?, spilla*, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Spindel, Gl

futtilis: ungihab* 4, Adj.: nhd. undicht, nichtig, armselig, arm, Gl

--
futilis: firsihtÆg* 6, Adj.: nhd. verächtlich, verachtet, N; (sagõri (2) 3, st. M. (ja): nhd. »Sager«, Sprecher, Redner, Schwätzer, Gl); unbiderbi* 39, Adj.: nhd. un​brauchbar, unnütz, untauglich, nichtig, ungenutzt, nutzlos, eitel, vergeblich, Gl; zilehhan Part. Prät.
futuere: serten* 13?, sw. V. (1a): nhd. beischlafen, PG

futurus: aftero (1) 67, Adj., sw. M. (n): nhd. hintere, folgende, spätere, zweite, geringere, mindere, diesseitig?, sonstig?, Gl; (furi 221, Präp., Adv., Präf.: nhd. vor, für, wegen, voraus, vor ... hin, vor ... her, statt, als, nach vorn, im voraus, NGl); jenÐr* 123, enÐr, Demon.-Pron., Pron.-Adj.: nhd. jener, N; kumftÆg* 107, kunftÆg, Adj.: nhd. künftig, zukünftig, kommend, Gl, N, NGl; (kumftigÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Zukunft, Gl, ?); zuohald* 4, Adj.: nhd. zukünftig, künftig, I, MF; zuowart* 8, Adj.: nhd. zukünftig, künftig, B, Gl, T; zuowert* 12, Adj.: nhd. zukünftig, künftig, Gl, I, T

--
non futurus: unkumftÆg* 1, Adj.: nhd. »unkünftig«, nicht künftig, N

--
futura: kumftigÆ* 2, st. F. (Æ): nhd. Zukunft, N

--
in futuro: hinafuri* 20, Adv.: nhd. künftig, später, nachher, in Zukunft, späterhin, NGl; noh wanne: nhd. dereinst, zukünftig, N

--
praescia (F.) futurorum: (wÆzaga* 4, sw. F. (n): nhd. Weise (F.) (1), Seherin, Wahrsagerin, Prophetin, N)

--
futurum: ÐwÆn* (2) 6?, st. F. (Æ): nhd. Ewigkeit, MF; kumft* 40, kunft, st. F. (i): nhd. Kommen, Ankunft, Zukunft, Eintreffen, das Zukünftige, N, NGl; zuowartÆ* 5, st. F. (Æ): nhd. Zukunft, Nähe, B, Gl, T

--
futurum esse: giskehan* 173, giscehan*, st. V. (5): nhd. geschehen, ergehen, erfolgen, vorkommen, sich er​eignen, widerfahren, zuteil werden, zukommen, entstehen, sich zutragen, N; zuowart sÆn: nhd. kommen, bevorste​hen, T; zuowert sÆn: nhd. kommen, bevorstehen, beab​sichtigen, T
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